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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial ﬁur ose."
1.Before u3|r1|ghthe product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application. - .
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet. _ .
4.Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if th.e){ were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
éears of age and these activities are carried out under supervision.

After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the

roduct in humid conditions. 3 .

Periodically check the power cable condition. If the %ower cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations. o .
9.Never use the product with a dama%ed Izg)ower cable or if it was dropped or damaged in any
other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product yourself
because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a professional
service location in order to repair it. All the repairs can be done only by authorized service
professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous situations for the
user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner. .
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces. .
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter. .

15. Before you turn on the device, make sure all parts are installed correctly.
16. Use only the accessories supplied by the manufacturer.
17. During operation do not put your hand or any objects into the feeder. Only use the

pusher. . _ . _ _
18, Fruit should be placed into the feeder only during operation, feeder cannot be filled with
fruits or vegetables when it's not work|n?. o

19. Do not use force to push the product through the feeder and make sure the juicer does
not reduce speed. . . o

20. Always unplug the appliance and the power cord from the device when it is not used or
you want to clean it.
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21. Do not take the juicer apart when it is connected to a power outlet.

22. Do not use abrasive washing liquids or washcloths.

23. The device cannot work longer than 20 minutes without a break.

24. Do not put any hard materials into the feeder, like: large seeds, ice or frozen products.
2|5. It |strecommended to dismantle the juicer immediately after use and wash all the
elements.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. Pusher 2. Cover with feeder

3. Retaining ring 4. Sieve

5. Pulp container 6. Drive shaft .

7.LCD display 8a. Increasing rotation speed button
8b. Reducing rotation speed button 9. On / Off switch (with safety lock)
10. Latches of lid 11. Cleaning brush

12. Juice container 13. Lid of container

ASSEMBLY

1. Wash the parts of the machine that will have direct contact with fruits and juice (1-5). ) o

2f f’hlace trge_pulp container (5) on the location reserved for it in the upper part of body  paying attention to the 4 projections in the base
of the container.

3. Place the sieve (4) in a container for pulp &5).
4. Place the cover with feeder (2) on the container (5) correctly.
5. Lock the lid with latches (10).

6. Place the pusher (1) in the feeder (2).

7. Place the juice container (12) under the funnel.

USE

1. Place the juicer on a smooth, flat and stable surface, ) ) )

2. Wash fruits or vegetables that ﬁou want to use. If fruits are too big for feeder (2), cut them into smaller pieces. o

3. Connect the juicer to power. A ashlng light in the button (9) means the device Is connected to the power supply. Start the juicer bY
ently pressing and hol |ng.the switch (9) for approx. 4 seconds - this system protects children from starting the machine accidentally. -

| fttehr it |)s S'\I’i/ltct?d on, the display (7) will show a counter with working time (00:00). NOTE: Incorrectly assembled unit (without locked lid
atches) will not turn on.

4. On both sides of the power button (9) there are buttons of rotation speed control (8) to slow down the speed (for soft fruits and

vegetables) and increasing speed (for harder objects). Pressing button 68a) will start the device. The machine has 5 modes.

5. Juicer should not be operated with an empty feeder for longer than 30 seconds. ) ) )

6|. If th.etz juicer Iﬁcks up during operation because it is too full, you should disconnect the device from the mains, remove the items and

clean it manually.

7. Pressing the gwitch &9) or multiple pressing of the button (8b) during or after the operation of the device will turn device into standby

mode. In this case, restart the device, pressing the button (8a).

8. To completely switch off the appliance after use, press the switch (9) and unplug the power plug.

CLEANING AND MAINTENANCE ) ) o

1. For easy cleaning - immediately after each use rinse removable parts under running water. After rinsing, leave the components to dry.
2. All removable parts can be washed in hot water with dishwashing liquid. ) o o
3. Sieve (4) should be rinsed no sooner than approx. 10 minutes after finished work, in warm water with a little dishwashing liquid.
4. Do not immerse the sieve (4) in bleaching liquid. )

5. Sieve (4{ is an element that can easily be damaged, always treat it gently.

6. In order to thoroughly clean the sieve (4) use the attached cleaning brush (11).

7. Wipe the engine cover with a soft cloth.” ) )

8. Plastic components may be discolored by juice. Wash them immediately after use.

9. All metal parts should be thoroughly washed and dried..

NOTE: Never immerse the engine unit in water, nor rinse it under the tap.

TECHNICAL DATA

Power su&?\%: 220-240V ~ 50/60Hz

Power: 8

Max power: 2000W )

Max. continuous operation time: 20 min )
Min. time interval between cycles of operation: 60 min

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this
— appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
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. _ DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF S
Bei Vgrvrvtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

\Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240V~50/60Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
Vorsichtsmalnahmen, sollten keine weiteren Geréate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden. _ _ i _
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der
sicheren Benutzunﬂ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.
6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten
Nutzung des Gerétes, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten
tauchen. Das Gerét vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen. )
8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
Stromstofies besteht. Ein besc;hadlgtes Gerét in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen drfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerat auf eine kuhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berihren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fiir zusétzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
15. Vor dem Einschalten des Gerates sicherstellen, ob alle Teile richtig montiert sind.
16. Nur von Hersteller gelieferten Zubehor benutzen. .
17. Wahrend der Betriebszeit keine Hande oder Gegenstande in die Offnung der Zufuhr
eingeben. Man darf nur einen StoRel verwenden.
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18. Obst nur wahrend der Betriebszeit in die Offnung der Zufuhr eingeben, man darf die
Offnung der Zufuhr nicht mit Obst wahrend der Pausezeit einfiillen.

19. Keine ?roBe Starke zum StoRen der Produkte verwenden und vorsichtig sein, damit
der Entsafter nicht verlangsamt wird.

20. Das Gerat immer vom Strom ausschalten, wenn sie nicht benutzt wird oder wenn man
es reinigen will.

21. Den Entsafter nicht demontieren, wenn sie ans Netz verbunden ist.

22. Keine harten Lappen oder atzenden Mittel fiir die Reinigung verwenden.

23. Das Gerat darf nicht langer als 20 Minuten ohne Pause arbeiten.

24. Keine harten Stoffe, grolien Kérner, Eis oder tiefgekUhlte Produkte eingeben.

25. Unmittelbar nach dem Ende der Benutzung soll man den Entsafter demontieren und
genau waschen.

BESCHREIBUNG DES BERATES

1. StoRel 2. Deckel mit Zufuhr

3. Haltering 4. Sieb

5. Fruchtfleischbehélter 6. Antriebswelle

7. LCD-Anzeige 8a. Beschleunigungstaste

8b. Verlangsamungstaste 9. Ein/Ausschaltetaste (mit Sicherheitssperre)
. Falle 11. Reinigungsbiirste

12. Saftbehalter 13. Deckel des Saftbehalters

ZUSAMMENSTELLEN DES GERATES

1. Die Teile des Gerétes, die einem unmittelbaren Kontakt mit Obst und Saft haben werden, genau waschen (1-5).
2. Fruchtfleischbehélter (5) auf seinem Platz in der oberen Teil des Gerates platzieren.

3. Das Sieb @ in dem Fruchtfleischbehalter (5) platzieren.

4. Deckel mit Zufuhr (2) auf den Behalter (5) platzieren.

5. Deckel mit Falle sperren (10?.

6. StoRel (_1_? in die ZufuhréZ) platzieren.

7. Saftbehalter (12) unter dem Trichter platzieren.

BENUTZUNG
1. Entsafter auf einer glatten, geraden Oberflache stellen.
2. Obst oder Gemiise waschen. Falls sie zu grof fiir die Zufuhr (2) sind, kann man sie zerkleinern. .
3. Entsafter zum Strom einstecken. Blinkende Leuchte in der Taste (9) S|gnaI|S|ert das Einstecken des Gerates zum Strom. Entsafter
einschalten durch leichtes Driicken und 4 Sek. langes Halten der Taste (9) - so funktioniert das Sicherheitssystem. Nach dem
Einschalten wird ein Uhr auf der Anzeige (7) erscheinen, das die Betriebszeit zeigt (00:00). VORSICHT: Falsch montiertes Gerat (ohne
gespemen Deckel) wird sich nicht einschalten.

. Auf der beiden Seiten der Taste (9) befinden sich die Geschwindigkeitstasten (8&: Verlangsamungstaste (fiir weiches Obst) und
Beschleunigungstaste (fiir hartes Obst). Das Driicken der Taste (8aggschaltet das Gerét ein. Es sind 5 Betriebszyklen verfiigbar.
5. Der Entsafter darf ohne Produkte in der Zufuhr nicht I&nger als 30 Sek. arbeiten.
6. Wenn sich der Entsafter wahrend der Betriebszeit sperrt, soll man das Gerat vom Strom entfernen, die Teile demontieren und
reinigen.
7. Das Driicken der Taste (9) oder mehrfaches Driicken der Taste (8b) wahrend oder nach der Arbeit schaltet das Gerat auf Wachen
um. Um das Gerét ermeut einzuschalten, muss man die Taste (8a) driicken.
8. Um das Gerat komplett auszuschalten, soll man nach dem Driicken der Taste (9) den Stecker herausziehen.

REINIGUNG UND WARTUNG

t1. FIL(]r die| einfachere Reinigung alle Teile unmittelbar nach der Benutzung unter flieRendes Wasser spilen. Nach dem Spiilen alle Teile
rocknen lassen.

2. Nach dem Demontage alle Teile in einem warmen Wasser mit Sptilmittel waschen.

3. Sieb (4) soll spatestens 10 Minuten nach dem Ende der Arbeit im warmen Wasser mit Spulmittel gewaschen werden.
4. Sieb (4) nicht in die Bleichmittel einlegen.

5. Sieb (4) ist einfach zum Beschédi%en, deswegen muss man immer damit vorsichtig sein.

6. Damit das Sieb (4) genau gewaschen wird, soll die gelieferte Reinigungsbirste (11) verwendet werden.

7. Kérper, in dem Sich Motor befindet, mit weichen LapEen reinigen.

8. Kunststoffteile konnen leicht verfarbt werden. Sie sollen unmittelbar nach dem Ende der Arbeit gewaschen werden.
9. Alle Metallteile miissen genau gewaschen und getrocknet werden.

VORSICHT: Motorteile nie ins Wasser einlegen oder unter fliefendes Wasser spilen.

TECHNISCHE DATEN

Spannung: 220-240V ~50/60Hz

Starke:

Starke max: 2000 W

Max. Betriebszeit: 20 Min

Min. Pausezeit zwischen Betriebszyklen: 60 Min

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerat sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und

mm ScP2rat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!
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FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére qt|f|sat|on et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnes par toute utilisation pour
Iae]qtult_ellet. ‘appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles
utilisation.

2.L'appareil est destiné & un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles

our lesquelles il a été prévu. i _ .

L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60Hz. Afin d'augmenter
la sécurité de |'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le
méme circuit électrique. . . o .
4.Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants
a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser |'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de
I'apparell et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec l'appareil. Le.nettoya?e et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre e.ﬁectues par les enfants sauf s'ils onf plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'apé)arell a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
ﬁas ['ghh)ser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

umides).
8.Vérifier périodiquement |'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommage, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le

anger.
9.thJ pas utiliser 'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si I'appareil est
tombe ou qu'll a éte endommageé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer l'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
is'qgtr_le_e.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
eIectromenaqers deégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, bruleur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser 'appareil & proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes. . . o .
13.11 Ql?t interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection s_uprIémentaire_, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil & courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé. N
.15.tA|\|/ant d'allumer I'appareil, assurez-vous que toutes les piéces sont correctement
installées.
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16. Utilisez seulement les accessoires fournis par le fabricant. _

17. Pendant de travail de I'appareil ne mettez pas votre main dans |'alimentateur, ou aucun

objet. Pour ce faire, utilisez uniquement le poussoir. .

18. Les fruits doivent étre placés dans |'alimentateur pendant e fonctionnement de

I:apg?ren, le trou d'alimentateur ne peut pas étre rempli de fruits ou de légumes pendant
arrét.

19. N'utilisez pas une force excessive pour pousser le produit a travers I'alimentateur et

essayez que le juicer ne diminue pas la vitesse. )

20. Toujours débranchez l'apparell de la prise murale et débranchez le cordon

d'atltlmentatlon de l'appareil, si elle n'est pas utilisée ou si vous voulez commencer a la

nettoyer.

21. Ne démontez pas le juicier lorsqu'il est connecté a une prise de courant.

22. N'utilisez pas pour nettoyer des laveurs rugueux ou des agents abrasifs.

23. L'appareil ne peut pas travailler plus de 20 minutes sans interruption. .

24. Ne mettez pas dans l'alimentateur du juicier des matériaux durs, de grandes graines,

de la glace ou de produits surgeles. ~ ~ o

25, |l est recommandé de démonter le juicier immédiatement apres utilisation et de laver

soigneusement des éléments.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Poussoir o 2. Couvercle avec alimentateur

3. L'anneau de maintien 4. Tamis )

5. Récipient de pulpe 6. Rouleau propulsif ) )
7.L'EcranLCD =~ ) ) 8a. Bouton d'augmentation de la vitesse de rotation
8b. Bouton de la diminution de la vitesse de rotation 9. Conjoncteur? Interrupteur (avec blocage de sécurité)
10. Loquet de couvercle 11. Brosse de nettoyage )

12. Récipient de jus 13. Couvercle du récipient de jus

MONTAGE DE L'APPAREIL

1. Lavez des piéces de la machine, qui sont en contact direct avec des fruits et du jus (1-5). ) i )

f2. F(’jlz:’cez,le recipient de pulpe (5) a la place qui lui est réservé dans la partie haute du corps en faisant attention sur 4 des rejets dans le
ond du réservair.

3. Placez le tamis (4? dans un récipient deé)ulpe 5). . ) i

4. Placez le couvercle avec alimentateur (2) sur le récipient (5) d'une maniére appropriée.

5. Bloquez le couvercle par des loguets a coté (10).

6. Placez le poussoir (1) dans le récipient (2).

7. Placez le récipient du jus (12) sous I'entonnoir.

UTILISATION )

1. Placez le juicer sur une surface lisse, plane et stable. - )

2. It,tavez les fruits ou les Iégumes que vous souhaitez utiliser. Dans le cas ou ils ne rentrent pas dans I'alimentateur (2), coupez-les en
etits morceaux.

. Branchez le juicer a la prise de courant. La diode clignotant dans le bouton (9) signale connection de I'appareil & I'alimentation.
Mettez le juicier en marche en appuyant doucement et maintenant pendant environ 4 secondes conjoncteur (9) - ceci est la fagon de
fonctionnement du systeme de protéction contre indésirable démarrage de I'apﬁ)_aren par un enfant. Aprés la mise en marche sur I'écran
(7) s'allume le compfeur comptant le temps de fonctionnement (00:00%. ATTENTION: T'appareil monté mal (sans couvercle blocqué par
des loquets) ne s'allume pas. o ) . ) S )
4. Sur les deux cotés du bouton de conjonction (9) il y a des boutons de contrble de vitesse (8) pour ralentir la vitesse (pour les fruits et
les légumes tendres) et augmentant la'vitesse (pourles plus durs). En appuyant sur le bouton(3a) I'appareil commence le
fonctionnement. Il y a 5 modes de travail. ) )

5. Le juicer ne doit pas fonctionner sans aucun produit dans I'alimentateur pendant plus de 30 secondes. ) )

6. Si le juicer se bloque pendant le fonctionnement en raison de trop de produit il faut alors débrancher I'appareil de la prise murale,
retirer les éléments et les nettoyer manuellement. . i . .

7. La pression sur l'interrupteur (9) ou la pression multiple de bouton, (8b) pendant ou aPres la fin du travail, provoque que I'appareil se
met en mode veille. Pour redémarrez I‘aPpargll dans cette situation, il faut appuyer sur le bouton (8a). ) )

8. Pour éteindre I'appareil completement apres la fin du travail, appuyez sur linferrupteur (9), débranchez le cordon d'alimentation.

NETTOYAGE ET CONSERVATION o o N . .
1. Pour un nettoyage plus facile - aprés chaque utilisation rincez immédiatement les piéces amovibles sous I'eau courante. Aprés
r|nRag§, laissez les pieces sécher. ' ) . L o )

2. Aprés le démontage, toutes les piéces amovibles peuvent étre lavés & I'eau chaude avec du liquide vaisselle. )

3. Le tamis (4)doit étre rincé au plus tard env. 10 minutes de la fin du travail, dans I'eau chaude avec un peu de liquide vaisselle.
4. N'immergez pas le tamis (4) dans I'agent blanchissant. L )

5. Le tamis(4) est un élément qui peut Tacilement étre endommagé, traitez-le toujours doucement.

6. Pour netto(yer le tamis précisément (4% utilisez la brosse de nettoyage fournie (11).

7. Le corps, dans lequel se trouve le moteur de juicer, essuyez avec un chiffon doux. . o

8. Les élements en plastique peuvent étre décolorées par |é jus. Lavez-les immédiatement aprés usage de juicer.

9. Toutes les pieces métalliques doivent étre précisément lavés et séchés. )

ATTENTION: Ne plongez jamais la partie du moteur dans I'eau et ne le rincez pas sous le robinet.
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CARACTERISTIQUE TECHNIQUE

Tension d'alimentation: 220-240V ~50/60Hz

Puissance: 800 W

Puissance max: 2000 W )

Temps max. de travail courant: 20 min ) )
Temps minimale d'intervalle entre les cycles de travail: 60 min

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el e(}wpq, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado. o
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados. o
3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Para aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos
electronicos a un mismo circuito. . o .
4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nirios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo. N B ;
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad
y c1pe tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 3
afos y lo hagan bajo supervision. ) . _
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion. . o
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping). .
8.Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido 0
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes. o
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion. . . . o .
14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
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Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico. ) . )
15. Antes de encender el aparato, asegurese de que todas las piezas estén montadas
correctamente. . o .
16. Use solamente los accesorios suministrados por el fabricante. L .
17. Durante el funcionamiento del aparato nunca introduzca la mano, ni ningun otro objeto
en el tubo de la licuadora. Para ello, utilice solamente el empujador. _ .
18. La fruta debe ser introducida en el tubo de la licuadora durante el funcionamiento del
aparato, no llene el tubo de fruta o verdura, cuando esté en reposo. _
19. No use demasiada fuerza para empujar los producto a través del tubo y tenga cuidado
Bara que la licuadora no reduje la velocidad de rotaciones. . o

0. Siempre desconecte el aparato de la corriente y quite el cable de alimentacion si no
usa el aparato o cuando quiere limpiarlo. . o
21. No desmonte la licuadora cuando esté conectada a la corriente eléctrica.
22. Para limpiar no utilice estropajos ni productos abrasivos.
23. El aparato no debe funcionar mas de 20 minutos sin parar. S
24.No introduzca en el tubo de la licuadora materiales duros, semillas grandes, hielo ni
Broductos congelados. _ . o

I5. De?pues el uso, se sugiere desmontar la licuadora y limpiar detalladamente todos los
elementos.

DESCRIPCION DEL APARATO

1. Empujador 2. Tapa con el tubo

3. Anillo para sujetar 4. Golador o

5. Recipiente Cpara la pulpa 6. Arbol de transmision ) .
7. Pantalla LCD ) . . . - 8a. Boton para aumentar la velocidad de rotacion
8b. Boton para reducir la velocidad de rotacion 9. Botdn de encendido/ botén de apagado (con el bloqueo de seguridad)
10. Broches de la tapa 11. Cepillo para limpiar

12. Recipiente para el zumo 13. Tapa del recipiente para el zumo

MONTAJE DEL APARATO

1. Lavar las partes de la maquina que tendran contacto directo con frutas y jugo (1-5). )

%. Colé)clar el recipiente de pulpa (g) en el lugar reservado para ello en la parte superior del cuerpo teniendo en cuenta los 4 puntos en la
ase del recipiente.

3. Colocar el colador (4) en el recipiente de puIFa gS).

4. Colocar la tapa con el tubo (2’)1 en el recipiente (5) de una manera adecuada.

5. Bloquear la tapa,con los broches laterales (10).

6. Colocar el empujador (1) en el tubo %2 . )

7. Colocar el recipiente para el sumo (12) debajo del embudo.

Uso

1. Coloque la licuadora sobre una superficie plana, lisa y estable. .

2. Lave la fruta o la verdura que quiere utilizar. Si no cabe en el tubo (2), cortela en trozos menores.

3. Conecte la licuadora a la corriente eléctrica. El diodo intermitente en el botén (9) sefializa la conexion del aparato a la )

a la fuente de alimentacion. Encienda la licuadora pulsando suavemente y manteniendo pulsado durante unos 4 segundos el interruptor

(9) - de esta manera funciona el sistema de proteccion contra la puesta en marcha de la maquina por un nifio no deseada. Después de

encender el aparato en la pantalla (7% aparecera el reloj que cuenta el tiempo de funcionamiento (00:00).ATENCION: El aparato mal

montado (sin la tapa bloqueada con broches) no se enciende. ) ) )

4. A ambos lados del boton de encendido (9) se encuentran los botones de control de velocidad (8) para reducir la velocidad épara las

frutas y verduras blandas) y el aumento de la velocidad (para los mas duros).Al pulsar (8a) se iniciara el funcionamiento del dispositivo.

Hay 5 modos de trabajo. ) ) )

5. La licuadora no deberia funcionar sin productos en el tubo mas de 30 segundos. )

6. En el caso del bloqueo de la licuadora durante su funcionamiento debido a la cantidad excesiva de productos, hay que desconectar el

aparato de la corriente, desmontar los elementos y limpiarlos a mano. ) ) )

7. Pulsar el interruptor (9) o presionar repetidamente el boton (8b) durante o después del funcionamiento provoca que el aparato entra

en modo de espera. Para reiniciar el trabajo el dispositivo en la presente situacion, pulse el boton (8a). )

g. legra aqaggr completamente el aparato después de usarlo, después de pulsar el interruptor (9), desconecte el enchufe de la corriente
e alimentacion.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO ) ) ) ) ) )
1. Para una limpieza méas facil, inmediatamente después de cada uso aclare todas las piezas que saque bajo el agua corriente. Después
de aclararlas, deja los elementos para que se sequen. )

|2. Des;l)utes e desmontar el aparato, todas las piezas que se sacan pueden ser lavadas con el agua caliente, con un detergente para
avar platos. ) N ]

3. El colador (4) debe ser aclarado con agua caliente y con una gota de detergente para lavar platos, en un plazo méaximo de 10 minutos
después de usar el aparato.

4. No sumerja el colador (4) en los detergentes blanqueadores. } .

5. El colador (4), es un elemento que Fuede dafiarse facilmente, tratelo siempre con delicadeza.

6. Para una limpieza mas detallada del colador (4), use el cepillo para limpiar adjunto (11).

7. El cuerpo de la maquina, en el que se encuentra el motor de la licuadora limpie con un pafio suave. ) )

8. En los elementos de plastico pueden 3uedar manchas de zumos. Lavalos inmediatamente después de terminar de usar la licuadora.
9. Todos elementos de metal deben ser detalladamente lavados y secados.
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ATENCION: Nunca sumerja la base con el motor en el agua ni no la aclare bajo el grillo.

DATOS TECNICOS:

Alimentacion: 220-240V ~50/60Hz

Potencia: 800 W

Potencia max.: 2000 W ) )
Tiempo max. de funcionamiento continuo: 20 min
Tiempo min. entre los ciclos de funcionamiento: 60 min

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
I un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia sao sujeitas
as alteragoes.
1.Antes de comegar a utilizag&o do dispositivo deve-se ler o manual de servico e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante n&o é responsavel pelos danos causados pela
utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranga de utilizagao, a um circuito de corrente n&o se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo.
4.Devem-se tomar precaucdes especiais durante a utilizagéo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
l(;l_éo set_deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas n&o familiarizadas com o
ispositivo.
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas cLue nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizacdo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagéo. As criangas ndo devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por crian?as, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agﬁ\rrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si o cabo de alimentag&o.
7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Uimidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentag&o. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.
9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."
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10.0 diSﬁOSitiVO deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis. .
12.0tcabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.
13.Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
14 Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é
recomendavel perguntar um electricista.
15. Antes ligar o aparelho, controle a posi¢éo correta das pegas componentes.
16. Use sb acessorios fornecidos pelo fabricante.
17. Enquanto a maquina estiver ligada, ndo coloque a méo nem outros objetos no tubo de
alimentagdo. Para fazé-lo use s6 0 empurrador. S
18. As frutas devem ser colocadas no tubo de alimentag&o enquanto a liquidificadora esta
Il%ada, nao encha o tubo com frutas ou legumes enquanto a maquina estiver desligada.
19. Nao empurre os produtos no tubo com demasiada forga e tenha cuidado para que a
Ii%uidifi(;adora n&o diminua a velocidade de rotagdo.
20. Retire 0 aparelho da corrente e retire 0 cabo de alimentagéo do aparelho sempre
quando o aparelho estiver inativo ou antes de proceder a sua limpeza.
21. Nao desmonte a liquidificadora enquanto estiver Ii%ada. a tomada de alimentacao.
22. Nao use para limpar esfregdes nem detergentes abrasivos.
23. O aparelho néo deve ser utilizado por mais de 20 minutos sem interrupcao.
24. Nao coloque no tubo de liquidificadora materiais duros, sementes grandes, gelo nem
grodutos congelados. S .

5. Apds a utilizagéo, sugere-se desmontar a liquidificadora e limpar detalhadamente
todos os elementos.

DESCRIGAO DO APARELHO

1. Empurrador 2. Tampa com o tubo

3. Anelo para sujeitar 4. Colador

5. ReciEiente para a polpa 6. Veio de transmissao

7.Tela LCD 8a. Botdo de aumentar a velocidade de rotagdo

8b. Botéo de reduzir a velocidade de rotagéo 9. Botéo de acendido/ botéo de desligado (com bloqueio de seguridade)
10. Fechos da tampa 11. Escova para limpar

12. Recipiente para o sumo 13. Tampa para o recipiente para 0 sumo

MONTAGEM DO APARELHO

1. Lave as pegas da maquina que tenham contato direto com frutas e suco (1-5).

g. Coquueto recipiente para a polpa (5) no local para isso reservado na parte superior do corpo, tendo em conta os 4 pontos na base
o recipiente.

3. Coloque o colador (4) no recipiente para a polpa (5).

4. Colocar a tampa com o tubo EZ) no recipiente (5) de uma maneira adequada.

5. Bloqueie a tampa com os fechos laterais (10).

6. Coloque o empurrador (1) no tubo 2%.

7. Coloque o recipiente para o sumo (12) abaixo do funil.

PREPARAGAO DO APARELHO

1. Coloque a liquidificadora numa superficie plana, lisa e estavel.

2. Lave as frutas e os legumes que quiser espremer. Caso ndo couberem no tubo de alimentagao (2), corte em trogos menores.

3. Ligue a liquidificadora para a corrente elétrica. O LED piscando no botéo (9) sinaliza a conex&o do dispositivo

a fonte de alimentagéo. Ligue a liquidificadora gentilmente pressionando e segurando por cerca de 4 segundos o interruptor (9) - desta
forma funciona o sistema de protec&o da maquina contra a Iiga?éo da maquina par crianca indesejada. Depois de ligar o dispositivo, na
tela (7) aparecera o relogio que conta o tempo de funcionamento (00:00). ATENCAO: O aparelho mal montado (sem a tampa trancada
com fechos) no se vai ligar.

4. Em ambos os lados do botéo (9), estéo os botdes de controle de velocidade (8): para reduzir a velocidade (para frutos e vegetais
brandos ) e para aumentar a velocidade (para os mais duros). Pressionando o botéo(8a) provoca a ligagéo do dispositivo. Existem 5
modos de trabalho. )

5. A liquidificadora ndo deve operar sem produtos no tubo por mais de 30 segundos.

6. No caso de a liquidificadora se bloquear durante a operacéo, devido a quantidade excessiva de produtos, desligue o aparelho da
corrente elétrica, retire a ficha e limpa-lo a mao.

7. Pressionar o interruptor (9) ou pressionar repetidamente o botéo (8b) durante ou apés a operagéo faz com que o aparelho entra no
modo de espera. Para reiniciar o trabalho do dispositivo, deve pressionar o botao (BaS). . . .

8. Para desligar completamente o aparelho apés o uso, depois de pressionar o interruptor (9), desligue a ficha da fonte de alimentagéo.

LIMPEZA E MANUTENGAO
1. Para limpar com mais facilidade enxague todas as pegas deﬁrgontéveis com agua corrente imediatamente depois de retira-las da



méaquina. Depois de enxaguar deixe secar.

2. Depois de desmontar, todas as pegas desmontaveis podem ser lavadas com agua morna e detergente para lavar loiga.

|3.‘O ralador (4) deve-se enxaguar, como muito tarde, 10 minutos apds o uso, em dgua morna com um pouco de detergente para lavar
oica.

4. Nao submerja o ralador (4) em detergentes branqueadores.

5. O ralador (4) é uma peca vulneravel ao dano, por isso trate a pe¢a com delicadeza.

6. Para limpar o ralador (4? mais detalhadamente use a escova para limpar anexa.

7. O corpo da maquina em que esta o motor da liquidificadora limpe com um pano macio.

8. As pecas de plastico se Foderéo manchar ao entrar em contato com sumos. Lave as pegas logo apds cada uso da liquidificadora.
9. Todas as ﬁegas de metal devem ser lavadas e secadas detalhadamente.

ATENCAO: Nuna submerja a base da maquina com motor em 4gua, nem enxague em agua corrente.

DADOS TECNICOS

Alimentacéo: 220-240V ~50/60Hz

Poténcia: 800W

Poténcia max.: 2000W

Tempo méx. do funcionamento continuo: 20 minutos

Tempo de parada min. entre os ciclos de trabalho: 60 minutos
Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

_Néo colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
. ~ BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

JeFlyq.u prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios ?arar]tuc_)s salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant. o . B o
2.Pr&erta|sas skirtas naudoti tik namy, tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo

askirties.

Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy. . o
4 Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
valkgn}s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis. .
5.SPEJIMAS; Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nej 8 mety amZiaus vaiky ir _
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturinCiy patirties ar nemokanciy,
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valytiir priziareti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos priziori. . o . o .
6.Pries valant ar ba[?us naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido. =~ L . L
7 .Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok| skyst|. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmes
gﬁl}/gomls (vonios kambariuose, drégnuose kempingo namehuose?.

Pe

v

riodiSkai patikrinti maitinimo laido bukle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus, o
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes g%resm smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
tals%mtus. gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
1Q.Pri.etéisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia de%!q medmagu, o o o
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezitros.
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14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle,jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis
(kalffkwota elekirka, o

5. Pries jrengimo jjungima jsitikinti ar visos dalys yra tinkamai uzinstaliuotos.
16. Naudoti vien tik gamintojo pristatytus aksesuarus. . . o
17. |[rengimo darbo metu nedéti | tiekiklio anga ranku, ar kokiy nors daikty. Tam tikslui
naudoti vien tik stdmoklj. o _ L
18. Vaisius reikia déti | tiekiklio anga jrengimo darbo metu, negalima pripildyti vaisiais arba
darzovémis tiekiklio angos nedarbo metu. =~ o _
19. Nenaudoti didelés jegos produkty stlimimui per tiekiklj ir reikia stengtis, kad
sulciaspaudé nesumazinty apsisukimo grei¢io. . o
20. Visada iSjunkti jrengima i$ tinklo ir afjunkti maitinimo kabel| nuo jrengimo jeigu jis néra
naudojamas arba kai reikia pradéti jo valyma, ) . o
21. Negalima atsukti sulCiaspaudés daliy jeigu ji yra prijungta prie maitinimo lizdo.
22. Valymui nenaudoti Siurksciy valytuvy ir édanciy priemoniy.
23. Jrengimas negali dirbti ilgiau nequ 20 minuciy be pertraukos. = _
24. Nedéti | sulCiaspaudes tiekikl] jokiy kiety medziagu, rieSuty, dideliy seklu, ledo ir
Saldyty produkty. . . L S .
25. Tuoj pat po naudojimo rekomenduojama iSmontuoti sulCiaspaude ir tiksliai iSplauti
visus nuimamus elementus.

[]RENGIM? APRASAS

. Stamoklis 2. Dangtis su tiektuvu
3. Tvirtinimo Ziedas 4. Sietas
5. Minkstimo indas 6. Pavaros velenas =~
7.LCD ekranas . 8a. Apsisukimo greiciy didinimo mygtukas
8b. Apsisykimo greiiy maZinimo mygtukas 9. Jungiklis (su saugumo bIokaday
10. Danggio vyriai 11. Valymo Sepetukas
12. Suléiy talpykla 13. Sul€iy talpyklos dangtis
[lRENGIMO SUDEJIMAS

. Nuplauti Lren%i(m_o dalis, kurie turés tiesioginj kontaktg su vaisiais ir sultimis (1-5). R .
2. Patalpinti minkstimo _taIg{qu(S) jam paskirtoje vietoje virSutinéje korpuso dalyje, kreipiant démesj | 4 iSkilimus talpyklos pagrinda.
3. PataIFmtl sietq (4) minkstimo talpykloLe (5).

4. Uzdeti dangti su tiektuvu (2) ant talpyklos (5) atitinkamu btdu.

5. UZblokuoti dangtj Soninjais gnP/btals (10).
6. PataIkane stimoklj (1) tiekik yie (2{,
7. Padéti sulciy talpykla (12) po piltuvéliu.

NAUDOJIMAS o ) .

1. Padéti sulCiaspaude ant lygaus, plokS¢io ir stabilaus pavirSiaus, ) L )

2. Nuplauti vaisius arba darzoves, kurias norite panaudoti. Jeigu jie netilps tiekiklyje (2), supjaustyti juos | mazesnius gabaliukus.

3. Jjungti sulCiaspaude prie elektros srovés. Mirksiantis diodas mygtuke FQ) _S|<9;na 1zuoja jrengimo prie maitinimo prijungima. |jungti.
sulciaspaude lengvai paspaudZiant ir prilajkant Eer apie 4 sekun es.{un.g|kl (9). - tokiu budu Vveikia apsauga nuo nenumatyto Fengwo
jjlungimo, kurj atlieka vaikas. [jungus ltrenglmqe rane (7) atsiras skaitiklis, skaiciuojantis veikimo laikg (00:00). PASTABA: Ne
sumontuotas jrengimas (be uzblokuoto su gnybtais dangcio) nejsijun:

S.
4. Abiejose jungikﬂo mygtuko pusése (9) yra apsisukimy greicio reguﬁavimo mygtukai (8) apsisukimy, Iétinimo (minkStiems vaisiams ir
darzovems) ir apsisukimy didinimo (kieteSniems). Mygtuko jspaudimas (8a) priveda prie jrengimo jjungimo. Yra prieinami 5 darbo
rezimai.

5. Sulciaspaudé neturéty dirbti be jokingProduktqtiekikije ilgiau kaip 30 sekundziy.

6. Jeigu sulCiaspaude darbo metu uzsiblokuos dél per didelio produkty kiekio, tuomet reikia atjungti rengima nuo elektros srovés,
iSmontuoti elementus ir iSvalyti rankiniu badu. . o ) L
7. Jungiklio (9) paspaudimas arba daugkartinis mygtuko &Bkn paspaudimas darbo metu arba po darbo uzbaigimo priveda prie jrengimo |
budéjimo rezima peréjima. Kad tokios padéties atveju pakartotinai jdiegti jrengini, reikia paspausti &83) mygtuka.

8. Kad visiskai iSjungti jrengima po darbo uzbaigimo,paspaudus (9) mygtuka atjungti kistuka i$ maitinimo lizdo.

VALYMAS IR PRIEZIURA

jv.dl_ve_ntgvesnis valymas - i$ karto po kiekvieno panaudojimo iSimtas dalis plaukite Siltu vandeniu. Po i$plovimo palikite elementus, kad
iSdzity.

2.Po igmontayimo, visos isimtos dalys gali bati plaunamos Siltame vandenyje su indy plovimo priemoniy priedu. ) o
3. Sietelj (4) reikia nuplauti, véliausiai per 10 minuciy nuo darbo pabaigos, Siltame vandenyje su indy plovimo priemoniy mazu kiekiu.
4. Nenardinti sietelio (4) balinimo priemonése. ) . L

5. Sietelis (4) tai elementas, kuri Ien%va_ pazeisti, todél visada reikia elgtis su juo Svelniai.

6. Kad tiksliau iSplauti 3|etefLI(4) naudoti, esantj rinkinyje valymo Sepetelj (11).

7. Korpusas, kuriame yra sulCiaspaudés variklis valyti minkSta Sluoste. L .

8. Plastikiniai elementai nuo_sulcuH.ah pakeisti spalva. Plauti juos tuoj pat uzbaigus darbg su sulciaspaude.

9. Visos metalinés dalys turéty bati tiksliai iSplautos ir 15dziovintos.

PASTABA: Nenardinti variklio vandenyje, ir neplauti po Ciaupu.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo (%tampa: 220-240V ~50/60Hz

Galia: 800 W

Maks.galia: 2000W )

Maks. nuolatinio darbo laikas: 20 min

Min. darbo laikas tarp darbo cikly; 60 min 14

inkamai



Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirta

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos

medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
— panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
_ o LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
Ja jerice tiek izmantota komercialiem nolikiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilsto3as lietoSanas rezultata. . o .
2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukcija noraditajiem. . o
3.lerTci pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.leverot pasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam pgrsonam. _ o oL
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot berni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba, _
6.Vienmer atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada. o _
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka ar pasu ierici adent vai ari jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklauijiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka arT
nelietojiet ierici Bérmérlga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas Ir janomaina
ret jaunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu
apstaklu rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici péSI’OCTEI,
sada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta,
lai parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus
draudus lietotaja veselibai. _ o .
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silstoSam virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojiet ierici wegh uzliesmojosu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam
virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kedé jeteicams uzstadit
palieko$as stravas iekartu (RCDI)' ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, ludzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki. . .
15. Pirms ierices ieslégsanas, parliecinieties, ka visas dalas ir pareizi uzstaditas.
16. Izmantojiet tikai razotaja piegadatos piederumus. B o ..
17. lerices darbibas laika, padevéja atveré nelieciet rokas, vai jebkadus priekSmetus. Sim
meérkim izmantojiet tikai spiedni. _ _ o _
18. Auglus ievietojiet padevéja atveré ierices darbibas laika. Nelieciet auglus vai darzenus
kad ierice nedarbojas. . o . _ )
19. Nestumiet produktus ar parak lielu speku un centieties, lai sulas spiedes rotacijas
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atrums nesamazinatos. o o

20. Vienmer atvienojiet ierici no elektrotikla un atvienojiet stravas kabeli no ierices kad ta
netiek lietota vai pirms tiriSanas uzsaksanas. o

21. Neizjauciet sulas spiedi kad ta ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai.

22. Tirisanai neizmantojiet raupjus vai ko.dTg%us tiriSanas [idzeklus.

23. lerice nevar darboties ilgak par 20 minutém bez partraukuma. .
24. Sulas spiedes padevéja nelieciet nekadus cietus materialus, lielas séklas, ledu vai
saldétus produktus. o o o .

25. Péc lietoSanas beigam, ieteicams izjaukt sulas spiedi un rlipigi nomazgat tas
elementus.

|IERICES APRAKSTS )

1. Spiednis 2. Vaks ar padevéju

3. Stiprinajuma gredzens 4. Sietin$

5. Mikstuma tvertne 6. Piedzinasvarpsta

7. LCD displejs . 8a. Rotacijas atruma palielindSanas poga
8b. Rotacijas atruma samazinaSana poga 9. Slédzis (ar droSibas aizslégu)

10. Vaka fiksatori 11. Tir$anas birste

12. Sulas tvertne 13. Sulas tvertnes vaks

IERICES SALIKSANA

1. Nomazgajiet ierices dalas, kuram ir tieSa saskare ar augliem un sulu (1-5). o

2. Uzstadiet mikstuma tvertni (5) tam paredzétaja vieta (korpusa aug3pusé), pievérSot uzmanibu 4 izvirzijumiem tvertnes pamatné.
3. Uzstadiet sietinu (4) mikstuma tvertné (5).

4. Atbilstosi uzstadiet vaku ar padevéju SZ uz tvertnes (5).

5. Nofiksgjiet vaku ar sanu fiksatoriem (10).

6. levietojiet spiedni (1) padevéja (2)..

7. Novietojiet sulas tvertni (12) zem piltuves.

LIETOSANA

1. Novietojiet sulas spiedi uz gludas, Elakanas un stabilas virsmas. ) o ) i

2. Nomazgajiet auglus vai darzenus, kurus vélaties izmantot. Ja tie neietilpst Eadevéjé.(Z), sagrieziet tos nelielot gabalinos. o
3. Pievienajiet sulas spiedi elektrotiklam. ergogjéavdlode poga (9) signalizé, ka ierice ir pievienota elektrotiklam. les|édziet sulas spiedi,
viegli nospiezot un 4 sekundes pieturot sledzi (9) - $ada veida a thlzgj'gs aizsardziba pret nejausu jieslégSanu (bérnl;_. Péc ierices

ies| e%§anas, displeja (7) paradisies darbibas laika skaititajs (00:00). BRIDINAJUMS: Nepareizi salikta ierice (bez nofikséta vaka)
neieslégsies.

4, Abésgies_I%géanas/izslég_éanas pogas (9) pusés atrodas rotacijas atruma reguléanas pogas (8): atruma samazinasana émTkstiemv )
augliem vai darzeniem) vai atruma palielinasana (cietiem augliem). Nospiezo pogu (8a), ierice sak darboties. Ir pieejami 5 darba rezimi.
5. Sulas spiede nedrikst darboties bez nekadiem produktiem padevéja ilgak par 30 sekundém. .

Git:Ja (tj?rmbas 'l?lké sulas spiede blokéjas parak liela produktu daudzuma dé|, atvienojiet ierici no elektrotikla, demontgjiet elementus un
attiriet tos ar rokam.

7. Nospiezot sledzi (9) vai dazas reizes nospiezot pogu (8b) darbibas laika vai péc tam, ierice pariet gaidiSanas rezima. Lai atkal ieslégtu
ierici, nospiediet po(qu.( a). . e . o ; .

8. Lai pilniba izslegtu ierici péc darba beigam, nospiediet slédzi (9) un atvienojiet kontaktdakSu no elektrotikla kontaktligzdas.

TIRISANAUN KOPSANA oo ) . ; ; .
1|. Lai a{ylegl_otvu_ }TrTsanu - uzreiz péc katras lieto$anas reizes, noskalojiet iznemtas dalas zem teko$a tdens. Péc noskalosanas, |auijiet
elementiem izzdt.

2. Péc demontazas, visas dalas var mazgat silta adenT ar trauku mazgasanas [idzekla piedevu. ; )

3. Sietinu (4) nqskap{[et ne velak ka 10 minuSu laika péc darba beigam - silta GdenT ar nelielu trauku mazgasanas Ifdzekla piedevu.

4. Neiegremdejiet sietinu L4) balinaSanas lidzeklos. ) )
5. Sietins (4) ir'elements, kas var viegli tikt bojats, rikojieties ar to piesardzigi.
6. Lai rdpigi notiritu sietinu (]4), izmantojiet komplekta esoso tiriSanas b|_rst|?11).

7. Korpusu, kura atrodas sulas spiedes dzinéjs, slaukiet ar mikstu lupatinu. ) )

8. Sulas iedarbibas rezultata plastmasas elementi var mainit krasu. Mazgajiet tos uzreiz péc darba beigam.
9. Visas metala dalas ir rapigi Je'nzmgz?é un jaizzave. X ;

BRIDINAJUMS: Nekad neiegremdéjiet dzingja vienibu ddenT un neskalojiet zem teko$a ddens.

TEHNISKIE DATI

Padeves strava: 220-240V ~50/60Hz

Jauda: 800 W

Maks. jauda: 2000 W ) )

Maks. nepartrauktas darbibas laiks 20 min )

Minimalais ﬁanr_a,ykuma laiks starp darba cikliem: 60 min ) o . )
Apkartejas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiiéna maisinus (PE) izmest

Flastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lal ierobeZotu tas atkartotu
izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives

- atkritumu konteineral

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

16



1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja jargi kéiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tacTJ(aJarJeI.
2.Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel. .
3.Seade tuleb lllitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lulita Uheaegselt uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4 Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. o o
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fuusilise-, sensoorse- vdi vaimse
Euudega_ inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vai juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all. .
6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik plstlku?esast valja, hoides sealjuures
9|st|kupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuntmest. . .
[.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette v6i mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tm}gmustes (vannitoad, niisked kampin umajad?. o _ )
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
vaﬂavahetama. selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta V|gastatuq.tq_|tptjuhtmega seadet, vOi kui seade kukkus maha voi on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebaoigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. Egstatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
arandataks. Koiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
alesti teostatud seadme [i)arandus,vmb tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Pérast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et 1ahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasiplit, CJms
11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses. o
12. .Toitejuhe ei vOi n[pPu a Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei Uleta
30 mA. Selles kiisimuses p6orduge kvalifitseeritud elektriku poole. o
15. Enne seadme sisselulitamist kontrollige, kas kdik selle elemendid on &ieti paigaldatud.
16. Kasutage uksnes tootja poolt tarnitud tarvikuid. ) . _
17. Arge pange seadme tootamise ajal sisestamistorusse katt ega mistahes esemeid.
Selleks tuleb kasutada Uksnes likkurit. o . .
18. Puuviljad tuleb panna sisestamistoru avasse seadme to6tamise ajal, sisestamistoru ei
tohi faita puu- voi aedviljadega seadme seisaku ajal. L
19. Arge kasutage toiduainete |ukkamiseks sisestamistoruse ulemaarast joudu ja valtige
mahIqFresa kiiruse aeglustumist. o . . o
20. Lulitage seade alati valja ja eemaldage toitejuhe seadmest, kui te seda ei kasuta voi kui
alustate selle puhastamist.’ o i . .
21. Arge votke mahlapressi koost lahti, kui se on Uhendatud seinakontakti.
22. Arge kasutage puhastamiseks karedaid kasnasid ega so6bivaid vahendeid.
23. Seade ei tohi todtada vahetpidamata pikemalt kui 20 minutit. _ _
24. Arge E@nge mahlapressi sisestamistorusse mistahes kdvu materjale, suuri seemneid,
aad ega kulmutatud tooteid. . . . _
5. Kohe parast kasutamise I6petamist on soovitatav mahlapress koost lahti vétta ja selle
elemendid hoolikalt puhtaks pesta.
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1SEA'DME KIRJELDUS

- Llkkur 2. Kaas sisestamistoruga
3. Kinnitav réngas 4.Soel _
5. Viljalihandu 6. Ajami voll )
7. Displei LCD 8a. Kiiruse suurendamise nupp
8b. Kiirust véahendav nupp 9. Sisse/ valtj1alul|tusnupp (turvalukuga)
10. Kaane riivid 11. Puhastushari
12. Mahlaanum 13. Mahlaanuma kaas
SEADME PAIGALDAMINE

1. Peske neid seadme elemente, millel on vahetu kokkupuude puuviljade j.a"mahla(ga (1-5). ) )
2. Paigaldage viljalihandu ‘_5) seJ’Ieks ettenahtud kohta korpuse ilaosas, podrates tahelepanu ndu alusel paiknevale 4 tapile.
3. Paigaldage soel (4) viljalihandusse (5).

4. Pange sisestamistoruga kaas (2) korrektselt ndule (5).

5. Lukustage kaas kilgmiste riividega §1 0).

6. Pange lukkur (1) sisestamistoruse (2).

7. Pange mahlaanum (12) lehtri alla.

KASUTAMINE

1. Paigutage mahlapress siledale tasaseleﬂ'a stabiilsele pinnale.. ) ) ) L

2. Peske puu- ja aedvilju, mida taﬁate kasutada. Juhul, kui nad ei mahu sisestamistorusse (}2), I6igake nad véiksemateks tikkideks.
3. _Uhenda(k;e mahlapress vooluvérku. Vilkuv margutuli lilitil (9) signaliseerib seadme iihendamist vooluvdrku. Kaivitage mahlapress,
vajutades kergelt llitile (9) ja hoidke seda all u 4 sekundit — nii toimib turvasiisteem, mis kaitseb seadme soovimatu kaivitamise eest
laste poolt. Parast seadme sisse lulitamist ilmub dipsleile m arvesti, mis arvestab todaega (00:00). TAHELEPANU: Halvasti
kokkupandud seade (ilma kaane lukustamata riivideta) ei lilitu sisse. ) B o

4. Lliti (9) molemal kiiljel paiknevad kiiruse reguleerimise nupud (8): kiirust aeglustav (pehmete puu- ja aedviljade korral) ja kiirendav
num) (kovematele). Nupule (8a) vajutamine pohjustab seadme kéivitamist. Saadaval on 5 to6reziimi.

5. Mahlapress ei tohi todtada tlhja sisestamistoruga kauem kui 30 sekundit. B o ) )
6. Kui mahlapress t60 ajal kinni Kiilub liga suure toiduainete koguse t6ttu, tuleb seade vooluvérgust valja votta, selle elemendid lahti
votta ja neid késitsi puhastada. ) ) . ) ) o

7. Liilitile (9) voi mitmekordne liilitile (8b) vajutamine seadme t60 ajal voi parast selle [6petamist pdhjustab seadme Gleminekut
ooteseisundisse. Seadme uuesti sisse lulitamiseks tuleb sellisel juhul vajutada nupule @_a)._ ) )

8. Seadme taielikult valja lulitamiseks tuleb parast toitelilitile vajutamist (9) eemaldada pistik seinakontaktist.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS L ) ) ) ) ; o
1. Puhastamise lihtsustamiseks — loputage pérast igakordset kasutamist lahtivoetud osasid kraanivee all. Pérast loputamist jatke
elemendid kuivama. =~ o ) ) )

2. Pérast seadme lahtivotmist tuleb kiki lahtivoetud elemente pesta soojas vees, lisades sellele ndudepesuvahendit. )
3. Sbela (4) tuleb loputada hiliemalt u 10 minutit alates t66 16petamisest soojas vees, lisades sellele veidi ndudepesuvahendit.
4. Arge pange soela (4) valgenditesse. ; n )

5. S0el (4) on element, mis voib kergelt kahjustuda, seepdrast kasitsege seda ettevaatlikult.

6. Sdela hoolikaks pesemiseks kasutarf]e (4; komplektile lisatud puhastusharja (11).

7. Korpust, milles on mahlapressi mootor, tuleb puhastada pehme lapiga. s )

8. Plastelemendid vdivad muuta mahlade tottu vérvi. Peske neid kohe pérast to6 16petamist.

9. Koiki metallelemente tuleb hoolikalt pesta ja kuivatada. )

TAHELEPANU: Arge kunagi pange mootoriosa vette ega loputage seda kraani all.

TEHNILISED ANDMED

Toitepinge: 220-240V ~50/60Hz

Voimsus: 800 W

Maks. véimsus; 2000 W

Maks. pidev tédaeg: 20 min )
in. pausi kestus toétsiklite vahel: 60 min

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!

(01=15174

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZITI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
. BUDOUCI PQUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj je urCen pouze pro pouziti v domacnosti. .
1.Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladus
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vznikle v
dusledku neodborné manipulace nebo Rlouzm vrozporu s ngvodem.
E£Vyrobelg Ize pouzit pouze v interiéru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro

ery neni urcen.
3.P% Qapé{eni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~ 50/60Hz. Z
bezpec¢nostnich divodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce., )
4.Prosim, budte opatrni pfi ﬁguz_lvam,vyrobku Jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechévejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
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ktefi nevédiNjEk ,V)ZI[obek pouzivat. o 5 o
5.UPOZORNEN]I: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fy,2|ck¥m|, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpoveédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouCeni 0 bezpeCném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpeci , chapou zpusob
pouziti vyrobku a Jegpvh smyslové schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadet deti. Détiod 8 let mohou
mstg,rtu %ror\]/lagett pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila
na dité dohlizet.

6.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnete zastrcku ze zasuvky. Pfitom pridrzujte Zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel! L . o
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
grerusena dodavka napéti byt Ijen na kratkou dobu. o

Nikdy nedavejte neponorutjte. napajeci kabel, zastrCku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni
zareni , desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte V,Yrobek ve vihkém prostredi.
9.Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upad|
z vysky a predpokladate, ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy
sverte odbornému autorizovanemu servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem.
Poskozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte, Provedeni neodborné opravy muze vést k urazu
uzivatele a zaniku zaruky pro Eostup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny. =~
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrcht nebo do kuchynskych
spotrebicu, jako jsou elektrické nebo plynove trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte o
11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin. .
12.Nenechgvejte kabel viset dou pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejlg[ye vypnéte je-li opatren vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pridrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za privodni kabel! o o )
14.Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o Lmenoyltem proudu neprekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare. L L oL
15. Nez zaCnete zafizeni pouzivat, ujistéte se, ze vSechny Casti jsou spravné umisténé a

fipojene.

F1)6.p ouzivejte pouze ori%inélni prisluSenstvi dodané vyrobcem. .

17. Béhem provozu nevkladejte do podavace ruce nebo jiné pfedméty. K tomuto ucelu

pouzivejte pouze péchovadlo. 3 L )

18. Ovoce vkladejte do otvoru podavace pouze v pfipadé, ze fe zafizeni zapnuté.

Nevnapln)uﬂe podavac ve chvili, kdyz je zafizeni vypnuté (mohlo by dojit k poSkozeni

zafizeni).

19. K péchovani surovin nepouzivejte pfilis velky tlak. SnaZte se, aby odStavriovac

nesnizoval nastavenou rychlost otacek. o . )

20. Pokud zafizeni neni pouZivané nebo chcete je vyCistit, vzdy je odpojte ze zasuvky a

napﬁem kabel odpojte od zafizeni. o ]

21. Nerozebirejte odStaviiovac ve chvili, kdyz je zapojeny do ;asuvk?/. o

22. fvc?ﬁem zafizeni nepouZivejte hrubé houbicky a abrazivni nebo leptave myci
rostredky.

3. Zaﬁ'zgni nemuze pracovat bez pfestavky déle nez 20 minut. _ )
24. Do podavace odsStaviiovace nevkladejte jakékoli tvrdé pfedméty nebo suroviny, velka
semena, led nebo mrazené vyrobky. ~ ) L
25. Ihned po ukonéeni prace odstavriovac rozeberte a dikladné umyjte.

POPIS ZARIZENi

1. Péchovadio 2. Poklop s podavacem
3. Upevnovaci krouzek 4. Sitko

19



5. Nadoba na duzinu 6.Pohonna hfidel =~
7.LCDdisplej =~ 8a. Tlacitko pro zvySeni otacek

8b. Tlacitko pro sniZeni otaCek 9. \gplnac s bezpecnostnim zamkem)
10. Zapadky poklopu 11. Cistici kartaCek

12. Nadoba na $tavu 13. Vicko nadoby na Stévu

SLOZENI ZARIZENI

1. VeSkeré Casti, které é)ﬁjdo,u do kontaktu s ovocem a Stavou (1-5), umyjte pod tekouci vodou, ) Lo
2. Nadobu na duzinu (5) umistéte na spravném misté v horni ¢asti korpusu. Davejte pozor na 4 drazky v z&kladné nadrze.
3. Sitko (4) umistéte uvniti nadoby na duzinu (53. 3
4. Nadobu (5) spravné uzaviete poklopem s podavacem (2).
5. Poklop z?ﬂmtete bocnimi zaklopky (10).

6. Péchova ovﬂl) umistéte v podavaci (2).

7. Nadobu na $tavu (12) umistéte pod nalevkou.

POUZITI ZARIZENI - o
1. Qdstavriovac postavte na stabilni vodorovné ploSe, . 3 o .
2. Ovoce a zeleninu, které chcete Eouzyt umyjte. V pfipadé, Zeby se do podavace nevlezly, nakrajejte je na men3i kousky.
3. Odstaviigvat zapnéte do zasuvky. Blikajici dioda v flacitku (9) dekug; pfipojeni zafizeni ke zdroji napajeni. Tlacitko (9) jemné
stisknéte, pfidrzte cca 4 sekundy a od3taviiovac zapnéte — timto zplsobem funguje bezpecnostni systém Bred nezadoucim zapnutjm
odstaviiovace ditétem. Po zapnuti zafizeni se na displeji (7) zobrazi pocitadlo pracovniho ¢asu (00:00). POZOR: Spatné sestavené
zafizeni (bez zajisténi poklopu zakIO/)ky) se nezapne. ) ) ) :
4. Po obou stranéch tlacitka zapnuti/vypnuti (9) se nachazeji tlaitka k regulaci rychlosti otacek (8): zpomalujici otacky (pro mékkou
zeleninu ahovqce)ua zrychlujici otacky (pro tvrdou zeleninu a ovoce). Po stisknuti tlacitka (8a) dojde k zapnuti zafizeni. Dostupnych je 5
racovnich rezimd.
. Od8taviiovac by nemél jet ,naprazdno” ‘Ss prazdnym podavaCem) déle nez 30 sekund. | . .
6. Pokud se odStaviiovac béhem préce z divodu velkého mnoZstvi surovin zablokuje, je nutné ho dpojit ze zasuvky, rozmontovat a
ednotlivé ¢asti ruéné odistit. ) ) ) i
. Stisknuti tlaCitka (9) nebo nékolikanasobné stisknuti tlacitka (8b) béhem nebo po ukonceni prace zpisobi, Ze zafizeni pfejde do
rezimu oCekavani. Aby v tomto rezimu bylo mozné zafizeni zapnout, je nutné stisknout tlacitko (8a).
8. Stisknutim tlacitka (9) zafizeni vypnete. Po vypnuti odpojte zafizeni ze zasuvky.
CISTENIAUDRZBA . N . L
1. Prqct) snadhne atrychle Cisténi okamyZité zafizeni rozmontujte a odnimatelné Casti umyjte pod tekouci vodou. Po umyti jednotlivé Casti
nechte oschnout.
2. Po rozlozeni zafizeni veSkeré odnimatelné ¢asti mohou bit umyté v teplé vodé s trochou myciho pfipravku. -
3. Sl,ﬂ(o (4) J?v ng&ne umyt nejpozdéji do 10 minut od chvile ukonéeni prace odstaviiovace. Myti musi probéhnout v teplé vodé s trochou
myciho prostredku.
4.yS§tko 4) nenoite ve vodé s bélicimi prostiedky. . ) o 3
5. Sitko (4) je ta Cast prislusenstvi, ktera se muZe velice rychle poskodit, a proto s nim zachézejte opatrmé.
6. K dukladngjSimu umyti sitka (4) pouZijte pfipojeny Cistici kartacek (11). .
7. Korpus odstaviiovace, ve kterém se nachazi mofor, otirejte vylucné mékkym hadikem. Lo
8. U plastovych prkv{i zarizeni mize béhem préce zarizeni dojit k pfebarveni. Myjte je okamZité po skonCeni préce.
9. Veskeré Kovové Casti musi byt dukladné umyté a osusené. i
POZOR: Motorovou ¢ast nikdy nenorte do vody a neoplachujte pod tekouci vodou.

TECHNICKE UDAJE

Napéjeci napéti: 220-240V ~50/60Hz
Pfikon: 800'W

Prikon max: 2000 W )
Max Cas nepfetrzitého provozu: 20 min
Min délka pauzy mezi zapnutimi: 60 min

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj
odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouZivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista
2vl48t. Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. . _ATENTIE SI PASTRATIPENTRU VIITOR _
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cifiti manualul de instructiuni si urmaP
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia. _ _ B .
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru_care este destinat.
3.Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V ~50/60 Hz.,
In vederea mairirii sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice." L A i .
4 Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul i nu permiteti
folosirea acestuia de catre copii I persoanele care nu cunosc dispozitivul.
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5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani si
mai mari, de catre persoane cu capacitai fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experlen}a i care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire |a utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. an.nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate
sub supravegherea unei persoane adulte, . _ o
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul sinici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expuneti
echipamentul |a actjunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il
folositi in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala).

8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol. . . A

9.Nu folositi dispozitivul care are defect caplul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la
electrocutare. Dispozitivul defect trebuie sa il transmitetj catre un service pentru ca acesta
sa fie verificat si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre
punctele de service care poseda autorizatie. Reparafia care nu este realizata incorect
poate cauza pericol grav pentru beneficiar. . 5 .
10.Dispozitivul trebule amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucéatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric sI cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile. o

12.Cablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele ﬂer.bmF. S o . L

13.Nu se permite [asarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere. . . 3 . o .
14.Pentru a asigura o proteq}le suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
a unui dispozitiy cu curent diferentjal (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va
depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va ladvresvap unui electrician specialist.

15. Inainte de a porni dispozitivul, asigurati-va ca toate componentele sunt instalate corect.
16. Utilizati doar accesoriile furnizate de producator. o . .

17. In timpul functionarii nu introduceti mana in alimentator, i nici alte obiecte. In acest
scop, utilizati numai impingatorul. . . o
18. Fructele ar trebui sa fie introduse in alimentatorul in timpul functionarii dispozitivului,
aceasta nu poate fi umplut cu fructe sau legume atunci cand dispozitivul este oprit.

19. Nu folositj forta excesiva pentru a impinge produsul prin alimentator si incercatj ca
storcatorul sa nu reduca viteza. . _ o .
20. Intotdeauna opriti dispozitivul si deconectati cablul de alimentare de la dispozitiv atunci
cand acesta nu este utilizat, sau cand doriti sa il curata?. . .
2|1. I?IU demontati storcatorul atunci cand este conectat la priza de alimentare cu curent
electric.

22. Nu folositi detergenti abrazivi sau substante corozive.

23. Dispozitivul nu poate lucra pentru mai mult de 20 de minute fara intrerupere.
24. Nu Introduceti in alimentatorul storcatorului de fructe materiale dure, nuci, seminte
mari, gheata sau produse congelate. 3 L }
25. Imediat dupa utilizare, se recomandd demontarea storcatorului si spalarea exacta a
elementelor.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Impingétor 2. Capac cu alimentator

3. Inel de fixare . Sita
5. Recipient pentru pulpa 6. Arbore de transmisie
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7. Display LCD 8a. Tasta de marire a vitezei rotatiilor

8b. Tasta de micsorare a vitezei rotatjilor 9. Pornire/Oprire (cu blocada de siguranta)
10. Cleme de inchidere a capacului 11. Perie pentru curatare

12. Recipient pentru suc 13. Capacul recipientului pentru suc
MONTAREA DISPOZITIVULUI

1. Spélati piesele dispozitivului care vor avea contact direct cu fructele si sucul (1-5). )

2. Amplasatj recipientul pentru pulpa (5) pe locul destinat in partea superioara a corpului avand in vedere cele patru caneluri de pe
suportul recipientului, ;

3. Amplasatj sita (4) in recipientul pentru pulpa (5). y

4. Amplasati capacul cu alimentator (2) pe recipient (5) in mod corespunzator.

5. Blocati capacul cu ajutorul clemelor laterale (10).

6. Amplasatj impingatorul (1) in alimentator (2).

7. Fixati recipientul pentru suc (12) sub palnie.

UTILIZARE

1. Amplasati storcatorul pe o suprafatd plana, neteda si sfabila. . o o T

2. Spalati fructele si legumele pe care doriti sa le utilizati. In cazul in care nu incap n alimentator (2) trebuie tdiate in bucati mai mici.

3. Conectati dispozitivul la sursa de alimenitare cu curent electric. Dioda licaritoare de pe tastd (9) semnalizeaza conectarea )
dispozitivului la sursa de alimentare. Puneti in funciune storcatorul prin apasarea pentru o perioada de 4 secunde a intrerupatorului (9)
- in acelasi mod funcfioneaza sistemul de si _uran}a. impotriva pornirii nedorite a_dispozitivului de catre copil. Dupa pornirea dispozitivului
pe d|spIaY (7) va fi afisat contorul de citire a impului de functionare (00:00). NOTA: Dispozitivul montat gresit (fara capacul blocat cu
ajutorul clemelor) nu va putea fi pornit. o ; ) ) .

4. Pe ambele par%l ale tastei intrerupatorului (9) sunt amplasate tastele de reglare a vitezei rotatiilor (8): care micsoreaza rotatiile (pentru
fructele si legume e.m0|)r si care maresc rotafiilor (pentru cele tari). Apasarea dispozitivului (8a) duce la pornirea dispozitivului. Sunt
disponibile 5 moduri de functionare. _— o )

5. Storcatorul nu ar trebui sa functioneze fara nici un produs in alimentator mai mult de 30 de secunde. o )
6. In cazul In care storcatorul se va bloca din cauza unei cantitati prea mari de produse introduse n alimentator trebuie sa deconectati
dispozitivul de la sursa de alimentare cu curent electric, puteti demonta elementele si apoi puteti sa le cu;ata}| manual.

7. Apasarea tastei (9) sau apasarea de mai multe ori a tastei (8b) in timpul sau dupa functionarea dispozitivului, permite trecerea
dISIgOZItIVU|UI in stare de repauz. Pentru ca in aceastd functie sa Pute[l orni din nou dispozitivul trebuie s& apasatj tasta (8a).

8. Pentru a opri definitiv dispozitivul dupa oprire, dupa apasarea tastel &J) deconectati stecherul de la priza.

CURATARE S| MENTENANTA ) . o ) ) ) )

1. Pentru o curatare ugoara -'imediat dupé fiecare utilizare spélati partile detasabile sub un jet de apa. Dupa clatire, lasatj elemente sa
se usuce.

2. Dupa demontare, toate partile detasabile pot fi spalate in apa calda cu detergent pentru vase. )

3. Sita (4) trebuie clatita nu mai tarziu de aprox. 10 minute de la sfarsitul functionarii, in apa calda cu un pic de detergent pentru vase.
4. Nu scufundati sita (4) in agentj de albire. ) . . Lo

5. Sita (4) este un element care poate fi usor deteriorat, intotdeauna trebuie tratata delicat.

6. Pentru a spala sita cat mai bine (4) folositi peria care este anexata la set (11).

7. Corpul, n care este montat motorul storcatorului trebuie s il stergeti cu o carpé moale. ) y )

8. Componentele din Plastlc se pot decolora de |a sucuri. Spalati-le imediat dupa ce atj terminat folosirea storcétorului.

9. Toate piesele metalice trebuie sa fie bine spalate si uscate. ;

NOTA: Nu introduceti niciodata motorul in apa si nu il clatiti sub jet de apa.

DATE TEHNICE

Tensiunea de alimentare: 220-240V ~50/60Hz

Putere: 800

Putere max: 2000 W ) )

Timpul max. de func}loqare continua: 20 min )
Timpul min. a pauzelor intre ciclurile de functionare: 60 min

Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de
depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv [?otﬁ foarte periculoase pentru mediul incong'urétor. Dispozitivul
electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea frebuiesc scoase si
I transmise catre punctul de (?epozitare a acestora, separat.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ

1.Mpiv amé ™ X8r']0r] NG OUOKEUNG TIPETTEN va DIORACETE TIG 0dNYieg XPRTEWS Kal VA TIG
akoAoubnoete. O Tapaywyog dev UBUVETAI YO EVOEXOUEVES CNUIEG TTOU O@EiAovTal O€ [N
evOedEIypEVN Xpron 1) o€ AaBog XeIPIOUO TNG TUTKEUNG. ) )
2.H ougkeur npooplgatm Y10 OIKIOKI| XProT). ATTayopeUeTal n xpRon e yia GAAoug
gKoTIOUG, YId TOUG OTTOi0UG JEV TIPOOPICETAL. )
3.H guaokeun 'ITgE'ITEI va ouvdeBei povo pe pica 220-240 V ~50/60Hz. Tia v peyaAdTepn
A0PAAEId 0OG OEV TTPETTEI VO GUVOEETE OTOV D10 KUKAWHO PEUHATOG TTOAAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.
4.|',|péns|€va TIPOTEXETE IBIAITEPWG KATA TN DIAPKEID XPONG TNG GUOKEUNG OTaV diTTAd
Bpiokovral Taidid. Aev emitpemeTal Ta TaIdId va TAICOUV Ue TN CUTKEUN. Agy emiTpEmeTal
I XPAOTN TG OUOKEUNG amd TTaIdIA Ay GTopa TTou dev £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA PE TO

€IPIOMO TNC.
é.l—?cu“om% Oev TpoopiceTal yia Xpnon amé aroud (CUpTTEPIAAUBAVOPEVWY TWY TTAIDIWY)
HE TTEPIOPITUEVES IKAVOTNTES KIVATIKES, QIOBNTIKES KOl VONTIKEG EITE OTTO ATOMA TToU dEV
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£xouv eptelpia 1} dev EXOUV EVNUEPWOET TXETIKA E TO XEIPIOUO TNG TUCKEUNG, EKTOG AV
YIVETQI QUTO UTTO TNV ETTOTITEIA ATOHOU UTTEUBUVOU YIa TNV A0QAAEID TOUG KO CUHQVA jE
TIC 00nyieg XpAoEws. . . C s L
6.17avTa PeTa TN XPNOMN ATTOCUVOETETE TO PEUMATOAATTTN ATIO TO JIiKTUO TTAPOXNG PEUHATOG,
kpatwvrag v TPica. MHN Tpaprigete To KaAwdio auvdETNG. ) o
7.Mn Badete 10 KOAWDIO, TO PEUMATOARTTTN KaI OAGKANQN TN GUCKEUR GTO VEPO ) GAAQ
uypo. MPOaTATEVETE T GUTKEUN OTIO QUOUEVEIG KAIPIKEG TUVONKES a%po A, A0, K.G.). Mnv
TN.XPNOIUOTIOIEITE O€ TUVBNKES augnuEVNG UYPATTag (UITAVIO, KAPTTIVYK). )
8.TOKTIKG TTPETTEN VO EAEYXETE TNV KOTAOTACN Tou KaAwdiou Tpogodoaiag. Edv 1o kaAwdio
TPOPodOTiag UTTOOTET {NUIA, TIPETTEI Va AVTIKATAOTABE! WE €101KO KAAWDIO atrd Tnv €19IKN
UTIpeaia e§uTMPEETNONG nf.f\ava yia va amogeuyBei kGBe Kivduvog . o
9.Mnv xpnoIpoTIoIEiTE TIOTE TN CUCKEUN UE EAQTTWHATIKO KAAWJIO T00POdOTIiag EiTE uE
KAAWJIO TToU £Xel TIETEI 1} £XEI UTTOOTET OTTOIAdNTIOTE AAAN (NUIA EiTe OEV AcITOUPYEi OWOTA.
Mnv €TTIOKEUACETE TN GUOKEUN pOVOI 0AG, UTTAPXE! KivOUVOg nA,sKTponAn§|a§. Tnv ]
eAATTWUATIKY) GUOKEUN TTRETTEN VO TNV EAEYEEN ) va TNV ETMIOKEUAOET N KATaAMnAn utmpeaia
ecutrnpEang meAarwy. Ol EﬂlG[(EUIiZ_f kmo 00V va yivovTal HOVO OTTO EE0UT1000TNHEVES
UTIPEaieg EqUTNPETONG TTEAATWY. H AavBacopévn ETTIOKEU PTTOPET va TIPOKOAEDE
ooBapo KivduvO YIa TOUG XPAOTEG. ) ) )
10."H ouokeun} mpémel va TomoBeTnBei 0 KpUa OTABEPN KAl ETTITTEdN
ETMIQPAVEIQ, JOKPIQ OTTO £0TiEG (ETTNG OTTWG NAEKTPIKN KOudiva, UTTpiKI, K.4."
11.Mn xpna1uoTroIEiTe_TTOTE T%O‘UO‘KSUHJT)\GI o€ eUQAeKTA UAIKA. ) )
12.To kaAwdio Tpo@odoaiag OV UTTOPET Va KPEUETAI OTTO TO TPATTEC! ) va ayYilel KAUTEG
ETTIPAVEIEC.
13.(|\B|nv aqg)r']ysTs T OUOKEUN OUVOEDEUEVN WE TO DIKTUO TTAPOXIG PEUHATOS XWPIg ETTIBAEYN.
14.Me akotr6 va dlaa@aAigeTe TTPOCBET TTPOCTACIA TIPOTEIVETAI VO EYKATACTAJETE PETQ
010 NAEKTPIKO KUKAwua 1N didragn rpogTaadiag peuparog diapporg (RCD) pe 10 )
ovopaaTIKG peupa Trou dev utrepPaivel 30 mA. Me agKoTrO va 10 KAVETE TIPETTEI VA KAAEDETE
TOV £101KO NAEKTPIKO.
15. MpIv va evepyoTToInaeTe T GUOKEUN, BePaiwBeite OT1 OAa Ta eaptipara éxouv
T0TT06ETNBEI OCWATA.
16. XpNOIUOTIOIEITE POVO TO EGAPTANATA TIOU TTOPEXOVTAI OTTO TOV KATAOKEUAOTH.
17. Kara  digpkeia 1 As!Tou;Igylag HNV BACETE TO ¥EPI 0AG ) OTTOIAdNTIOTE AVTIKEINEVA
Heeoa 010 doXEio TPoPodOaiag. a Va TO KAVETE AUTO, XPNOIHOTIOIRCGTE YbVO TO EEAPTNUa
wonang.
18. |n|§gpnoi Tpémel ToroBeToUvVTaI 0TO DOYEID TPOPODOTIag KATA TN AeToupyia g
OUOKeUNG, Oev pTTopEi va yepiCeTal pe @poUTO ) Aaxaviko n ot Tou doxEiou TPoPodoaiag
otav n oUokeun O¢ Aeitoupyei. ) L )
19. M%v XPno1yoTToIEiTe UTTEPBOAIKT) dUVAN YIO VO OTIPWEETE TO TTPOIOV PETW TOU doXEiou
TPOPOOOTIOG KA TTPOCTIABAATE KABWG TO KAVETE VA NV TIEQTOUV O GTPOPEG TOU
ATTOXUMWTH).
20. n%gur\]/ééers TIAVTA TN OUOKEUN KAI ATTOCUVOEDTE TO KAAWDIO TPOPODOTTag Ao T
QUOKEUN, av Bev xpnalpoToleital fi BEAETE va EekIVTETE TOV KABAPIOHO. ]
21. Mnv amoouvappoAOyEiTe TOV OTTOXUMWTI OTAV Eival CUVOEDEEVOG aTNV TIPilal.
22. Mn xpnoiyotroleite akAnpd kaBapIgTIka 1) AelavTika KaBapiguou.” o
23. H auokeur) dev utmopei va Aeiroupynaoel Tepioaotepo amé 20 AeTira xwpig SIAAEIupal.
24. Mnv Badete o0 doyEio TpoPodOaiag TOU ATTOXUHWTY OTToIadATTOTE OKANPA UAIKG,
Esya)\oug OTTIOPOUG, TTAYO 1) KATEWUYUEVA TTPOIGVTO.

9. Apéog kIET('l T Xprian, OUVIOTATAI VO ATTOGUVOPHOAOYEITE TO ATTOXUNWTH KAl VOl
TTAEVETE OXOAQOTIKA T PEPN TOU.

MEPITPA®H THX AIATAZHX

1. E§aptnua wnang 2. KdAuppa doxeiou Tpogodoaiog

3. AakTUAI0g GUYKPATNONG 4. K6okivo |

5. Aoxeio TOATOU 6. Kivntipiog aovag ) .

7. 06ovn LCD, ; ’ 8a. Koupri aggnong g Taxutnrag mepioTpopng ) )

88. Kouprri peiwong tng taxdtntag TepIoTpoeig 9. AiokaoTing Evepyomoinang / Amevepyotroinan (ue KAeidwpa aopaAeiag)
10. Ao@aAeia KAEIOWHATOG TOU KAAUPPATOG 11. Bouptadki kabapiapou
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12. Eva doyeio yia xupo 13. KéAuppa Tou doyegiou xupou

XYNAPMOAOTHZH THX ZYZKEYHY . ) . ) ;

1. [AOvere Ta pépn G Pnxavig, Ta omoia Ba £xouv Guean emagn pe Ta epoUTa Kal Toug XupoUg (1-5). .

2. TomoBeoTe T0 doyeio_TTOATOU (5) 0N B€0N TTOU TTPOOPICETal Yia auTo, GTO Avw TURAHA TOu KopHoU divovTag Tpooof OTIG 4
TIPOEOXEG 0T Péon, Tou doxeiou. ) .

3. TomoBETAGTE T0 KOOKIVO ?ﬁl) 0710 d0xEio yIa TOV TTIOATO (5). | ) ) .

4. TomoBeTAOTE TO KAAUpA TOU doxEiOU TPOPOdOTIag (IZ(} €mi Tou Goxeiou (5) pe kardiAAnAo TpoTTO.

5. AoQaAioTe T0 KOTTAKI e 10 TTAEUPIKA KouUTIOUaTa (10).

6. TomroBemoTe 10 EEGpTNHA wencng,(q 0Tn,6nKn (2). .

7. TommoBemaTe T0 doyeio yia 10 XUpo (12) kdTw aTmé TO XWwvi.

XPHZH
1. TomroBeTAaTE TOV ATTOXUMWTA ETTI piag Aciag, eTmiTedng kal chGepﬁ%smw(ngslag. ) . ; !

2. TTAOveTE 10 @poUTa 1) Ta AaxavikG TIoU BEAETE va XPnCIHOTIOICETE. 2€ TEPITITWOT) TToU dev Xwpdave evidg Tou Boxeiou Tpopodoaiag

82) T0 KOPOUYE OE PIKPOTEPA KOPMATIA o . ’ o . .

. $UVBEDTE Tov aTTOXUMWTH OT0 PEdNAL H QuwTeIvi £vBeIg) TTou avaBooEnvu 070 KOUTTi (9) uTTOdNAWVEI OTI TIPETTEI VOl GUVDETETE TN
OUOKEUN OTNV TTapOY[| PEUUATOS. ZEKIVOTE TOV QTTOXUMWTH TTIECOVTOG EAAPPA KOl KPATWVTAG YIa TIEPITIOU 4 SEUTEPOAETTTA TO
dIak6TTTn (9) - Pe aUTOV TOV TPGTIO T0 0UCTNUA TIPOCTATEUE ATTO TNV GVETTIBUMNTN EKKivon TNG quomug armo éva aidi. Mera vy
EVEPYOTIOINGT TNG GUTKEUNG 0NV 080VN 7r5 Ba eppavioTei Evag PETPNTAG TOU Xpovou Trou Trepvd (00:0 ? YHMEIQZH: Otav n
OUQKEUN €ival KaKWG guvappoAoynuévn xwgm KOULTIOEVO KATIGKI) OEV EVEPYOTIOIEITAI.

4. Kai cng\ét]g TAEUPEG TOU KOUNTTIOU TPO(PODOTTaG (}SJJ) UTTAPXOUV KOUUTTIA EAEYXOU TaxUTNTag (8): smec’xéuvg%g g g TaxuTTag
yia Ta paAakd epoUTa kar Aaxavikd) kar avgnang Tng Taxdtntag (yia 1o 1Mo okAnpd). EGv mamaeTe 10 koupTi(8a) N oudkeun Ba
EKIVAOEL YTTAPXOUV 5 d10B01EG KATOOTAOEIG slToupym% )

% 0] anﬁxupwmg Oev Ba TPETTE Va AITOUPYET Xwpig 0TT0I00ATIOTE TTP0idV O0To doXEio TPo@odoaiag yia TepioadTepo amd 30
EUTEPOAETTTAL.

6. Ed\F/), 0 aTTOXUPWTAG UTTAOKAPE! KaTd T SIdipKeIa AEIToupyiag Tou, wg amoTéAeaua uTrepBOAIKAG TTOOGTNTAC TTPOIOVTWY aTO dO)EIO,

Ba TIpETel OTN OUVEXEID VO ATTOOUVOETETE TN GUOKEUR ATTO TNV TIPICaL, va agaipECETe Ta TPOIOVTA Kal va kaBapioeTe Ta e T0 XEPI.

7. Me 10, Tanpa Tou 61axkdTrM (9) A TaTWVTaG EavEIANUpéva To KoUuTTi (8B) KaTd Tn didpKeia AeiToupyiag 1 PETA TO TiEpag TG, N

guokeun] Ba PetaBei og KATAOTOON AVAUOVAS. Z€ AUTH TNV KATACTAAN, YO VO ETTAVEKKIVAOTE TN GUGKEUN, TIATAGTE TO KOUKTT %80).

8. ['0 val aTTEVEPYOTIOINTETE EVIEAWG TN GUCKEUR WETA TN XPAAOT, HETA TO TIATNWA TOU 6I(1K0TITI‘]I}9), amooUVOEDTE TO KAAWOIO

pedparog.

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPH2H

1. T1a eUkoAo kaBapiouo - apéowg LeTa ammé KaBe xprion §eByaATe Ta amooTwpeva pépn katw amo Tpexoupevo vepd. Metd agoTe Ta
VO gTEYVWOOUV.

2. METg TNV EYKATAOTAOT, OAA TA ATTOCTIWHEVA uépnoprropoUv va TTAUBoUV pe (aTd vepd kal TIPoaBKN uypoU TTIATWY.

3. To k6oKIvo(4) &eByaATe To TouAaxiaTov TrepiTiou 10 AeTrTé amd 1o TéAOG TNG Epyaciag TG GUOKEURG, O€ Zamé vepo e Aiyo uypod
TATWV.

4. Mnv Bubidete 10 K6OKIVO (4) Ot PEoa AeUkavang. o ) ; ] ]

5. To kOOKIVO (4) eival éva aTolxeio TTou prTopei e0koAa va utroaTel PAGRN, TPETEr va 10 XeIPiCEoTe TTavTa aTraAd.

6. 1o va kaBapioeTe KaAd 10 QIATPO (4) XPNOIMOTIOINGTE TO TIOPEXOUEVO Boupwam kaBapiauoy (11).

7. O Kopudg, aToV 0TT0j0 PPICKETAI KIVATNPAG TOU OTTOXUMWTH, GKOUTTICETON JE Eval JAAGKO TTavi. . .

8. Ta TTAQOTIKG OTOIXE[O PTTOPET VOl ATTOXPWHIATIATOUV ATT6 TOUG XUHOUG. Nai Ta TTAEVETE aPEOWG HETA TN XPACT TOU ATTOXUMWTH.

9. OAa 1a petaMika éj'é n Ba TipEmel va TTAEVOVTAN KalIl VO OTEYVWOVOVTON ETTILEARG.

YHMEIQZH: Mnv Bu |{€Te TIOTE TO POTEP G€ VePD, OUTE va To §eAEveTe KATW aTd T BpUan.

TEXNIKEZ NMPOAIArPAQEZ

Tpogodoaia: 220-240V ~ 50/60Hz

loxug: 800W

MeyiaTn 10%0g: 2000W ’ )

Mey. Xpovog ouvexoUs Aeitoupyiag: 20 Aerrét . .

EAayioTo Xpoviké 61a0Tnua Tauong detagl Twv KUkAwv Aermoupyiag: 60 Aemrrd
@povTiCoupe To PUOIKG TiEpIBAANOV. MapakaoUpe va TTETATE TIG GUTKEUATIES TG XaPTOVI GTOV KABO avaKUKAWGNG
amoppIppaTwy xaptiol. Tig cakoUAeg ammd ToAuaiBuAévio (PE), amoppilte TG oTov kado avakUkAwang TAaoTikwy. H
@Bapuévn GUOKEUR TTPETTEN VO ATTOPPITITETAN OTO KATAMNAO ONpeio, 5aITIag Twv ETTIKIVOUVWY OTOIXEIWV TTOU TEPIEXE! Kal Tal
oTolal UTTOpEi Vot amoTeAégouv amelAr yia 1o TepIBAMoV. H NAEKTPIKM GUOKEU TTPETIEN va ATTOPPITITETAN JE TETOIO TPOTIO WOTE

V0 TIEPIOPIOTEL N ETTAVAYPNaIHOTIOINGN TNG. EAV 0N GUaKeUn BpioKovTal uTmarapicg, QUTEG TTPETE! val agaipeBouy Kai va
TiETayToUv o€ EEXwPIOTO Kado.

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, e se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrSenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V~ 50/60Hz. Ne povezuijte ve€ naprav z eno vtiCnico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka. o -
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
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zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in ge zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Ciééeng'e in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. _ o
6.Ko boste kon¢ali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vticnice. Nikoli ne
otegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporablg'ajte izdelka v vlaznih Fogpjih.
8.Redno preverjajte s an{'e napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan se je
otrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali e se je naprava
poSkodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti posSkodovanega izdelka sami,
saj lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov,
kot so elektricna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izaelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas
prekinete uporabo, ga izklopite iz vticnice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, ri%oroéeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zasCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Preden vklopite napravo, poskrbite, da vsi deli so pravilno namesceni.

16. Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jih H’e dobavil proizvajalec.

17. Med obragtovanjem naprave ne vstavite v [uknjo podajalnika roko, ali kakrsnih koli
predmetov. Ce Zelite to narediti, uporabite samo potiskalo. _ 3
18. Sadje vstavite v luknjo podajalnika med delovanjem naprave, ne boste mogli zapolniti s
sadjem in zelenjavo luknjo podajalnika v mirovanju.

19. Ne uporabljajte prevelike sile za potiskanje izdelki preko podajalnika in poskusite, da
sokovnik ne zmanjSuje hitrost vrtljajev.

20. Vedno izkljucite napravo iz omreZja in izvlecite napajalni kabel iz naprave, ¢e se ne
uporablja ali Ce Zelite zaceti CiSCenje. . o

21. Ne razstavljajte sokovnik, Ce je prikljucen v napajalno vticnico.

22. Ne uporabljajte agresivnih ¢istil jai jedkih agenta za ¢iS¢enje.

23. Naprava ne more delati ve¢ kot 20 minut brez prekinitve.

24. Ne vstavite v podajalnika sokovnika kakrsne koli trdih materialov, velika semena, leda
ali zamrznjenih izdelkov.

2|5. Tak?j po tem, ko je uporaba je priporo€ljivo razstaviti sokovnik in temeljito pranje
elementov.

OPIS NAPRAVE

1. Potiskalo 2. Pokrov s podajalnik

3. Pritrdilni obro¢ 4. Cedilo

5. Posoda za pulpa 6. Pogonska gred

7.LCD zaslon 8a. Gumb za povecanie hitrosti vrtljajev

8b. Gumb za zmanjSanje hitrosti vrtljajev 9. Gumb za klop/izklop (s varnostnim zaklepanjem)
10. Pokrov klju€avnice 11. Krtaca za ¢iscenje

12. Posoda za sok 13. Posoda pokrov z\a sok

SESTAVLJANJE NAPRAVE

1. Operite dele naJ)rave, ki bodo imeli neposreden stik s sadjem in sokom (1-5).
2. Postavite posodo za pulpa (5) na mestu, dolo¢enem za njega v zgornjem delu telesa posveca pozornosti na 4 konveksnosti na
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spodnjem posode.

3. Postavite cedilo(4) v posodi za fulpa (5). )
4. Postavite pokrov s podajalnik (2) na posoda (5) na ustrezen nagin.
5. Zakleni pokrov s stranskimi kljucavnice (10).

6. Postavite potiskalo (1) v podajalnik (2).

7. Namestite posodo za sok (12{ pod lijakom.

UPORABA
1. Postavite sokovnik na gladko, ravno in stabilno povrsino.
2. Operite sadje ali zelenjavo, ki jo Zelite uporabiti. VV primeru, da ne ustreza v podajalnik (2), nareZite na manjSe koScke.
3. Povezite sokovnik z mocjo. Utripae'oéa dioda na gumbu (9) oznacuije prikljucitev naprave do mo¢i. Zazenite sokovnik z rahlim
pritiskom in drZite pribl. 4 sekunde stikalo (9) - tako deluje varnostni sistem pred nezelen zacetek napravo s strani otroka. Po vklopu na
zaslonuk|(7),. se pojawi Stevec meri ¢asa aktivnosti (00:00). OPOMBA: Slabo montirana naprava (brez zaklenjenim klju¢avnic pokrovom)
se ne vklopi.
4. Na obeh straneh stikala sproZilnega 59 s0 gumbi krmiljenja Stevila vrtljajev (8): upoCasnjevania vrtenja (za mehko sadje in
zelenjavow) in povecanja vrten{a (za trde). Pritisak na (?umb (8a) povzroca zagon naprave. Obstaja 5 delovna nacina.
5. Sokovnik ne bi moral delovati, ne da bi kateri koli izdelek v podajanik za vec kot 30 sekund.
6. Ce bo sokovnik zaklenil med delovanjem zaradi prevelikih koli¢in izdelkov morate nato odklopiti napravo od elektri¢nega toka,
demontirati deli in o€istiti njih z roko.
7. Pritiskom na stikalo (9) ali veckratnim pritiskom na gumb (8b) med ali po operaciji naprava bo el v stanje pripravljenosti. Da bi
gonovno zazeniti napravo na ta polozaj, pritisnite gumb (8a).

. Ce Zelite popolnoma izklopiti napravo, po operaciji, ko boste pritisnili stikalo (9) izklopite vti€ iz napajalne vti¢nice.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Zadaije.éiééenje - neposredno po vsaki uporabi sperite odstranljivih dele pod tekoCo vodo. Po izpiranju pozostaw elementy do
wyschniecia.

2. Po demontazi, vse odstranljive dele je mogoce oprati v topli vodi z dodatkom Cistila za pomivanje posode .

3. Cedilo (4?., sperite najkasneje v roku cca. T0 minut od konca dela, v topli vodi z dodatkom trohico Cistila za pomivanje posode.
4. Ne potapljajte cedilo (4& v ukrepi za beljenje.

5. Cedilo (42, je element, ki se zlahka poSkoduije, vedno ga obravnavaite previdno.

6. Da bi se temeljito ogistili cedilo (4) uporablajte prilozeno krtacko (115

7. Telo v katerem je motor sokovnika, obriSite z mehko krpo.

8. Elementi iz umetne mase lahko se razbarvajo od sokov. Operite jih takoj po uporabi z sokovnik.
9. Vsi kovinski deli, je treba temeljito oprati in posusiti.

OPOMBA: Nikoli ne potapljajte motorni del v vodo, oziroma ne spirajte pod tekoco vodo.

TEHNICNI PODATKI

Napetost n\%})ajanja: 220-240V ~50/60Hz

Mo¢: 800

Max mo¢: 2000 W

Najvecji Cas neprekinjenog delovanja: 20 min

Min. ¢asovni interval med cikli dela: 60 min

ESkrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko.

Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo
nevarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkoris¢enost. Ce naprava
= \sebuje baterio, je treba odstraniti in loCeno dati nazaj na mesta skladiscenja.

YCNOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BEE3EEHOCT MPW YITOTPEBA
BE MOJIMME BHUMATENHO NPOYNTAJTE U YYBAJTE IO 3A NOHW
MOTCETYBAHA.
YcrnoBuTe Ha rapaHumja ce pasnnyHu, ako YpeaoT ce KOPUCTM 3a KOMepLMjantm Lenu.
1.Mpep ynotpeba Ha ypeLoT BHUMATENHO NPOYMTA|TE U U CeKorall CriefeTe 1 CregHuTe
ynatcTsa. [1pon3BoaMTENOT HE € OATOBOPEH 3a OLUTETYBakba KO NPoM3neryBaaTt og
HenpaswnHa ynotpeba Ha ypeaor. _
2.Ypepot Tpeba ga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypenot 3a buno
KaKBM Liernn KoM He ce KoMNaTUOMIHK Co HeroBaTa NPUMEHa.
3.HanoHor e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBarbe. On 6e36eaHOCHN NpuHMHI He Tpeba
[a ce NpuKy4yBaaT NOBeKe ypeay Ha eAeH N3BOP Ha enekTpuyHa eHeprija.
4.BbupeTte BHUMATENHM Kora ro ynotpebyBaTte ypedoT Bo bnim3nHa Ha geua. He um
[103B0MNYBajTE Ha [ieLlata a cv urpaar co
ypenoT. He nm 403BONyBajTe Ha AeLata Ui NyreTo Kou He ro no3HaBaat ypeaoT Aa ro
Kolpll/ICTaT bes HansoEB .
5.NPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe Aa ce KOpUCTM 0f CTpaHa Ha Aela Hag 8 roguHu
W nuua co HamaneHn hu3nykin, CeH30PHU MM MEHTANHW CNOCOBGHOCTM, UK NnLa co
HEeA0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HAeH-E, CamMo AOKOMKY Ce NOA HaZ430p Ha NuLe 04roBOPHO 3a
HWBHaTa 6e3bedHOCT, nnu ako Tue ce obyyeHm 3a 6e3begHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT v
Ce CBECHM 3a OMaCHOCTMTE MOBP3aHN CO HErOBOTO paboTerse. [leLaTa He Tpeba ga cv
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urpaart co ypefoT. YucTere 1 0apxyBatbe Ha ypedoT He Tpeba da ce BpLuM of CTpaHa Ha
[eLata, OCBEH ako TUe ce Haf 8 roguHu 1 0BME aKTUBHOCTY Ce BpLUAT nog Haa3op.
6.0TKaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka 13sageTe ro NPUKIyYHNKOT Of
nogonm”r?a CTpYja, NpuUTOa NPUAPXYBAjKM rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BrieyeTe ro
kabenor!!!

7.Hvikoraw He ctaBajTe ro kabenot, NPUKMYYHUKOT UAK LENMOT ypea Bo Bogda. Hukoral He
M3rI0XYyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCEPCKY YCIOBY, KaKko ANPEKTHA COHYeBa CBETNINHA UMK
[OXA, UTH. Hukoraw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT BO BNaXHW YCHOBY.

8. lNoBpemeHo npoBepyBajTe ja cocTojbata Ha enekTpUYHKOT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE ro YpeaoT Ha OBlaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cuTyaLuu.

9.Hwukoraww He ynoTpebyBajTe ro ypenoT co owwTeTeH kaben unu ako BW nagHan uiv 6un
OLITETEH Ha BUNO KakoB HAYMH UMK ako He paboTn npasunHo. He obuaysajte ce camu fa
ro nonpasate AeeKTHUOT Npou3Boa buaejku Toa MOXeE Aa AOBEAE [0 ENEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBUOT Ypea Ha OBNaCTeH CepBUC Ha nomnpaska. [Monpaskute Moxat
[a M U3BpLUyBaaT eAMHCTBEHO NMPOCECMOHANHN NLa 04 OBNaCcTeH Cepauc, buaejku
HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXaT Ja Npeau3BrKaaT OnacHW CUTyaLmmn 3a KOPUCHUKOT.
10.Hwvikoraw He CTaBajTe ro ypeaoT Ha uiu Bo 6rM3nHa Ha 3arpeaHi Unv Bpenu noBpLUMHM
WNN KyjHCKN ypeay Kako enekTpUYH1 MW NAKHCKA LUNOPeTH!.

11.Hukoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriManHa Ha 3anannmeu MaTepujani.

12.He ocraBajTe ro kabenot ga Bucu npeky pabot Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoraw He ocTaBajTe ro 6e3 Haa3op ypeaoT noBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. [dypu n
Kora e ynoTtpebarta npekuHaTa 3a kpaTko BpeMe, UCKNyYeTe ro of CTpyja, U3BageTe ro
kabenoT of LTeKep.

14.3a rapaHTUTaHe Ha A0AaTHa 3alUTMTa, NpenopaYa ce NHCTaIMpaHe Ha enekTpuYeH
CUCTEM [OMOSTHUTENEH Ypea 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noeeka o4 30 mA. Co Toa npaluake obpaTuTte Ha CTpyYaH enekTpuyap.

15. Mpen 4a ro BKNyYmML ypeaoT, ocyrypaj ce Aeka cuTe LeNnoBW Ce NPaBUIHO MOHTUPAHM.
16. Kopuctut v camo goaaToumuTe OCTaBEHU 0 NPOU3BOAMTENOT.

17. Dopeka ypenot paboTu, He ja CcTaBaj AnaHkaTa, HUTY Guno kakeu Apyrvi NpeaMeTi Bo
OTBOPOT 3a [03Mpatbe. 3a Toa HAMEHET € UCKITY4YMBO TYPKaYoT.

18. Oowwjata Tpeba Aa ce BHeCyBaaT BO pe3epBoapoT AoAeka ypedoT pabotu. He cvee
[ia Ce NoJriHY OTBOPOT Ha pa3epBoapoT CO OBOLLje U 3eNeYHyK BO UCKNy4YeHa cocTojba.

19. He kopucTv NpeMHoOry cuna npu TypkakweTo Ha NPOU3BOANTE HWU3 Pe3epBOapoT
TPYAM Ce COKOBHUKOT Aa He ja HamanyBa Gp3uHaTa Ha BpTexw.

20. Cekorall 1CKry4yBaj ro ypeoT W Baau ro kabenot, AOKOMKY UCTUOT He € KOPUCTEH
WNW cakall Aa NpUCTanuLL KOH HEroBO YUCTEHeE.

21. He ro packrnonysaj COKOBHWKOT, AOKOSTY € NOBP3aH CO CTPYjHOTO KOSO.

22. 3a YNCTEHE HE KOPUCTW OCTPU CYHrepyUnHba, HUTY HaapasnuBK CPeACTBa.

23. Ypenot He Moxe Aa paboTu nogorno og 20 MuH. 6e3 naysa.

24. Bo pe3epB0apOT Ha COKOBHUKOT He CTaBaj HUKAKBM TBPAM MaTepujanu, rofiemMm KOCKu
WNN CEMUHbA, MPa3 U 3aMp3HaTH NMPOM3BOAN.

25. Mo KOpUCTEHETO, Ce NpenopayyBa AEMOHTMPaE Ha COKOBHUKOT U LIENOCHO MUEHE
Ha eneMeHTuTe.

OMnnC HA YPEAOT

1. Typkay 2. [NokpyBKa €O JO3npate

3. [MpuuBpcTyBaYky NPCTEH 4. Cuto

5. PeaepBoaB 33 ocTaTouu 6. HanoHcka ocka

7. ExpaH LC 8a. Konye 3a sronemyBatbe Ha GpavHaTa Ha BpTexw
8b. Konye 3a HamanyBarbe Ha GpanHaTa Ha BpTeXy 9. BknyuyBau/ucknydysau (Co curypHocHa bnokaza)
10. MpuuBpcTyBaYM Ha NOKpUBKaTa 11. YeTknuka 3a uncTerse

12. Pe3epBoap 3a cok 13. MNokpyBKa Ha pe3epBoapoT 3a COK
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COCTABYBAHE HA YPEIOT

1. 3mwj v penoBuTe Ha YpeaoT Kow Ke MMaaT HenocpejeH KOHTaKT Co 0BOLLJETO U CokoT (1-5).

2. CMeCTu ro pe3epBoapoT 3a 0cTaToLu (5) Ha HEroBOTO MECTO BO FOPHUOT [en Of KopnycoT, 06pHyBajku BHUMaHKe Ha 4 paba Bo
0CHOBaTa Ha pe3epBoapoT.
3. CMecTy 1o cToTo (45J BO pe3epBoapoT 3a octatouu (5).

4. CtaBu ja nokpuBKkaTa 3a Ao3upatbe (2) Ha pe3epBoapoT (5) Ha COOABETEH HAUMH.
5. briokopaj ja nokpuekata co 6ouHuTe npuuBpcTyBaum (10).

6. Cmectu 10 TypkayoT (1) BO pe3epBoaporT (2).

7. MocTasm ro pe3epBoapoT 3a Cok (12) nog MecToTo 3a Neekse..

KOPUCTEHE

1. MocTaBu ro COKOBHUKOT Ha paMHa v CTabunHa NoBpLUKHa.

2. Vi3amuj rv oBOLLjaTa Un 3eNeHYyLMTE KoM cakalll Aa ru uckopueTu. [JoKkonKky He ce cMecTyBaaT BO jo3epkaTa (2), Mceuu i Ha
rnomarni ernosu.

3. BKITyum ro COKOBHWOT Ha CTpyja. Tpenkaykarta Anoaa Bo KonyeTo (9) curHanusmnpa noBpayBare Ha ypeaoT co HanoH. AKTUBMpaj ro
COKOBHUKOT CO HEXXHO NPUTUCKaH-E 11 NPUAPXKYBatbe Ha OK. 4 CEKYHAM Ha BKIy4yBa4oT (95)— Ha TOj HaUMH (YHKLIMOHNPa 6e36eHOCHMOT
CUCTEMOT NPOTUB HecakaHo BKIyYyBakbe Ha ypeaoT of 6;:leTe. Mo BKNy4yBaKETO Ha ekpaHoT (7) ke ce nojaByu bpojay Ha BpemeTo Ha
pabota (00:00). BHUMAHUE: Moo moHTUpaH ypen (6e3 briokupatbe Ha NoKpuBKaTa) HeMa fia ce BKIy4y

4. Op BeTe CTpaHW Ha NOYETHOTO Konye (9) Ce HaoraaT konunkba 3a perﬁnaumja Ha 6pauHaTa Ha BpTexy (8): HamanyBauku BpTeXH (3a
Meky OBOLLja 1 3eMeHYYLM), Kako 1 3ronemMyBadki BpTEXM (3a NoTepAK). [TpuTickambeTo Ha konyeTo (8a) 03HauyBa noyeTok Ha pabota
Ha gpenot JlocTanHu ce 5 HaunHu Ha paboTa.

5. COKOBHYKOT He cMee fia paboT 6e3 Hukakeu Npon3Boay BO Jo3epkaTa nogonro of 30 cek.

6. [lokonky COKOBHUKOT ce briokupa Aogeka paboTv nopaam ronemoTo Konu4ecTBo Ha npou3eoau, Tpeba fja ce Ucknyuu of CTpyja, fa
Ce IEMOHTUpaAT eNnemMeTuTe U a UCYNCTU PaYHO.

7. NpuTnckarse Ha konueTo (9) unn noBekekpaTHO MpUTHCKare Ha konyeTo (8b) 3a Bpeme unm no 3aBpLLyBabETO CO paboTa, 03HauyBa
NpeMUH Bo cocTojba Ha YyBarbe. 3a fja BO TakBa cOCToj6a MOBTOPHO Ce akTuBMpa ypeaoT, Tpeba aa ce nputucHe konyeTo (8a).

8. 3a 1a Ha KpajoT LienoCHO Ce UCKMY4W ypeaoT, No NpuTicKareTo Ha ucknydyeadyoT (9) Tpeba fa ce u3Baam kabenot of rHe3aoTo.

YACTEHE 1 KOH3EPBALIMJA

1. 3a nonecHo uncTerbe — BeaHaLL, NOCne Cekoe KOPUCTEHE MCTINAKHM v CO BOLa W3BageHnTe aenosu. Mlocne nnakHeHeweTo 0CcTaBu
T fja Ce ucyLuar.

2.Io [eMOHTVpakETO, CUTE MOABVKHM ENeMEHTV MoXaT a 6uaaT u3MmeHn Bo Tonna BoAa Co Marnky CPefCTBO 3a Miete CafloBy.

3. Cutoto (4) Tpeba fa ce UcnnakHe HajolHa 10 MMH. No 3aBplueHaTa paboTa, Bo TOMNa BoAa CO MarKy CPeACTBO 3a MUetbe CaoBy.
4. [la He ce noTonyBa CUTOTO (4) BO pa3jacHyBayku cpeacTea.

5. CutoTo (4) € eneMeHT koj MOXe aa buae OLITETEH M 3aT0a Cekorall buaeTe Co HEro BHUMATENHW.

6. 3a nonobpo Muerse Ha cTOTO (4), kKopuCTeTe ja YeTknukaTa koja € aofaseHa Bo komnnetot (11).

7. KopnycoT, BO Koj Ce Haora MOTOPOT AN Ha COKOBHWKOT, N30pMLLM rO CO BNaxHa Kpna.

8. [nacTuyHnTE enemMeHTH Moxat aa ce obojat of cokosuTe. Muj r1 BegHaLL N0 3aBpLUYBaHETO Ha paboTaTa Co COKOBHUKOT.

9. Cute meTanHu aenosu Tpeba aa Gruaat 4OOGPO U3MUEHN W UCYLLEHU.

BHWMAHWE: Hukoralu He ro notonysaj nog Bo4a MOTOPHUOT A€, HUTY NnakHu ro Co BoAa.

TEXHWYKM NOJATOLM

HanoHcko nonHewe: 220-240V ~50/60Hz

Mok: 800 W

Makc. mok: 2000 W

Makc. Bpeme Ha nocTojaHa pabota: 20 MuH.

MuH. Bpeme Ha nay3a nomery pabotHuTe Lyuknycu: 60 MuH.

Ce rpyxmume 3a npupogHaTa cpeauHa. KapTOHCKI/ITe NakoBKW MONME [ja Ce HameHaT 3a peLunKnmpamne. MonuetnneHosuTe
kecn (PE) na ce é)]'laT BO KOHTEH-ep 3a nnactuka. MckopucTeHnoT yper Tpeba a ce npesfazie BO COOABETHUOT CKaampayki
nyHKT, Graejkv HeOe3begHUTE COCTOjkM KoM Ce HaoraaT BO YpeaoT MoxaT fia 61aaT 3arpo3yBate 3a CpeanHara.
NEKTPUYHUOT ypen Tpeba fia ce Npefaae Ha HauuH Koj Ke OHEBO3MOXM HEroBa NOBTOPHa ynoTpeba v UCKOPUCTYBAHLE.
[okonky Bo ypenoT uma batepun, Tpeba aa ce n3sagat 1 nocebHo Ja ce npegapart BO CKMaampaykmoT MyHKT.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
) _ KONSULTOVALI U BUDUCNOST! _ _
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postuPatl prema
i

njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale us

nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. ) o

2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se Kkoristiti u druge svrhe —

koje nisu u skladu s njegovom namjenom. o

3. Aparat treba prikljucitr iskljuivo u uti¢nicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz

U cilju povecanja bézbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno

prikljuciti vise elektricnih uredaja. L o .

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca..

Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje

nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste. ) o

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa

ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te

neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
28
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bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sém ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe T
.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikaC iz uticnice za napajanje, pridrzavajuci utinicu
rukom. NEMOJTE vuéi mreZni kabel. o ; _ .
7. Ne potapati kabel, utikaC ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti' u uslovima poviSene vlaznosti
gkulg)atjla Vlazne” vikendice). o . L
. Periodiéno provjeravaite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti romj_en{en od strane .speglﬂallzovano servisa sa Ciliem sprje¢avanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSte¢en aparat predajte odgovarajucem servisu da izvr$i
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrSiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika. o o
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, gljn‘skl plamenik i dr. )
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. =~~~ ..
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuCeni na uticnicu bez nadzora.
14, Da se obezbijedi dodatna zastita %re oruCujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (R Ds)sa_ nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti ele.ktrlca.ru-strucntjaku. o
15. Prije nego iskljucis uredaj provjeri jesu li svi njegovi elementi instalirani pravilno.
16. Koristi iskljuivo opremu koju je dostavio proizvodac. B
17. Kad je uredaj ukljucen ne stavljaj u otvor dodavaca ruku niti druge predmete. U tu
svrhu koristi iskljucivo tlak. 3 o . o )
18.3/Q0k_e stavljaj u otvor dodavaca kad uredaj radi, ne stavljaj unutra voce ni povrce kad
uredaj miruje.
19. N(Je up.olrebljavaj preveliku snagu kako bi gurnuo proizvode kroz dodavac, vodi brigu da
bi sokovnik ne usporavao okretaje. = o . o
20.VUYuekv|.slt<.I{.ucavaJ uredaj iz mreze i vadi napojni kabel uredaja kad ga ne koristis ili kad
a Zeli§ odistiti.
81. Nemoj rasklapati sokovnik koji je ukljuCen u uticnicu.
22. Za CiScenje ne koristi oStre spuzve niti jake deterdzente.
23. Uredaj ne smije raditi konstantno viSe od 20 minuta. -
24. Ne stavljaj u dodavac sokovnika tvrde predmete, vece koSpice, led ili smrznute
namirnice.
25. Odmah nakon zavrSetka koris¢enja uredaja, preporucuje se demontaza sokovnika i
pazljivo Cis¢enje svih djelova.

OPIS UREDAJA ;

1. Tlak . o 2. Poklopac s dodavacem

3. Prsten za priévricivanje 4. Cjedillka )

5. Posudica za meki$ 6. Pogonska osovina )

7. Display LCD i ) 8a. Dugme za ubrzavanje obrtaja )

8b. Dugme za us?oravanje obretaja 9. Dugme za uljucivanjéfiskljucivanje (s sigurnosnom blokadom )
10. Zatvaraci poklopca 11. Cetkica za CiScenje

12.Posudica za sok 13. Poklopac posudice za sok

MONTIRANJE UREDAJA

1. Operi ove gjelove uredaja koje imaju neposredni kontakt s vocem i sokom (1-5). =~ Lo o

2. Stavi posudicu za mekiS (5) u odgovarajuce mjesto u gornjem dijelu kucita, obrati paznju na Cetiri elementa za pri¢vrs¢ivanje koje se
nalaze na dnu posudice. .

3. Stavj cjediliku (4) u posudicu za m'ekls(fy. )

4. Stavi ispravno poklopac s dodavacem (2) na posudicu (5).

5. Blokiraj Eoklopac pomocu bocnih zatvaraca (10).

6. Stavj tlak (1) u dodavac (2).

7. Stavi posudicu za sok (12) pod lijevak.

UPOTREBA
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1. Stavi sokovnik na ravnu i stabilnu podlogu. - o ) )
2. OEEFLVOCG i povrce koje Zeli$ upotrebiti. Ako su preveliki za dodavac, rasitni ih na manje komadice, 5 .
3. Ukljuci sokovnik u struju. Svijetlucanje diode (9) signalizira da je uredaj prikljucen na mrezu. Uredaj ukljucuje se tako Sto treba njezno

pritisnuti i pridrZati ok. 4 sekunde dugme za ukIjucwarge (9) - na taj nacin radi sigurnosi sistem koji sprijecava mogu¢nost da ce

j isplayu (72) okazat ¢e se Drojilo koje pokazuje radno vrijeme (00:00).

sokovnik uk}{uéiti dijete. Nakon ukljuCenja uredaja na U K D
NAPOMENA: Nepravilno sklopljen uredaj (s poklopcem koji nije blokiran zatvaracima) nece se ukljuciti.

4.'S obije strane dugmeta za ukljucivanje (9) nalazi se dugmad za regulaciju brzine (8): usporavanje obrtaja (za mekano voce i povrce)
i za ubrzavanije (za tvrde). PritisneS dugme (8a) uredaj ¢e poCeti s radom. Dostupnih je 5 radnih programa uredaja.

5. Sokovnik ne smije raditi viSe od 30 sekundi s praznim dodavacem. o - ) » _ )
6. Ako.ﬁe §pl§<t)_vnlk blokira za vrijeme rada zbog prevelike koli¢ine proizvoda, tada treba iskljuciti uredaj iz struje, rasklopiti sve djelove i
ruéno ih ogistiti,

7. Kad pritisne$ prekidac (9) ili viSe puta za redom pritisne$ dugme (8b) za vrijeme rada ili nakon zavrSetka rada uredaj ¢e proci u fazu
mirovanja. Kako bi se ponovno ukljucio, treba pritisnuti dugme%&_a&. L

8. Za potpuno iskljucivanje uredaja nakon zavrSetka rada, pritishi dugme (9) zatim izvadi utikac iz uticnice.

CISCENJE | KONZERVACIJA . . o )

1. Kako bi ih lake o€istio, odmah nakon upotrebe operi sve djelove u tekucoj vodi zatim ih ostavi da se osuse.

2. Nakon demontaze svi djelovi mogu se oprati u toploj vodi s'dodatkom deterdzenta za pranje suda. )

3. Cjediljku (4) isperi neykasnue 10 minuta od zavrsetka rada, u toploj vodi s dodatkom deterdzenta za pranje suda.
4. Ne u_ranjalqedl!]ku (4) u sredstvima za bj[eljenjg. ) L

5. Cjediljka( ){eﬂlp, koji se moze lako oStetiti, uvijek se s njom rukuj njezno i pazljivo. .

6. Kako bi sto tacnije oCistila cjedilika (4) koristi Cetkicu za CiS¢enje koja se nalazi u kompletu sa sokovnikom (11).
7. Kuciste, u kojem se nalazi motor sokovnika brisi mekanom krpicom. )

8. Plasticni djelovi mogu poprimiti boju sokova. Operi ih odmah kad zavrsi$ upotrebu sokovnika.

9. Sve metalne djelove paZljivo ocisti i osusi. = o .

NAPOMENA: Nikad ne uranjaj u vodu motorni dio uredaja niti ga peri u mlazu vode.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE
Napojni naBon: 220-240V ~50/60Hz
Snaga: 800 W

Snaga max: 2000 W )
Max: Vrijeme neprekidnog rada: 20 min

Min_Vrijeme pauze medu rednim ciklusima: 60 min
ﬁ:rinuéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.

IskoriS¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoliS. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na
mmmmyieponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
_ OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.A késziilék hasznalatbavetele elGtt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséiet a rendeltetéstdl eltérd hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezeléshdl eredd esetleges karokeért.
2|.tA lgerglndezés kizarolag otthoni hasznalatra keszult. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésetdl
eltérd célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240 V ~ 50/60Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad
csatlakoztatni. i _
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készuléket kotni.
4. Kllonosen ovatosan kell eljarni a készulék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gYerekek jatszanak a készulekkel, sem

edig azt, holg:;% a berendezest nem ismer6 szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen kész(iléket hasznélhatjak 8 évnel idosebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, ho?(y eza
biztonsagukeért felelés személy feluggeletével torténik, vagy kioktattak ket a kesz(iléknek
biztonsagos hasznélatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezest ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felug%/elettel teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halozati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
duglaszoléaljzatot. NE hiizza a halozati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt va%y az egész keszilléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a keszléket az id6jaras hatasainak (es6, napsttés stb.), s ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu kortiimények kozétt (flrdészoba, nedves kempinghazak).
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8. Id6ként ellenbrizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sértilt, akkor a veszély
megsztintetése érdekeben azt erre specializalt javitomlhelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznélja a készuleket sérilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas modon megsérult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa 6nalldan a készuléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelentl
végzett javitas komoly veszeélyt jelenthet a hasznalo szamara.
10. A készUléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készlékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosiit6tdl, gaztiizhelyté! stb.
11. Ne hasznalja a készilléket ?yulékony anyagok kozelében. )
12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelen til, vagy nem érhet forro felilethez.
13. Nem szabad felligyelet nélkul ha?yni a bekapcsolt keszUléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekeben ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-véddkapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.
15. Miel6tt bekapcsolja a készuléket, gy6z0djon meg réla, hogy minden alkatrész
megfeleléen be van-e szerelve.
16. Csak a ?yérté altal szallitott tartozékokat hasznéljon.
17. Akeészulek mikodése kozben ne nyuljon az adagoloba és ne tegyen bele mas targyat
sem. Erre a célra kizarélag a tomét hasznalja. §
18. A gyumolcsoket a készllek mikodese kozben tegye az adagoloba, ne toltse meg az
adagolot zoldseggel vagy gylmolccsel, allo helyzetben. o
19. Ne hasznaljon tul nagy erét az an%/agok adagoloba nyomasara figyeljen, hogy a
%umolcscentrlfuga ne csokkentse a fordulatszamat.

- Mindig kapcsolja ki a keszuléket és hizza ki a készilék tapkabelét a halozatbol, ha
mar nincs hasznalatban, vagy bele akar kezdeni annak tisztitasaba. o
21. Ne szedje szét a gyimolcscentrifugét, ha az csatlakoztatva van a héldzati aljzathoz.
22. Atisztitashoz ne hasznéljon durva suroldszereket vag?; mard anyagokat.
23. Akeszulék szunet nelkil 20 percen tul nem tzemeltetnetd.
24. Ne tegyen a gyimolcscentrifuga ada?oléjéba semmilyen kemény anyagot, nagy
magokat, jeget vagy fagyasztott termeket.
25. A hasznalat utan ajanlott a gylimdlcscentrifuga azonnali szétszedése és az alkatrészek

alapos elmosasa.
AKESZULEK LEIRASA

1. Tdmo 2. Fedél az adagoloval

3. Rogzitd gyl 4. Szita

5. Gyumdlcshus gy(ijté 6. Hajtétengely

7. LCD kijelz6 8a. Fordulatszam ndvel6 nyomogomb

8b. Fordulatszam csokkentd nyomogomb 9. Bekapcsolo / kikapcsolo (biztonsagi reteszeléssel)
10. A fedél kapcsai 1. Tisztito kefe

12. Gylimélcslé tartaly 13. A gylimélcslétartaly fedele

AKESZULEK OSSZESZERELESE

1. Mossa el a kész(ilék alkatrészeit, melyek kézvetleniil érintkeznek a gylimélcsokkel és a lével. (1-5).

2. Tegye a készlilékhaz felsd részén kialakitott helyére a gylimdlcshus tartalyt (5), Ugyelve a tartalya aljan talalhaté 4 bordara.
3. Tegye a szitat (4) a gyimoélcshus tartalyba 55 .

4. Tegye fel a fedelet az adagoloval (2) megfelelé modon a tartélyra (5).

5. Zarja le a fedelet az oldalso fedélkapcsokkal (10).

6. Tegye a tomét (1) az adagoloba (2).

7. Allitsa a gyimolcslétartalyt (12) a tolcsér ala.

HASZNALAT

1., Allitsa a gylimélcscentrifugat sima, sik, stabil feliletre.

g. Mgs?(a meg a gyimolcsoket, amit fel akar hasznalni. Abban az esetben, ha nem férnének be az adagolén (2) vagja fel kisebb
arabokra.

3. Helyezze aram ala a gyimolcscentrifugat. A nyomogombon %)) villogo LED jelzi a készlilék halozatra kapcsoltsagat. Inditsa el a

Eyumolcscentrlfugét a kapcsol6 (9) finom megnyomasaval és kb. 4 masodperces nyomva tartasaval - ilyen modon mikédik a nem
ivant inditas biztonsagi rendszere, a g%erekek védelmében. A készlilék bekapcsolasa utén a kijelz6n (7) megjelenik, a miikodési idé

visszaszamlalgja (00:0 3 FIGYELEM: Rosszul dsszeszerelt késziilék (bezart fedélkapcsok nélkul nem kapcsol bez.

4. A bekapcsold gomb (9) mindkét oldalan talalhatéak a fordulatszam szamszabalyz6 gombok (8): lassabb fordulatszam (a puhabb
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gyumolcsokhoz és zoldségekhez), a magasabb fordulatszam (a keményebbekhez). A gomb (8a) megnyomasa elinditja a késztiléket. 5

miikodési mod érhetéel. )

5. A gylimélcscentrifugat ne lizemeltesse az adagolojaban anyag nélkil 30 masodpercen tul. i i

6.Haa gyumolcscentrlfuia lizemelés kdzben til sok anyag miatt megakad, akkor a késziiléket kapcsolja le a halézatrdl, szedje szét és

tisztitsa meg kézzel az alkatrészeket.

7. Akikapcsolo gomb (SQ) megnyomasa, vagy a (8b) gomb tébbsz6ri megnyomasa lizemelés kbzben, vagy az lizemeltetés befejezése

utén, a készenleti modba atlepest eredmeényezi. llyen helyzetben a készulek %rainditéséhoz, nyomja meg a (8a) gombot.

Eki. A kéks{zi]ll)é}? lizemeltetése utani teljes kikapcsolasahoz, a kikapcsold gomb (9) megnyomasa utén hizza ki a csatlakozét a
onnektorbdl.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Akonnyebb tisztitas erdekeben, minden hasznalat utan azonnal Gblitse le folyo viz alatt a leszedhetd részeket. Az 6blités utan hagyja
az alkatrészeket megszaradni.

2. Aszétszerelés utan, minden leszedhetd alkatrészt mosson el mosogatoszeres, mele?( vizzel.

3. Asz(ir6t (4) oblitse ki legkésébb kb. 10 perccel az lizemeltetés befejezése utan, egy kis mosogatdszeres meleg vizzel.
4: A'szir6t (4) ne meritse fehéritdszerekbe.

5. A'sz(ird (4) egy olyan alkatrész, melﬁ kénnyen megsérilhet, banjon vele kiilénés figyelemmel.

6. A sz(irg (4) alaposabb megtisztitdsahoz, hasznalja a készletben talalhato tisztito kefét (11).

7. Akészlilekhazat, melyben talélhato a gy[]mélcscentrifuga motorja, tordlje at puha kenddvel.

8. Amiianyag alkatrészek a gylimolcslétol elszinez6dhetnek. Mossa el rogton a gyliimélcscentrifuga hasznalata utan.

9. Minden fém alkatrészt alaposan mosson el és szaritson meg.

FIGYELEM: Soha ne meritse vizbe a motor alkatrészeit, és ne 6blitse 6ket csap alatt.

MUSZAKI ADATOK

Téf)feszultség: 220-240V ~50/60Hz

Teljesitmény: 800 W

Maximalis teljesitmény: 2000 W

Folyamatos miikddés maximalis ideje: 20 perc

Mukddési ciklusok kdzotti sziinet minimalis ideje:60 perc
Tor6dink a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kértink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a melg(;felelé tarold pontjahoz, mert a gépben levok veszé}_le/es
részek, veszedelmesek lehet a kérn%/ezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzo a
az elemek vannak a gépben, ki kell hizni ezeket és a visszakelladni kilon tarol6 pontjahoz.

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT .. .

'LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN o
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla, = . _ .
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
uséampia sahkolaitteita. =~ i _ .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna _
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta

N a re-hasznalatat.

sita
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka likuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. e
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
|aitetta s@avaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea okl o . |
. Tarkista saannallisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi. .
9. Ala kayta laitetta, mikali sen wrta{ohtc_) on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti _
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
a korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
irheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja fasaiselle alustalle, pitaen turvavalia [ammityslaitteista
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ja kadinkoneista, kuten séhkéhellasta,.kaasgﬁolttimista jne.
11. Ald kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa. S

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen

koskettamisesta. e o

13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin |

vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talt& osin on

otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan. =~ o

15. Ennen kuin kaynnistat laitteen, varmista, etta kaikki osat on asennettu oikein.

16. Kayta vain valmistajan toimittamia lisatarvikkeita. =~ o
17. Al laita sy6ttimeen kasia tai mitadn muita esineita laitteen ollessa kaynnissa. Kayta

tahan ainoastaan syottopaininta, _ L o
18. Hedelmat kuuluu syottaa syottimeen laitteen ollessa kaynnissa, syotinta ei saa tayttaa

hedelmilla laitteen ollessa pois paalta.. . _ _ _ . o

l1< 9. AIE syota tuotteita liian suurella voimalla ja pida huoli, ettei mehulinko hidastaisi
ierroksia.

20. Kytke laite aina pois virrasta ja irrota virtajohto laitteesta, jos laitetta ei kayteta tai jos

haluat aloittaa sen puhdistamisen. o .

21. Ala Egra._mehullnkqa sen ollessa kytkettyna pistorasiaan.

22. Ala kayta hankaavia pesuvalineita {a syovyttavia pesuaineita.

23. Laitetta ei saa kayttaa yli 20 minuuttia taukoamatta. _ o

24. Al syota mehulinkoon mitaan kovia ruoka-aineiden paloja, suurikokoisia siemenia,
aata tai pakastetuotteita. _ L . ) o
5.0n stu03|teltavaa purkaa mehulinko valittdmasti kayton jalkeen ja pesta perusteellisesti

sen osat.

LAITTEEN KUVAUS " .

1. Syéttopainin 2. Syétin/kansi

3. Liltinrengas . 4. Suodatinverkko

5. Kuitujateastia 6. Vetoakseli e
7.LCD-naytté = L 8a. Nopeuden lisadmisen saatonappain
8b. Nopeuden vahentdmisen s&aténappéin 9. Kayttokytkin (turvalukituksella)

10. Kannen lukitussalvat 1. Pesuhar%.a )

12. Mehuastia 13. Mehuastian kansi

LAITTEEN KOKOAMINEN

1. Pese ne laifteen osat, jotka ovat suoraan kosketuksissa hed_elmien_{a mehun kanssa (1-5%.. . .
2. Aseta kuitujateastia ( ; fa|kalle9n laitteen rungon yl&osaan ja kiinnit4 huomiota astian pohjassa oleviin kohoumiin.
3. Aseta suodatinverkko (4) kuitujateastiaan (5). ) i

4. Aseta syottimella varustettu kansi (2) astiaan %5) asianmukaisella tavalla.

5. Lukitse kansi sivuilla olevilla lukitussalvoilla (10).

6. Aseta syottopainin (21) syottimeen (2).

7. Aseta mehuastia (12) suppilon alle.

KAYTTO

1. Aseta mehulinko sileélle, tasaiselle ja vakaalle alustalle. . o ) ) o

2. Pese hedelmét tai vihannekset, joita haluat kayttaa. Mikali ne eivat mahdu syéttimeen (2? leikkaa ne pienemmiksi paloiksi.

3. Kytke mehulinko sahkovirtaan. Na _pa|m,en"(93 vilkkuva diodi merkitsee laitteen olevan ky kett né virtaan. K&ynnista mehulinko
ainamalla kevyesti Ha pitamalla kayttokytkinté (9) ohj7assa n. 4 sekunnin ajan - laitteen turvalukitus toimii tall4 tavoin suojaten laitteen
@yttoa lapsilta. Laitteen kytkemisen jalkeen naytolle (7) ilmestyy kayttoajan laskeva ajastin (00:00). HUOMIO: Vaérin asennettu laite

glma__n kannen lukitussalvojen napsauttamista paikoilleen) ei kaynnisty. ) . ) o )

. Kayttokytkimen (9) molemmilla puolilla on nopeuden saaténappéimet (8{;.h|taammat kierrokset (pehmeille hedelmille ja vihanneksille)
seka nopeammat Kierrokset (koville). Nappaimen (8a) painaminen kaynnistaa laitteen. Laitteessa on 5 tydnopeutta.

5. Mehulinko ei saisi toimia ilman mitaan tuotteita syottimessé enemmén kuin 30 sekunnin a{an. ) ) )

6. Jos mehulinko lukkiutuu kdytdn aikana liian suuren méérén tuotteiden takia, tulee laitteesta irrottaa virta, purkaa osat ja puhdistaa ne

asin.
7. Kytkimen (9) painaminen tai nopeuden véhentamisen saatdnappaimen (8b) painaminen useaan otteeseen kayton aikana tai sen
Jéallkeen aiheuttaa laitteen siirtymisen valmiustilaan. Laitteen saa l_gaynmst.ettga. uudelleen Fam.am.alla (8a) naf()pamta.

. Laite sammutetaan kokonaan kéytén jalkeen painamalla kayttokytkinta (9) ja irrottamalla virtajohto pistokkeesta.

PUHDISTUS JAHOITO ) ) . . )
'1"'I lgotta puhdistaminen olisi helpompaa — huuhtele irrotettavat osat vesihanan alla heti kayton jalkeen. Jat4 osat kuivumaan huuhtelun
alkeen.

. Purkamisen jalkeen, kaikki irrotettavat osat voidaan huuhdella Ié.m?_i_mal_lé vedelld ja pesté pienellda maaralla astianpesuainetta.
3. Huuhtele suodatinverkko (4) viimeistd&n 10 minuutin kuluessa kayton jélkeen Idmpimalla vedelld, kayttaen pientd méaaraa
astianpesuainetta. L
4. Al4 upota suodatinverkkoa (4{_va|ka|sua|nelssa. . L L
5. Suodatinverkko (4& on helposti vahingoittuva osa - késittele sita aina hellavaraisesti.

on (4) tarkempaan puhdistamiseen laitteen mukana tullutta pesuharjaa (11).
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6. Kéyta suodatinver



7. Wyhiilaitteen, runkoa, jonka sisélld mehulingon moottori sijaitsee, pehmeélla liinalla.
8. Muoviosat voivat varjdytya mehuista. Pese ne vélittdmasti mehulingon kéytén jélkeen.
9. Kaikki metalliset osat on'pestava ja kuivattava huolellisesti. =

HUOMIO: Ala ikina upota koneen runkoa veteen, dlaka huuhtele sita vesihanan alla.

TEKNISET TIEDOT
Verkkojannite: 220-240V ~50/60Hz
Teho: 800 W

eho:

Max teho: 2000 W, )

Maks. tauton kayttdaika: 20 min )

Véh. tydjaksojen valinen tauko: 60 min
Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor
commerci€le doeleinden. = . )
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant Is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebrt_uk. . _ _ . .
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel
dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan. o _ .
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht. o
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!! .
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden. o
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het Product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar
behandelt worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. _
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%are}i’ile die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
g?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme opperviakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
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ogpervlakken aanraakt. .
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gtebrwk ¥v0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.%m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op
met professionele elektricien in deze zaak. L
15. Voor het aanzetten van het apparaat, controleer of alle onderdelen juist zijn gemonteerd.
16. Gebruik alleen accessoires die door de fabrikant worden geleverd. . .
17. Tijdens de werking van het apparaat, steek geen andere voorwerpen of je hand in de
aanvoer, gebruik hiervoor de stamper. . . _
18. Plaats vruchten in het a?f)araat tijdens de werking, vul het apparaat niet met fruit of
?roenten als het apparaat stil staat.
9. Gebruik niet teveel kracht om de producten aan te duwen met de stamper en zorg ervoor
dat de sappers de snelheid niet verminderd. _ .
20. Zet al Fd het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact als u het apparaat niet
ebruikt of wilt schoonmaken. . o
1. Haal de sappers niet uitelkaar wanneer die op de stroom is ingeschakeld.
22. Gebruik geen schuurend of bijtend schoonmaakmiddel.
23. Het apparaat mag niet langer dan 20 minuten achter elkaar werken.
24. Plaats geen harde producten in de sappers zoals, grote pitten, ijs of diepvriesproducten.
25. Na het gebruik wordt u aangeraden om de sappers uit elkaar te halen en goed te

schoonmaken.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Stamper 2. Deksel met aanvoer

3. Borgring. 4. Zeef

5. Afvalbakje 6. Aandrijfas )

7.LCD beeldscherm ) 8a. Knop voor de snelheid te verhogen

8b. Knop voor de snelheid te verminderen 9. Aan/Uit knop (Met beveiligheids grendel)
10. Deksel vergrendeling 11. Reinigingsborstel .

12. Sapbakje 13. Deksel van het sapbakje

MONTAGE VAN HET APPARAAT

1. Reinig de onderdelen van het apparaat die contact hebben met de fruit of sap (1-5).

2. Plaats het afvalbakje in het bovenste gedeelte van het apparaat, op de 4 uitsteeksels in de bodem van het apparaat.
3. Plaats de zeef (4) in het afvalbakje (5). . . )

4. Plaats de deksel met aanvoer aangever (2) op het afvalbakje (5) op de juiste manier.

5. Blokkeer de deksel met de dekselvergrendelaars (10).

6. Plaats de stamper (1) in de aanvoer %

7. Plaats het sapbakje ter.

HET GEBRUIK )

1. Plaats de sappers op een gladde, viakke en stabiele ondergrond. o )

2. Reinig het fruit en/of groenten die u wilt gebruiken. Als ze niet in de aanvoer (2) passen, snij ze in stukjes.

3. Sluit de sappers aan op de stroom. Een knippert |ICht{e(9) gLaat branden wanneer het apparaat is aangesloten op de stroom. Zet de
sappers aan doormiddel voomphtlg.op de aan/uit knop te drukken geduurend 4 seconden - dit is veiligheids manier om het apparaat aan
te zetten tegen gebruik van kleine kinderen. Na het aanzetten verschijnt op het beeldscherm (7) een afteller (00:00). LET OP: een
verkeerd gemonteerd apparaat (zonder deksglver%(rendellng) schakelt zich niet aan. )

4. Aan beide zijden van de aan/uit-knop (9) zijn er nonen voor de snelheidsregeling (8), een om te vertragen van de snelheid (voor zacht
fruit en groenten) en een om het verhogen'van de snelhe

Er zijn 5 modules. ) )

5. De sappers mag niet langer worden gebruikt dan 30seconden zonder enige producten. ) )

6. Als de sappers zich blokkeert t|{dens et werk door een teveel hoeveelheid producten, zet de sappers uit, haal de stekker uit het
stopcontact en maak het apparaat schoon. )

7. Door het indrukken van de aan/uit knop (9) of door vaker te drukken op de knoppen (8a) zal het apparaat in stanby modus
overschakelen. Om het apparaat opnieuw aan te zetten, druk op de knoppen (8a). . )

8{ Om htet ?pparaat volledig uit te schakelen na het gebruik kan door te drukken op de aan/uit knop (9) en haal de stekker uit het
stopcontact.

REINIGEN EN ONDERHOUD ) )

1. Voor een makkelijkere schoonmaak — direct na elk gebruik de onderdelen afspoelen onder stromend water. Na het afspoelen laat de
onderdelen drogen. . ) )

2. Na de demontage kunnen alle verwijderbare onderdelen in heet water worden gewassen met afwasmiddel.

3. De zeef (4) moet worden gereinigd in ong. 10 minuten tijd na het gebruik, in warm water met een beetje afwasmiddel.
4. Dompel de zeef (4) niet in bleekmiddel. i . o

5. De zeef (4) is een element dat gemakkelijk kan worden beschadigd, altijd voomchtl%q behandelen.

6. Om de zeef (4) grondig te reinigen (4), gebruik de meegeleverde reln|ﬁ|ngsborstel (M.

7. Het lichaam waarin de motor van de sappers zit afve\%len met een vochtige doek.

8. Plastic onderdelen kunnen door sappen verkleuren. Was ze onmiddellijk na gebruik van de sappers.

9. Alle metalen onderdelen moeten grondig worden gereinigd en gedroogd.
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12) onder de trec!

id (voor hardere producten). Als u op de knop (8a) drukt zal het apparaat starten.



LET OP: Dompel het motorgedeelte niet onder water en spoel hem ook niet af onder stromend water.

SPECIFICATIES

Voeding: 220-240V ~50/60Hz

Vermogen: 800 W

Max. vermogen: 2000 W )

Max. werktijd achter elkaar: 20 min . )
Min. tijd van de pauze en opnieuw gebruik: 60 min

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een

bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

HRVATSKI

. OPCI UVJETI SIGURNQSTI . .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA %BBB%%%E?OCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA

1. Prije uporabe stroja proéitvag'te upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem. _ o .
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe. . . . )
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu uticnicu 220-240V ~ 50/60Hz. Kako bi se povecala
operativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati vise
elektricnih uredaja. L . . o . o
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu. } o _ o
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva
ilr'znanja, ako je to ucml|(eng pod nadzorom osobe odgovorne za ngjhovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koristenju uredaja i oni su,svjesni opasnosti povezane s nge ovom
uBora_qu: Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiScenje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 Eodma i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite uti
mrezni kabel. o T | T
7. Nemojte uranjati kabel, utika i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati.
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, |td.& niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
kupaonice, vlazni bungalovi). o _ L

. Povremeno provjerite stanie kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen, to
bi trebao biti zam_li.enjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s ostecenim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili oStecen
na bilo _kor drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na ode\(araHug servis kako bi se provijerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne toCke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozDiljnih opasnosti za korisnika. o o
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao Sto su; elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd.
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala. ~ ] ..
12. Kabel_napa{an a ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati ukljuCen uredaj ili ispravljaC u uticnici bez nadzora. .
14, Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u strujni krug uredaja diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektri¢aru. =~~~
15. Prije nego iskljucis uredaj provjeri jesu li svi djelovi instalirani pravilno.
16. Koristi iskljuivo opremu koju je dostavio proizvodac. B
17.Kad je uvr.eda{ ukljuCen ne stavljaj u otvor dodavaca ruku niti druge predmete. U tu svrhu
koristi iskljucivo flak. } o . o )
18. Voce stavljaj u otvor dodavaca kad uredaj radi, ne ubacuj unutra voce ni povrce kad
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ac iz utiénice drzeci rukom utiénicu. NE vucite za



uredaj mirui'e. o . . . L

19. Ne upotrebljavaj preveliku snagu kako bi gurnuo proizvode kroz dodavac, vodi raCuna

da bi sokovnik ne usporavao okretaje. o . o

20.VUYuekv|_sl§IH.ucavaJ uredaj iz mreze i vadi napojni kabel uredaja kad ga ne koristis ili kad
a zelis oCistifi.

81. Nemoj rasklapati sokovnik koji je ukljuCen u uticnicu.

22. Za Ciscenje ne Koristi ostre spuzve niti jake deterdzente.

23. Uredaj ne smije raditi neprekidno vise od 20 minuta. 3

24. Ne stavljaj u dodavac sokovnika tvrde predmete, vece kostice, led ili zamrznute

namirnice.

25. Neposredno nakon zavrSetka koriS¢enja uredaja, preporucuje se demontaza sokovnika

i pazljivo CiScenje djelova.

OPIS UREDAJA .

1. Tlak o 2. Poklopac s dodavacem

3. Prsten za priévrScivanje 4. Sito )

5. Spremnik za meki$ 6. Pogonska osovina )

7. Display LCD ) ) 8a. Dugme za ubrzavanje okretaja )

8b. Dugme za usporavanje okretaja 9. Dug%me za uljucivanjefiskljucivanje (s sigurnosnom blokadom )
10. Zatvaragi poklopca 11. Cetkica za CiScenje

12. Spremnik za sok 13. Poklopac spremnika za sok

SKLAPANJE UREDAJA

1. Operi ove djelove uredaja koje imaju neposredni kontakt s vocem i sokom (1;5?. N e
2. Stavi spremnik za meki$ (5) u mjestu koje JE za njega odredeno u gornjem dijelu kucista, obrati paznju na Cetiri elementa za
gncvrsqw_ame koje se nalaze na dnu spremnika.
. Stavi sito (4) u spremnik za mekis (5). )
4. Stavi ispravno poklopac s dodavacem (2) na spremnik (5).
5. Blokiraj Eoklopac pomocu bocnih zatvaraca (10).
6. Stavi tlak (1) u dodavac (2).
7. Stavi spremnik za sok (12) pod lijevak.

UPOTREBA o .

1. Stavi sokovnik na ravnu i stabilnu povrsinu. . . L }

2. Operi voce i povrce koje namjeravas koristiti. Ako su preveliki za dodavag, rasitni ih na manje komade. }

3. Uklju¢i sokovnik u strutju. Svijetlucanije lampice (9) signalizira da je uredaj prikljucen na mrezu. Uredaj ukljucuje se tako $to treba
njezno pritisnuti i pridrzati ok. 4 sekunde dugme za ukljucivanje (9) — na taj nacin radi sigurnosi sistem koji sprije¢ava mogucnost da ¢e
sokovnik uk/l{ucm dijete. Nakon ukljucenja uredaja na displayu ( Fokazat Ce se brojilo koje pokazuje radno vrijeme (00:00).
NAPOMENA: Nepravilno sklopljen_uredaj (s poklopcem koji nije blokiran zatvaraCima) nece se ukljuciti. o o
4. S obije strane dugmeta za ukljucivanje g nalazi se dugmad za regulaciju brzine (8): usporavanje okretgja_ (za mekano voce i povrée) i
za ubrzavanje (za tvrde). Pritisne$ dugme (8a) uredaj ¢e poceti s radom. Dostupnih je 5 radnih rezima uredaja.

5. Sokovnik ne smije raditi vise od 30 sekundi kad je dodava¢ prazan. R - ) ) ) oL

6., NE? se sokovnik blokira za vrijeme rada zbog prevelike koli€ine proizvoda, iskljuci uredaj iz struje, rasklopi sve djelove i rucno ih
ocistiti.

7. Kad pritisne$ prekidac (9) ili viSe puta za redom pritisne dugme (8b) za vrijeme rada ili nakon zavrSetka rada uredaj ¢e proci u fazu
mirovanja. Kako bi se ponovno ukljucio, treba pritisnuti dugme%&a&. o

8. Za potpuno iskljucivanje uredaja nakon zavrsetka rada, pritisni dugme (9) zatim izvadi utika¢ iz uticnice.

CISCENJE | ODRZAVANJE . . o o

1. Kako bi ih lakse o€istio, odmah nakon upoteebe operi sve djelove u tekucoj vodi zatim ostavi djelove da se osuSe.
2. Nakon demontaze svi djelovi mogu se oprati u toploj vodi s dodatkom deterdZenta za pranje suda

3. Sito(4) isperi najkasnije 10 minuta od zavrSetka rada, u toploj vodi s dodatkom deterdzenta za pranje suda.

4. Ne uranjaj sito 64), u sredstvima zavb]elgenjel: o

5. Sito (4) Je dio, koji se moze lako ostétif, uvijek ga tretiraj njezno i pazljivo, )

6. Kako bi'sto tocnije ocistio sito (4) koristi ¢etkicu za Ciscenje koja se nalazi u kompletu sa sokovnikom (11).
7. Kuciste, u kojem se nalazi motor sokovnika, briSi mekanom krpicom. .

8. Plasticni djelovi mogu poprimiti boju sokova. Operi ih odmah kad zavrsi§ upotrebu sokovnika.

9. Sve metalne djelove pazljivo ocisti i osusi. = o )

NAPOMENA: Nikad ne uranjaj u vodu motorni dio uredaja niti ga peri u mlazu vode.

TEHNICKI PARAMETRI

Napojni na;())on: 220-240V ~50/60Hz

Snaga: 800 W

Snaga max: 2000 W )

Max. Vrijeme neprekidnog rada: 20 min, )

Min. Vrijeme pauze medu rednim ciklusima: 60 min
Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena
oprema treba biti premjeStena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii predatina
mjesto za pohranu odvojeno.

SVENSKA

. ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR )
LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
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) BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN o L
1.Innan du anvander apgaraten for forsta gangen var god 13s bruksanvisningen och forhall
dig enligt instruktioner | bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador
som resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten.
2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften
som inte ar foremal av denna apparat. . . }
3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 220-240V ~50/60Hz. Fér att
forbattra anvandningens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska
anordningar till en stromkrets. _ . o ) } .

4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dar maskinen
anvands. Barn maste dvervakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte barn eller
ersoner som inte kanner till anvandning av denna apparat.

.VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn 6ver 8 ar gamla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och
kunskap av apparaten, om de overvakas avoenuﬁerson som ansvarar for deras sakerhet
eller undervisats i hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed forstatt de faror som
kan uppsta i samband med anvandningen av appareten. Barn far eTJ"Ieka med apparaten.
Rengoring och konservering av anordingen bor inte goras av barn forutom barn som ar
over 8 ar gamla och overvakas. L ) )
6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen da.
Dra INTE elkabeln. . . .
7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor. .
Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvéand vid forhojd
|luftfuktighet (badrum, fuktiga stugor). i _
8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln ar defekt, ska man byta ut denien
specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.
9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har tappats eller
skadats pa na%ot annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten S{glv eftersom
du riskerar elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att
kolla eller reparera den. Alla reperationer for endast utforas av kvalicerade kundtjanster. En
felaktig reparation kan orsaka betydande risker for anvandaren. ) _
10.5tall apparaten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kokanordningar
som spisar, gasbrannare, etc. i .
11.Anvand inte apparaten j narheten av brannbara material.
12.Lat inte elkabeln ligga Over kanter av ett bord eller heta ytor. _ _
1%. Alptaraten far aldrig lamnas utan 6vervakning med motorerna igang eller stickproppen i
ett eluttag.
14. For y?terligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jo.rdfelsbn{tare. (RDC)
med en utstrom som ar inte over 30 mA. Det maste goras av en kvalicerad elekriker.

15. Apparaten kan sattas pa bara efter fullstandig montering av alla delar.

16. Anvand bara originaltilloehor som levereras av tillverkaren. .

17. Lagg inte handerna eller nagra foremal i matningsroret under anordningens arbete.
Anvand alltid en nedmatare, . o

18. Lagg frukter i matningsroret under apﬁaratens arbete, fyll inte matningsroret med frukter
eller gronsaker nar apparaten inte ar i dritt. o . .

19. Tryck inte varor till matningsréret med fér mycket kraft och forsok att inte minska
varvhastigheten. L ) .
20. Urkoppla alltid apparaten fran strémning och dra ut sladden fran apparaten om den inte
ar i drift eller innan rengoring. } .

21. Demontera inte sa gressen om den ar kopplat till eluttaget.

22. Anvand mteuskaapa orstar eller aggressiva tvattmedel.

23. Apparaten far aldrig vara i drift i 1angre &n 20 minuter utan avbrott.

24.tL,agg inte nagra harda materialer, stora fron, is eller frysta varor i saftpressens
matningsror.

25. Detrekommenderas att demontera saftpressen strax efter anvandning och noggrant
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rengora delar.

APPARATENS BESKRIVNING .

1. Nedmatare 2. Lock med matningsror

3. Fastring | 4. Silkorg

5. Restbehallare 6. Motoraxe| ) -

7. LCD-display ) o 8a. Knapp for varvhastighetens okn|n? )
8b. Knapp for varvhastighetens minskning 9. Avstangningsknapp %med sakerhetens blockering)
10. Sparrspak ill locket 11. Borste for rengorin

12. Saftbehallare 13. Saftbehallarens loc

APPARATENS SAMMANSATTNING

1. Rengor apparatens delar som ska ha direkt kontakt med frukter och saften (1-5). . . o

2. Stall'restbehallaren (5) pa en korrekt plats i vre huvuddelen och vara uppmérksamma pé 4 upphdjningar i behallarens botten.
3. Placera silkorgen (4? i restbehallaren (5). o
4. Stall locket med matningsroret (2? 0pa restbehallare (5) pa lampligt satt.
5. Blockera locket med sparrspak (10).

6. Placera nedmataren 1( i matningsroret (2).

7. Stall saftbehallaren (12) under tratten.

ANVANDNING . . .

1. Placera saftpressen pa en slat Flatt och stabil yta., ) ) ) o . o )

2. Tvétta av gronsakerna el_!er_frpk erna som ska anvandas. Vid stora varor som inte passar i matningsréret (2) skéar dem till mindre bitar.
3. Anslut saffpressen till elférsérjning. En blinkande diod pa avstangningsknappen (9) visar apparatens anslutning till elférsérjning. Sétt
pa saftpressen med att trycka Iatt pa och halla ner avstangningsknappen (9) | cirka 4 sekunder — pa det séttet fun%erar sékerhetssystem
som forhindrar att barn satter pa apparaten. Efter att satta pa apparaten visar displayen (7) timer med arbetstid (00:00). OBSERVERA:
ApBgragen som felaktigt monterades (utan locket blockerat av sparrspak) ska inte sattas pa, L B

4. P4 bada sidor av avsténgnin sknanen (9) finns knappar for varvhastigheten (82:.som minskar varv (for mjuka frukter och gronsaker)
eller som okar varv (for hardare%. Att trycka pa knappen (8a) startar apparaten. Det finns 5 tillganliga arbetslage.

5. Saftpressen ska inte arbeta utan varor i matningsroret mer an 30 sekunder. o

6. Om saftpressen blockeras under arbetet eftersom det finns for ménga varor ska man urkoppla apparaten fran elférsérjning, demontera
delar och rengodra dem for hand. . . . o

7. Att trycka avstangningsknappen (9) eller trycka manga ganger pa knappen (8b) under arbetet eller efter det orsakar vaxling till
standbylage. For att satta pa apparaten igen 1 det fallet bor man trycka pa knappen (8a),

8. For att helt stdnga av apparaten, urkoppla den fran ett eluttag efter att trycka pa avsténgningsknappen (9).

RENGORING OCH KONSERVERING

t1. l;ér enkel rengdring - strax efter varje anvandning hall rinnande vatten dver avtagbara delar. Efter att hélla delar, lamna dem for att
orkas.

2. Efter demontering kan alla avtagbara delar tvattas i varmt vatten med diskmedel.

3. Silkorgen (4) ska tvattas | varmt vatten med lite diskmedel senast inom cirka 10 minuter efter slutet av arbetet.
4. Doppa inte silkorgen (]4) i blekmedel. e Lo

5. Silkorgen (4) ar en del som latt kan skadas darfor alltid behandla den forsiktigt.

6. For att noggrant rengéra silkorgen (4) anvénd en borste for rengdring (11) som ingar komplettet.

7. Huvuddelen som har saftpressens motor ska torkas med en mjuk trasa.

8. Plastdelar kan avfargas av safter. Tvatta dem strax efter slutet av saftpressens arbete.

9. Alla metalla delar ska tvéttas och torkas noggrant.

OBSERVERA: Doppa aldrig motordelen i vatten eller hall inte den under kranen.

TEKNISKA DATA

Enerclglforsorwng: 220-240V ~50/60Hz

Effekt: 800

Maximal effekt: 2000 W )

Maximal stdmndig arbetstid: 20 min )

Minimal paustid mellan arbetets cykler: 60 min
Vi skdter om miljén. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) sléngs i avfallsbehallare for plast. Man bor ldmna en
gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor ldmnas
for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och lamna dem separat ill atervinningscentraler.

OBLWWE YCITOBMNA BE3OMACHOCTW. BAXHAA NHOOPMALIUA MO
BE3OMACHOCTW. BHUMATEJIbHO MPOYTUTE N COXPARHWTE.

Ycnosusi rapaHTum ngyrme, €CI1 YCTPOMCTBO UCMOSb3YeTCs B KOMMEPUECKMX LiensX.
1.[lo Ha4yana ynotpeoneHns ycTporcTsa npoUmnTaTh MHCTPYKLMIO 0BCTyXVBAHUA U
[IeICTBOBATH MO yKa3aH1AM cofiepxalunmcs B Heit. [Mpon3soautens He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPeA NPUYMHEHDIN YNOTpebneHnem yCTPONCTBA He B COOTBETCTBUN C
ero npejHasHa4YeHeM Unn ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCNYXMBAHNEM. 5
2.YCTPOWCTBO CIYXWT TONbKO A/ AOMALLHero ynoTpebneHus. He ynotpebnsTs ¢ gpyroun
LIeNbIO, HE B COOTBETCTBUM C €70 NPEAHA3HAYEHNEM.
3.YCTPOMCTBO HaZ0 NOAKMIOUUTL TONBKO K rHe3ay 220-240B ~ 50/60My. [1ns nosbiweHns
Be3onacHoCTI ynoTpebnieHuns, K OfHOM Lienu Toka He Haflo OJHOBPEMEHHO BKMIOYaTh
MHOTMEe 3NEKTPUYECKNE YCTPOUCTBA.
4. Hapo cobntopatb 0coOEHHYI0 OCTOPOXHOCTL BO BpeMst yroTpebrieHns yCTpoincTsa,
Koraa B6nuan HaxoasTcs AeTu. He Hago fonyckats AeTeil K pasBieyYeHusamM ¢
YCTPOWCTBOM, HE PaspeLLait HA AETAM A ALAM HE NO3HAKOMIEHHbIM C YCTPOICTBOM Ha



notpebrexue ero.

.YCTPOWCTBO He NpeaHasHa4yeHo gnﬂ ynotpebneHus nuuamu (B TOM ynucne eTbMn) ¢
OrpaHn4eHHON (H3NYECKOI COCOBHOCTLIO, CMOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHIIO MUIT YMCTBEHHOM
CNOCOGHOCTBIO UK C OTCYTCTBMEM OMbITa UMK MO3HAKOMITEHMS C YCTPOCTBOM, pa3sBe, YTo
9TO MPOUCXOANT NP Haf30pe NnLA OTBETCTBEHHONQ 3a 1x 6e30MacHOCTb 1 B
COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN YNoTpebneHus yCTpoicTBa.
6.Bcerga nocne okoH4aHus yrnotpebnenus, yaanu WTencenb U3 NuTaoLLero rHesaa
npuaepxwvBas rHeano pykor. HE TaHyTb 3a ceTesoi kabenb. 3
7.He norpyxail kabenp, LWTeNcerb, Takke BCE YCTPOWCTBO B BOAE WM APYroi XWUAKOCTH.
He BbICTaBMIAN YCTPOMCTBO Ha AeCTBUE aTMOCKEPHBIX YCIOBUM (AOXAS, COMHLA 1 Mp.),
He ynoTpebnan npu yCnoBMsX NOBbILLEHHON BNAXHOCTL {BaHHbIe KOMHaTbl, BNiaXHble
NETHWE JOMUKN). 5 5
8.Mepuroaunyecku npoBepsii COCTOSHWE NUTaKOLLEro nposoga. Ecnv nutatoLwymin nposoa
MOBPEXAEH, €ro JOSMKHA 3aMEHUTb CreLuanm3MpoBaHHas PEMOHTHas Mactepckas ans
n3beraHus yrposbl. )
9.He ynotpebnsai ycTpornCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAOLLMM NPOBOAOM WK KOTAa OHO
ynano unu 6b1no NoBpexaeHo KakuM-H1by b ApyriM 06pasom U OHO HEMpaBUIbHO
paboTaeT. He OCyLLECTBNIAN PEMOHT YCTPOWCTBA CAMOCTOATENBHO, Tak KaK 3T0 yrpoxaet
rnopaxeHuem TOKOM. [1oBpexaEHHOe YCTPOMCTBO Nepesan B COOTBETCTBYIOLLYIO
CEPBWCHYIO TOYKY AJ15 MPOBEPKU UMK OCYLLECTBNEHUS PEMOHTa. Bce peMOoHTBI MoryT
OCYLLIECTBNATH TOMBKO CEPBUCHBIE TOUKIA, Y KOTOPbIX HA 3TO NpaBo. HenpasuibHO
OCYLLIECTBINEHHBI PEMOHT MOXET CMIPUYMHUTL CEPLE3HYIO YTPO3Y ANs Norb3oBaTens.
10.Hapo yctaHaBnmBaTbL YCTPOMCTBO Ha XONOAHOM, YCTONYMBOM, POBHOW NOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLecs KyXOHHON TEXHUKM TaKoi KaK: anekTpuyeckas nnuTa, rasosas
ropenka v ap.
11.He ynotpebnaTtb ycTpoicTBO BONN3N NErkoBOCMIaMEHSIOLMXCS MaTepUanos.
12.MpoBoZ NUTaHKS He MOXET BUCETb 3a KpaeM CTOsIa UMM CONpUKacaTbCs K ropsmnm
NOBEPXHOCTSM.
13.He ocTaBnsi ycTponcTBO BKIKOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagsopa.
14.[1ns [ONONHWUTENBHOMN 3aLUMTbI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOMCTBO
3aLLuTHoro oTkmto4eHns (Y30) ¢ HoMuHanbHbIM antdepeHLmnanbHLIM TokoM He bonee 30
MA. [Ing ycTaHOBKM, noxanyncra, obpatuteck K kBanuuLMpoBaHHOMY 3NEKTPUKY.

15. [0 TOrO, KaK BKITOYUTb YCTPOUCTBO, YOeanTech, YTO BCE YaCTW YCTAHOBIIEHDI
NpPaBUITBHO.

16. Monb3ynTech TOMbKO NpefocTaBneHHbIMU NPOU3BOANUTENEM NPUHAANEXHOCTAMY.

17. Bo Bpems paboTbl yCTPOMCTBA HE BKNaAblBailTe B OTBEPCTIE NOAAIOLLETO YCTPONCTBA
PYKU Unv Kakue-nubo Apyre npeametsl. [Ans 9ToN Lenu cnegyeT UCnonb3oBaTh TOMBKO
TONKaTesb.

18. OpyKTbI CrieAyeT BKIaabIBaTh B OTBEPCTIE NOAAIOLLEro YCTPOMCTBO BO BpeMs paboThl
YCTPOWCTBA, HEMb35 3anoNnHATL (PYKTaMu UMK 0BOLLAMM OTBEPCTUE NOAAIOLLIETO
YCTPOWCTBA BO BPEMS OCTAHOBKW. ~

19. He npumeHanTe cnuwikom 60MbLLON CUlbl 41151 NPOTanK1BaHWS NPOAYKTOB Yepes
MoAaroLLEee YCTPOWNCTBO U CTapanTech, YTODbI SNEKTPOCOKOBbLIKMMAKA HE YMeHbLuana
CKOPOCTM BpaLLEHUS,

20. Bceraa oTkrtoyarte yCTPOCTBO OT CETU M OTCOEAUHANTE NUTAOLLMIA kKabenb oT
¥CTp0MCTBa €CIT1 OHO HE UCMOMNb3YEeTCA UMM Bbl XOTUTE MPUCTYMUTL K €r0 O4NUCTKE.

1. He pa3bupaitTe aneKTpOCOKOBBIKMMAITKY, ECTI OHA MOAKITIOYEHa K MATAIOLLEN PO3ETKe.
22. He ncnonb3ynte Ans O4ACTKM XECTKUX LLIETOK U e4KNX CPeaCTB.

23. YCTpOICTBO HE MOXET pabotaTth fonblue, 4em 20 MHYT 6e3 nepepbiBa.

24. He BknafplBanTe B NofdaroLLee YyCTPONCTBO 3MEKTPOCOKOBLIKMMAITKM KaKuX-1inbo
TBEpabIX NpeaMeToB, 6OMbLNX CEMSH, NbAa UM MOPOXEHbIX MPOAYKTOB.

25. Cpasy nocne 3aBepLUeHns aKCnyaTaLum pekoMeHayeTCs AeMOHTUPOBATb
9NEeKTPOCOKOBBLKMMAITKY U TLLATENBHO BbIMbITb €€ 3IEMEHTbI.

OMWCAHVE YCTPOWICTBA
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1. TonkaTenb 2. Kpbllka ¢ NOAaloLLMM YCTPONCTBOM

3. KpenexHoe korbLio 4. Cuto ;

5. KOHTeI/II-!eE 15 MakoTu 6. MpusoaHo Ban

7. Qucnnei 8a. KHonka yBennyenms ckopocTi BpaLLeHms ;

8b. KHorka yMeHbLLIEHMs cKOPOCTY BpalLieHust 9. BkntoyaTenb / BbiknodaTenb (¢ GnokvpoBkoit 6e3onacHocTu)
10. 3aienkm kpbiwki 11 LeTka Ans uncTkn

12. KoHTelHep ans coka 13. Kpbiluka KOHTEHepa Ans coka

MOHTAX YCTPONCTBA ;

1. BbIMoiiTe YacT YCTPOICTBA, koTopble OyayT MMETb NPAMOIA KOHTAKT C dpyKTami v cokom (1-5).

2. MomecTnTe KOHTEHEp Ans MAKOTH (5) B'MecTe, npeaHasHa4eHHOM NS HEro, B BEPXHEN 4acTi kopnyca, obpaluas BHuMaHue Ha 4
LuMna B OCHOBaHWUN KOHTEWHepa.

3. [omecTute cuto (4) B KOHTEIHEP ANS MAKOTH (5%. ;
4. HanoxuTe KpbILLKY C NOAIOLMM YCTPOICTBOM 6Ha KoHTeltHep (5) cOOTBETCTBYHOLNUM 06pa3oM.
5. 3abriokupyiTe KpbILLKy 60koBbIMI 3aLuenkami (10)

6. [omecTuTe TonkaTtens (1) B nofaioLiem ycTpoicTse (2).

7. MopcTaBbTe KOHTeHEp Anst coka (12) nog BOPOHKY.

OKCINNYATALNA ; ; ;
1. YcTaHoBWTE 3NEKTPOCOKOBLIKAMAIKY Ha rMaaKol NioCKoM 1 CTabunbHON NOBEPXHOCTY. ;
2. BoIMoiiTe ppyKTbI M OBOLLY, KOTOPbIE Bbl XOTUTE UCMONb30BaTh. B Cyyae, eCnv OHM He NOMELLAI0TCS B NOAAIOLLEM YCTPONCTB (2),
I'IOFIe)KbTe X Ha MeHbLUME KyCOYKY. ; ;
3. lMoakmniounTe SNEeKTPOCOKOBLIKMMANKY K SMeKTpuyecTBy. MuratoLumit Anog, B KHOMKe (9) CUrHanuanpyeT NOAKMIoYeHe YCTPOINCTBA K
MUTaHIo. BKNiounTe 31eKTPOCOKOBLIKMMATKY OCTOPOXHBIM HaXaTiem BknodaTens (9) 1 NPUAEPKUTE ero HaxaTbiM B TEYEHNe 4 CekyHn
- Takum 06pa3om, JENCTBYeT cUCTEMA NPENOXPaHEHNS OT CRy4aitHoro sanycka CTE|OI/ICTBa ebeHKoM. [Tocne BKMoYeHIs YCTponcTBa
Ha aucnnee (7) nosiBUTCS CHeTumK, oTMepsitoLni Bpems ferctaus (00:00). TIPUMEYAHWME: HenpasunbHo cobpaHHoe ycTpoicTso (Ge3
Onokagbl 3aLLenkami KpbILLKM) HE BKIIOYUTCS.
4. C 0benx CTOPOH KHOMKM BKIKo4aTens (9) HaxoasTCs KHOMKM PErynMpoBKM CKOPOCTY BpalLieHIs (8): 3ameansiowas (Ans Markux
(PYKTOB 1 0BOLLEI1) M yBENMUMBAIOLLAs (Ans 6onee TBEPAbIX) CKOPOCTL BpaLLeHns. HaxaTie kHomku (8a) BbibiBaeT 3anyck
gcg)omcma. [JloctynHo 5 pexwumo paboTbl. ;

. ONEKTPOCOKOBLIXUMArTka He MoXeT paboTaTh 6e3 kakux-nubo NpoAykToB B NOAAtLLEM YCTpoiicTBe Gorblue, YeM 30 cekyHa.
6. Ecnu anexTpocokoBbhkiMarka 3abrnokupyetca Bo Bpems paboThbl B pesynbTaTe CrMLLKOM H0MbLLIOr0 KONYeCTBa NpoayKToB, creayet
OTKIIOYUTb YCTPONCTBO OT SNEKTPONUTAHNS, JEMOHTMPOBATL SNEMEHTbI W BPYYHYIO €€ 04UCTHTb.
7. Haxatue Bblkntouatens (9) unu MHOrokpaTHOE HaxaTie KHomkv (8b) Bo Bpemsi unn nocre 3aBepLueHist paboTbl BbI3bIBAET NEpexos
gm 0/CTBA B PEXMM FOTOBHOCTW. YTOGbI B TAKOW CUTYaLN 3anyCTUTL Takoe YCTPOCTBO NOBTOPHO, CrieAYeT HaxaTb KHOMKY (8a).

. A)J'IFI MOSHOTO OTKIMIOYEHS YCTPONCTBA MOCMe 3aBepLueHns paboTbl, nocne HaxaTis BelknouaTens (9) 0TcoeanHuTe Wrencens 13
PO3ETKM.

O4YNCTKA N KOHCEPBALIMA ; ; 3

1. [inst Bonee NpocTOI O4MCTKM - CPa3y NOCHe KaXAOro UCNONb30BaHIUsA CMOITE PEMOHTUPYeMble YacTyu Nop TekyLlel Bogoi. Mocne
CMbIBaHMS OCTaBbTE SNIEMEHTbI COXHYTb. . .

2.Tocne feMOHTa)Ka BCE BbIHNMaeMble YacTi MOTYT ObITb BbIMbITbI B TENIOM BOAE C A06aBKOM XUAKOCTM ANS MbITbs MOCYAbI.

3. Cuto (4) cnepyeT NpoMbITh B TeYeHne Makcmym 10 MUHYT nocne 3aBepLueHns paboTbl, B TENMon Bofe ¢ HebOMbLUNM KONMYeCTBOM
KWOKOCTU ANSt MBITbSA MOCYAbI.

4. He norE xaite cuto (4) B otbenvsaroLye cpeacTsa. ;

5. Cuto (4) ABNSIETCS 3NIEMEHTOM, KOTOPbI MOXET ObiTb Nerko nospe%ueH, Bceraa obpalLainTech ¢ HUM OCTOPOXHO.

6. A TWATEeNbHOrO MbITbsl CUTA (4) MCMONbL3YIATE NPUIOXKEHHYIO K HABOPY LUETKY Ans 0uncTKM (11).

7. Kopnyc, B KOTOPOM HaxoauTCs ABUraTenb 3NeKTPOCOKOBLIXUMAIKMA, NPOTUPAITE MATKOA BETOLLLH). ;
8. [InacTukoBbIE 3NEMEHTbI MOryT U3MEHHTb LiBeT OT cokoB. MoiiTe ux cpasy nocne 3aBeplueHnst paboTbl ¢ 3NEKTPOCOKOBLIKIMMANKON.
9. Bce MeTannuyeckie Yyactu AOMKHb! ObITb TLYATENBHO BbIMbITHI W BbICYLLEHDI.

MPUMEYAHWE: Hukorfa He norpyxaiTe MOTOPHYIO YacTb B BOAY W HE MOWTE MO KPaHoM.

TEXHWYECKUE JAHHBIE

Hanpsxerue nutanns: 220-240B ~50/60My

MoutHocTb: 800 BT

Makc. mowHocTb: 2000 BT,

Makc. Bpems HenpepbiBHON paboTbl: 20 MUH

MuH. Bpems nepepbiBa Mexay Lipknamu paboTsl: 60 MuH.

pesepayap Ans nnactMacchl. M3HoLeHHOe YCTPOICTBO HAfo NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XpaHEHNS, Tak kak HaxoasLLMecs B

YCTPOVCTBEONACHIE COCTABNSIOLLME MOTYT SBNATLCS YrpO30ii 11151 OKPYKatoLLel Cpefibl. NEKTPUYECKOE YCTPOICTBO HAZ0 NepenaTh Takum

06pa3om, 4ToBbl OrpaHUYTL Ero NOBTOPHOE YNOTPEGIEHIE M MCNOMb30BaHME. ECv B YCTPOMCTBE HaXoAnTCs Gatapew, Ux Hafo BbITSHYTL U
N 1cpepaTh B TOUKY XpaHEHUS OTAEMBHO. YCTPOCTBO He BbIKMAATH B Pe3epByap ANs KOMMyHanbHbIX OTX0A08!

ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
LE IMPORTANTI ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO LETTE
CON ATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI
1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio € necessario leggere attentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non & responsabile dei
danni derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo.
2.L'apparecchio e destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi rispetto a quelli per cui & stato costruito.
3.L':<1}>parecchlo deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 220-
240V ~ 50/60Hz. Al fine di garantire una maggiore sicurezza di utilizzo, allo stesso circuito
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elettrico non devono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi elettrici.
4.E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle
sue vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con
I'apparecchio; vietare ai bambini o ad altre persone non esperte di utilizzare I'apparecchio.
5.AVVERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure
prive di esperienza 0 conoscenze adatte, a condizione che ci sia una supervisione di una
ersona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
‘apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. |
bambini non devono ?fiocare con |'apparecchio. La pulizia e manutenzione dell'apparecchio
non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano compiuto 8 anni e non
si trovino sotto la supervisione di un adulto.
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la
resa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

.Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non
esporre l'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi).
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere
sostituito da una ditta di riparazioni specializzata.
9.Non usare I'apparecchio se il cavo di alimentazione & danneggiato oppure se
I'apparecchio stesso & caduto, ha subito qualsiasi altro danno o lavora in modo irregolare.
Non riparare |'apparecchio autonomamente, perché c'é pericolo di folgorazione.
L'apparecchio danneggiato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al
fine di eseguire un controllo o una riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate
solo da centri di assistenza autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto pud
causare gravi pericoli per ['utente. . . .
10.Posizionare I'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle
fonti di calore quali: forno elettrico, fornelli a gas ecc.
11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.
12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.
13.Non & consentito lasciare I'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella spina
senza vigilanza.
14.Per garantire una protezione supplementare & raccomandato installare nel circuito
elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA.
Per questo & necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato.

15. Prima di accendere |'apparecchio assicurarsi che tutti i componenti siano installati

correttamente.

16. Utilizzare soltanto gli accessori forniti dal produttore.

17. Non infilare le mani o qualsiasi altro oggetto nella tramoggia di alimentazione quando

I'apparecchio € in funzione. A guesto scopo utilizzare solo il pressino fornito.

18. La frutta deve essere introdotta nella tramoggia di alimentazione mentre I'apparecchio

e in funzione, non & consentito riempire la tramoggia con frutta o verdura quando la

centrifuga non & in fase di lavoro.

19. Non utilizzare eccessiva forza per spingere i prodotti attraverso la tramoggia e cercare

di non abbassare la velocita di rotazione della centrifu?a.

20. Se l'apparecchio non € usato opFure si vuole effettuare la sua pulizia & sempre

necessario disinserirlo dalla rete elettrica e staccare il cavo di alimentazione.

21. Non smontare la centrifuga la cui spina & inserita nella presa di alimentazione.

22. Per pulire 'apparecchio non usare spugnette ruvide o detergenti aggressivi.

23. L'apparecchio non pu6 funzionare per piu di 20 minuti ininterrottamente.

L'apparecchio non deve funzionare per piu di 20 minuti ininterrottamente. Non introdurre
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nella tramoggia di alimentazione della centrifuga nessun prodotto duro, grandi semi,
8hiaccio 0 alimenti congelati.

5. Si consiglia di smontare la centrifuga subito dopo I'uso e di lavare accuratamente i
singoli elementi.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

1. Pressino 2. Coperchio con tramoggia di alimentazione

3. Ghiera di ﬂssag?io 4. Colino

5. Contenitore per la polpa 6. Albero motore

7. Display LCD 8a. Pulsante per aumentare la velocita di rotazione

8b. Pulsante per diminuire la velocita di rotazione 9. Interruttore ON/OFF (interruttore con blocco di sicurezza)
10. Clip del coperchio 11. Spazzola per la pulizia

12. Contenitore per il succo 13. Coperchio del contenitore per il succo

ASSEMBLAGGIO DELL'APPARECCHIO

1. Lavare le parti dell'apparecchio che entreranno in contatto diretto con la frutta e il succo (1-5). )

2. Posizionare il contenitore per la polpa (5) nell'apposita sede che si trova nella parte superiore del corpo, facendo attenzione alle 4
sporgenze nella base del contenitore.

3. Posizionare il colino (4) nel contenitore per la polpa (5).

4. Inserire in modo appropriato il coperchio con tramoggia di alimentazione (2) sul contenitore (5).

5. Bloccare il coperchio con clip laterali (10). )

6. Posizionare il pressino (1) nella tramoggia di alimentazione (2).

7. Sistemare il contenitore per il succo (1 % sotto il colino.

UTILIZZO
1. Posizionare la centrifuga su una superficie liscia, piatta e stabile. o ) o o
2. Lavare la frutta o la verdura prescelta. Se sono troplpo EgE;andl per poter essere inseriti nella tramoggﬁla (2), tagliarli a pezzi piu piccoli.
3. Collegare la centrifuga alla fonte di alimentazione. Il LED lampeggiante nel pulsante 19) indica che l'apparecchio é alimentato. Mettere
in funzione la centrifuga, premendo Ieg%ermente e tenendo premuto per ca. 4 secondi il pulsante di accensione ﬁg) - in questo modo
funziona il sistema di protezione contro l'accensione accidentale dell'apparecchio da parte di un bambino. Dopo l'accensione
dell'apparecchio sul display (7) verra visualizzato il contatore del tempo di funzionamento (00:00). ATTENZIONE: Se I'apparecchio &
montato in modo scorretto (il coperchio non & bloccato con clip), non si accendera.
4. Da entrambi i lati del pulsante di accensione (9) sono posizionati i pulsanti di regolazione della velocita di rotazione (8): pulsante di
diminuzione (per frutta e verdura morbida) e di aumento della velocita (per frutta e verdura pii dura). Dopo la pressione del pulsante (8a)
I'apparecchio si mette in funzione. Sono disponibili 5 modalita di lavoro.
5. La centrifuga non dovrebbe lavorare a vuoto, senza nessun prodotto nella tramoggia, per pit di 30 secondi. )
6. Se la centrifuga rimarra bloccata durante il lavoro a causa della quantita eccessiva di prodotti, € necessario staccare I'apparecchio
dalla corrente, smontare gli elementi e pulirli manualmente.
7. Premendo l'interruttore (9) oppure premendo ripetutamente il pulsante (8b) durante il lavoro o dopo la fine del lavoro, I'apparecchio
gasseré in modalita Stand-by. In questa situazione per riaccendere I'apparecchio & necessario premere il pulsante (8a).

. Per spegnere completamente I'apparecchio dopo aver finito il lavoro, premere linterruttore OFF (9) e quindi togliere la spina dalla
presa di alimentazione.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Per facilitare la pulitura dell'apparecchio subito dopo ogni uso sciacquare i componenti rimovibili sotto I'acqua corrente. Dopo lo
sciacquo lasciarli asciu%are.
2. Dopo lo smontaggio tutte le parti rimovibili possono essere lavate in acqua calda con un po' di detergente per i piatti.

3. Il colino (4) va sciacquato in acqua calda con una piccola quantita di detergente per i piatti entro 10 minuti dalla fine del lavoro.

4. Non immergere il colino (4) nei prodotti sbiancanti.

5. Il colino (4) € un elemento che si pud danneggiare facilmente, per questo € necessario maneggiarlo con cura.

6. Per lavare meglio il colino $4) usare la spazzola per la pulizia che si trova in dotazione (11).

7. 1l corpo motore della centrifuga va passato con un panno morbido.

8.1 suctchi possono macchiare I componenti in plastica. Per questo i componenti in plastica devono essere lavati subito dopo il lavoro di
spremitura.

9. | componenti in metallo vanno lavati accuratamente ed asciugati.

ATTENZIONE: Non immergere mai il corpo motore in acqua e non sciacquarlo sotto I'acqua corrente.

DATI TECNICI

Tensione di alimentazione: 220-240V ~50/60Hz
Potenza: 800 W

Potenza max: 2000 W

Tempo massimo di lavoro continuo: 20 min.

Tempo minimo di intervallo tra i cicli di lavoro: 60 min.

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
SKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal. "
1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmeessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke bernene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet
med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af apparatet
ber ikke udferes af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Treek aldrig stramkablet !!!
7.Under aldrig stremkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.
8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes til
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udferes af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.
10.Udseet aldrig produktet pa eller tet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyr
som den elektriske ovn eller gasbraender.
11. Brug aldrig produktet teet pa braendbare stoffer.
12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af lteelleren eller rgre varme overflader.
13. Lad aldrig produktet forbinde til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.
14. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststremmen (RCD) i
stramkredslgbet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elekiriker i
denne sag.
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15. Serg for, at alle dele er installeret korrekt, inden du teender for enheden.

16. Brug kun tilbehgr, der leveres af producenten.

17. Under betjeningen ma du ikke lzegge handen eller genstande i feederen. Brug kun
skubberen.

18. Frugt bar kun placeres i foderet under drift, foder kan ikke fyldes med frugt eller
grentsager, nar det ikke virker.

19. Brug ikke kraft til at skubbe produktet gennem faderen og serg for, at juiceren ikke
reducerer hastigheden.

20. Treek altid stikket og stramkablet ud af enheden, nar det ikke er brugt, eller du vil rengare
det.

21. Tag ikke saftpressen fra hinanden, nar den er tilsluttet et stikkontakt.

22. Brug ikke slibende vaskevaesker eller vaskeklude.

23. Enheden kan ikke arbejde lzengere end 20 minutter uden en pause.

24. Seet ikke harde materialer i foderet, som: store frg, is eller frosne produkter.

25. Det anbefales at demontere juiceren umiddelbart efter brug og vask alle elementer.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1. Pusher 2. Cover med feeder

3. Beholderring 4. Sieve

5. Massebeholder 6. Drivaksel

7. LCD display 8a. @get rotationshastighedsknap

8b. Reducering af rotationshastighedsknappen 9. Teend / sluk-knap (med sikkerhedslas)
10. Lase af 14g 11. Rengeringsbarste

12. Juice container 13. Beholder i beholderen

MONTAGE

1. Vask de dele af maskinen, der har direkte kontakt med frugt og juice (1-5).

2. Anbring papirmassebeholderen (5) pa den placering, der er reserveret til den i den gverste del af kroppen, idet der tages hensyn til de 4
fremspring i bunden af beholderen.

3. Seet silen (4) i en beholder til papirmasse (5).

4. Leeg deekslet med federen (2) pa beholderen (5) korrekt.

5. Las laget med lase (10).

6. Placer skyderen (1) i faderen (2).

BRUG

1. Seet juiceren pa en glat, flad og stabil overflade.

2. Vask frugter eller grantsager, som du vil bruge. Hvis frugterne er for store til faderen (2), skeere dem i mindre stykker.

3. Slut saftpressen til strem. Et blinkende lys i knappen (9) betyder, at enheden er tilsluttet stramforsyningen. Start juiceren ved forsigtigt at
trykke og holde kontakten (9) i ca. 4 sekunder - dette system beskytter barn mod at starte maskinen ved et uheld. Nar den er tendt, viser
displayet (7) en teeller med arbejdstid (00:00). BEMARK: Forkert monteret enhed (uden laste lase lase) teender ikke.

4. Pa begge sider af taend / sluk-knappen (9) er der knapper med rotationshastighedskontrol (8) for at saenke hastigheden (for blgde frugter
og grentsager) og stigende hastighed (til hardere genstande). Tryk pa knappen (8a) starter enheden. Maskinen har 5 tilstande.

5. Juicer br ikke betienes med en tom feeder i mere end 30 sekunder.

6. Hvis juiceren lases op under drift, fordi den er for fuld, skal du frakoble enheden fra elnettet, fierne varerne og rengere den manuelt.

7. Ved at trykke pa kontakten (9) eller ved flere tryk pa knappen (8b) under eller efter apparatets drift, teender apparatet i standbytilstand. |
dette tilfeelde skal du genstarte enheden og trykke pa knappen (8a).

8. For at slukke apparatet helt efter brug, skal du trykke pa kontakten (9) og tage stikket ud af stikkontakten.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. For nem rengering - skyll straks efter hver brug aftagelige dele under rindende vand. Efter skylning skal komponenterne terre.
2. Alle aftagelige dele kan vaskes i varmt vand med opvaskemiddel.

3. Sieve (4) skal skylles hurtigere end ca. 10 minutter efter feerdig arbejde, i varmt vand med lidt opvaskemiddel.

4. Szt ikke sigten (4) i blegemiddel. 45



5. Sigt (4) er et element, der let kan beskadiges, altid behandle det forsigtigt.
6. Brug den vedlagte renggringsberste (11) for at rengere silen grundigt (4).
7. Ter motordeekslet af med en blad klud.

8. Plastkomponenter kan misfarves af saft. Vask dem straks efter brug.

9. Alle metaldele skal vaskes grundigt og terres.

BEM/AERK: Saenk aldrig motorenheden i vand eller skyl den under vandhanen.

TEKNISK DATA

Stremforsyning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Effekt: 800W

Maks. Effekt: 2000 W

Maks. kontinuerlig driftstid: 20 min

Min. tidsinterval mellem driftscykler: 60 min

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
mmmmmmm  ©nhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

opbevares separat.

3ATATbHI YMOBW BE3MNEKW. BAXXITMBA IHOOPMALLIA 3 TEXHIKM BE3MEKW. YBAXHO
MPOYUTANTE | 3BEPEXITh.

YMOBW rapaHTii iHLUi, SKLLO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLINHWX LiNsX.

1. [1o noyaTKy BUKOPUCTaHHS MPUCTPOK NPOUMTATH IHCTPYKLit0 0BCRYyroByBaHHS i 4iaTh 3a
BKa3iBKamu L0 MICTATbCA B Hiil. BUpoBHMK HE Hece BianoBiganbHOCTI 3a LWKoAY 3anogisHy
BMKOPUCTOBYBAHHAM NPUCTPOI He BiANOBIAHO A0 Or0 NpU3HaYeHHsM abo 1oro
HEeBIANOBIAHWUM 06CIyroByBaHHSAM.

2. [pucTpiit CRyXuUTb TifTbKW AN AOMALUHBOTO BUKOPUCTaHHS. He KopucTyBaTuUCA 3 iHLLIOK
METOH0, LU0 HE BiANOBIAAE NOr0 NPU3HAYEHHSM.

3. MpucTpin Tpeba nigkMouMTh TiNbKK 40 THI3AA i3 3a3emneHHam 220-240 B amiHHOro
cTpymy ~ 50/60 'y. [ins nigBuLieHHs Be3nekn BUKOPUCTAHHS, A0 OAHOIO NaHuora CTpymy
He Tpeba ogHOYaCHO BKMKOYaTK Barato enekTPUYHMX NPUCTPOIB.

4. Tpeba gotpumysatncs ocobnmeoi I06epeXHOCTI Nif Yac BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO,
KOnM HenoAanik 3HaxogaTbes Ait. He Tpeba gonyckatv aiteit 4o possar 3 NPUCTPOEM,
abo 0cib He 03HaOMIIEHNX 3 NPUCTPOEM.

5. MOMEPEKEHHA. Lie# npucTpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMY BikOM CTapLue 8
pokiB Ta 0cobamu 3 0OMEXEHUMM Di3UYHUMK, YYTTEBUMU aBO PO3YMOBUMM
MOXNMBOCTSIMM abo ocobamu, siki He MatoTb JOCBiAY abo 3HaHb MPO NPUCTPIN, AKLLO Lie
34iNCHI0ETLCA Nig HarnsaoM ocobw, BignoBiaanbHoI 3a ixHto Beaneky abo Haganw iM
BKa3iBKM LL0A0 6€3ne4HOro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Ta YCBILOMITIOTL Hebeaneky,
NoB'A3aHy 3 MOroBMUKOPUCTaHHAM. [iTM HE NOBMHHI rpaT1Cs 3 NPUCTPOEM. YNLLEHHS Ta
NiZTPUMKa NPUCTPOIO He NOBUHHA 3MIMCHIOBATICA SITbMM, AKLLO BOHW He cTapLue 8 poKiB i
nignaralTb Harnsgy.

6. 3aBxau nicns 3aKiH4eHHst BUKOPUCTAHHS, BULANM LUTENCENb 3 THi34a SKE XUBUTb,
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NPUTPUMYIOYN THI3O pykoto. HE TArHyTM 3a MepexeBuit kabenb.

7. Hikonu He 3aHyptoi kabenb, LTencenb, a Takox BeCb NPUCTPIN y Bogy abo iHLY piguHy.
He nipgasai npucTpin 4ii aTMOCGEPHUX YMOB TakuX K NMPsIME COHSAYHE MPOMIHHS, OLLY,
TOLWO... Hikonm He KOpUCTYICS B yMOBaX NiABULLEHOI BOMOrOCTi.

8. NepioanyHo nepeBipsii CTaH kabens XuUBMeHHs. AKLWO kabenb XUBNEHHS NOLUKOMKEHWNA,
Oro NOBKHHA 3aMiHMTK crelianisoBaHa PeMOHTHA MaUCTEPHS AN YHUKHEHHS 3arpo3ut.

9. Hikonu He BUKOPUCTOBY NPUCTPI 3 NOLLKOMKEHUM Kabriem XMBneHHs abo konu npucTpin
BnaB abo 6yB NoLKomKkeHuit By ab-sKUM iHLIMM YHOM abo HenpaBMbHO Npauoe. He
30IMCHION PEMOHT NPUCTPOIO CaMOCTIMHO, TaK SIK Lie 3arpoXye YPaXxeHHSM CTPYMOM.
MowKoXeHMI NpUCTpIN Nepeaant B BIANOBIAHY CEPBICHY TOUKY AN nepeBipku abo
30IMCHEHHS PEMOHTY. BCi peMOHTW MOXYTb 3MINCHIOBATU TifTbKM CEPBICHI TOYKM, Y SIKUX € Ha
Lie npaBo. HenpaBunbHO 34INCHEHUA PEMOHT MOXE CMPUYMHUTI CEPUO3HY 3arpo3y Ans
KopucTyBava.

10. Hikonu He knagiTb NpUCTpii Ha rapsdi abo Tenni noBepxHi. Takox Ha KyXOHHI npunaaw,
TaKi SIK eNeKTpUyHa AyxoBka abo ra3oBuil NamnbHIK.

11. He KopucTyncs npuctpoem nobnuay nerkosammmcTnx matepianis.

12. Kabernb X1BMeHHs He MOXe BUCITK 3a KpaeM CTony abo TopkaTnes 40 rapsumx
MOBEPXOHb.

13. Hikonu He 3anuwiaiTe NpuCTpii NAKMOYEHUM 4O [Kepena XuBneHHs 6e3 Harnsaay.
HaBiTb SKLLO BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOLD BYno nepepBaHe Ha KOPOTKMI Yac, BigKHOYiTb NOr0
Big Mepexi, BiOKMUiTb XUBNEHHS.

14. Ins 00AaTKOBOrO 3aXMCTY PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTU B MEPEXI NPUCTPIN 3aXMCHOMO
BigkntoyeHHs (Y30) 3 HoMiHanbHUM audepeHLianbHum cTpymoMm He Binble 30 MA. [ins
yCTaHOBKW, OyAb Nnacka, 3BEPHITLCA 40 KBaNiGhikOBAHOTO €NEKTpUKa.

15. MNepLu HixX YBIMKHYTW NPUCTPIN, NEPEKOHANTECH, LU0 BCi YaCTUHW BCTAHOBMEHI
NPaBUILHO.

16. BUKOpMCTOBYTE NLLE aKceCyapy, L0 NOCTa4atoTbCsl BUPOOHUKOM.

17. Mg vac poboTu He BCTaBNANTE PyKy Yn Byab-aki npegmeTy B OTOK. BukopuctosyiTe
nuwwe “wroexay’.

18. ®pykTN NOBMHHI ByTY NOMILLEHi B NOTOK NMLLE Nig Yac ekcnnyatadii. JIoTok He Moxe
OyTn 3anoBHeHW hpykTamu abo 0BOYAMM, KOMM BiH HE MPaLOE.

19. He BukopucToByinTe cuny, wob 3anxatit NPOAYKT B NOTOK i NEPEKOHANTECS, L0
COKOBWXMMAIIKa He 3MEHLLYE LIBUAKICTb..

20. 3aBXau BigKntoYanTe NPUCTPIN Ta LUHYP KUBNEHHS NPUCTPOLO, KOMM BiH HE
BMKOPUCTOBYETLCS, ab0 B XOYETE NOTO OYUCTUTM.

21. He nepeHoCbTE COKOBMXMMATIKY, KOSIM BOHA NiAKIIOYEeHa A0 PO3ETKM.

22. He BukopucToByiTE abpasusHi MUIOYI piguHM abo MoYarku.

23. MpucTpiit He Moxe npautoBaTh gosLue 20 XBunuH 6e3 nepepsu.

24. He BknafaiTe XOOHWUX TBEPANX MaTepianis y NOTOK, HANPUKIAA: BEMNUKE HACIHHS, Nig
abo 3aMopOXeHi NPOAYKTH.

25. Bigpa3y nicns BUKOpUCTaHHS PEKOMEHAYETHCSA MOMUTU BCi €NEMEHTI COKOBUXMMATKM.
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onuc NPUCTPOLO

1. lToBxay 2. Kpuwka 3 noTkom

3. WronopHe kinbLe 4. Curo

5. KoHTeiHep ans MaKyLUKu 6. OBOpPOTHMI MEXaHI3M

7. LCD ekpaH 8a. KHorika 36inbLUeHHs! LWBMAKOCTI 06epTaHHs

8b. KHorka 36inbLueHHs wemakocTi obeptanHs 9. Bkn / BuMkH. nepemukay (3 3anobikHuM 3aMkom)

10. 3acyBKu KpULLKN 11. Witka Ans YnweHHs
12. KoHTemHep ans coky 13. Kpuiuka koHTenHepa
3BIPKA

1. Bumuiite yacTuHu npucTpoto, siki ByayTb 6e3nocepeHbO KOHTaKTYBaTH 3 pyKTamm Ta cokom (1-5).

2. MoMicTiTb KoHTelHep 3 M'SKOTTIO (5) y po3TaLLOBaHOMY AMst HBOTO MICL Y BEPXHIil YaCTUHI KOpMyCy, 3BEPHYBLUM YBary Ha 4 npoexLii B
OCHOBHIl YaCTUHi KOHTElHepa.

3. MoknagiTb cuto (4) y Tapy ans m'skotri (5).

4. MNpaBUnbHO BCTAHOBITb KPULLKY 3 TOTKOM (5) Ha Ha KOHTEiiHep (2) npaBurbHo.

5. 3akpuiTe kpuiuky 3acyskamu (10).

6. BcTasTe wroBxay (1) y noTok (2).

7. TloMiCTiTb KOHTeIHep ANs CoKy (12) i BOPOHKOH.

BWKOPUCTAHHA

1. TToMiCTiTb COKOBVXUMATKY Ha rnagkKy, piBHy i CTabinbHy NOBEPXHIO.

2. Momuitte chpykTi 260 0BOI, SIKi BU XO4ETE BUKOPUCTOBYBATH. FAKLLO (PPYKTM 3aHAATO BENUKI ANst NOTKA (2), HapiXTe iX Ha MeHLL
LUIMATOYKN.

3. MNigkrioyiTb COKOBYXMMANKY A0 XUBREHHS. MUroTAMBUI iHOMKaTOP KHOMKY (9) 03HaYaE, LLO NPUCTPIR NIAKMIOYEHO 4O Mxepena
XMBNEHHS. 3anyCTiTb COKOBIXKUMATKY, akypaTHO HAaTUCHYBLUM Ta YTPUMYtouM nepemukad (9) npnbnmnaHo 4 cekyHaM - LU cucTema 3axvwiae
piTelt Big 3anycky MalLMHM BUnaakoBo. icns ioro yBiMkHeHHs Ha gucnnei (7) byae nokasaHuit niumnbHUK 3 pobounm yacom (00:00).
MPUMITKA. HenpasurnbHo 3ibpaHuit npucTpiit (6e3 3aMKiB i3 3aKpUTOH KPULLKOK) HE BMUKAETHCS.

4. 3 060x BOKiB KHOMKM XMBMEHHS (9) € KHOMKW perynioBaHHs WBMAKOCTI 06epTaHHs (8), o6 CNOBINbHUTY WBMAKICTb (ANs M'AKUX PYKTIB
Ta 0BOYIB) Ta 36iNbLUeHHs WBKUAKOCTI (Ans 6inblu BaxkuX). HatuckaHHs kHonku (8a) nouHe poboTy npuctpoto. MatwmHa mae 5 pexumis.

5. CokoBMx)MManka He NOBUHHA MpaLitoBaTK 3 TOPOXHLOK MoAaYeto NPOTAroM BinbLue 30 cekyHA.

6. fkwo cokoBvkMManka 3adikcyeTbes nig Yac poboTu, OCKinbKY BOHa 3aHAATO MOBHA, BY MOBUHHI Bif'eHATV NPUCTPIlt Bif Mepexi,
BMAANUTY NPEAMETY Ta OYUCTUTY BPYYHY.

7. HatuckaHHs nepemukaya (9) abo aekinbka HaTuckaHb kHOMku (8b) nig vac abo nicns poboTh NpUCTPOIO NOBEPHE NPUCTPIR Y PEXUM
OuiKyBaHHS. Y L{bOMY BUNaAKy Nepe3anycTiTb MPUCTPIiA, HATUCHYBLLUM KHOMKY (8a).

8. LLlob noBHiCTI0 BUMKHYTI NpuUnag, Nicns BUKOPUCTaHHS, HATUCHITL Nepemuka (9) Ta Bif'eaHaliTe WTencenb.

OYULLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

1. [ins nerkoi 04nCTKY - BiApasy X Micnis KOXHOrO BUKOPUCTAHHSA CMOMOCHITb 3HIMHI AeTani nig npoToYHOI BoAoto. [icns npomMmuBaHHs
3aMnuLLTE KOMMOHEHTU [Nt BUCUXAHHS.

2. Bci 3HIMHI feTani MoXHa MUTU rapsiv0io BOLOKO 3 NOCYLOMMIAHOIO PIAMHOIO.

3. CuTo (4) cnig npoMUTU He paHilLe, Hix NpubnuaHo Yepes 10 XBUNMH nicrs 3akiH4eHHs poboTw, y TEMNiil BOA| 3 HEBEMMKOH) KiNbKICTHO

noCcyAOMUAHOI PiguHW.
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4. He 3aHypioiTe cuTo (4) B BigGiniolyy piguHy.

5. CnTo (4) - Le enemeHT, skl Nerko Moxe ByT NOLIKOMKEHWI, 3aBXaN 0BepexHO cTaBTecs 40
HBbOTO.

6. [Ins peTenbHOro OYMLLEHHS cuTa (4) BUKOPUCTOBYITE LITKY ANS YnLleHHs (11).

7. TpoTpiTb KOPMYC ABUIYHA M'SIKOKO raHYipKoI0.

8. MnacTvkoBi KOMMNOHEHTU MOXYTb ByTn 3HebGapeneHi cokom. MomuiiTe ix Bigpasy nicns
BMKOPUCTaHHS.

9. Bci meTanesi YaCTVHM NOBMHHI 6yTI peTENbHO NPOMMUTI Ta BUCYLUEHI.

MPUMITKA. Hikonu He 3aHyptoiTe 610K ABUTYHA Y BOAY Ta He MPOMWUBAITE MOrO Mig KpaHOM.

TEXHIYHI AHI

YKueneHHs: 220-240B ~ 50/60 'y

MoTyxHicTb: 800 BT

MakcumanbsHa notyxHicts: 2000 Bt

MakcumanbHuit Yac 6esnepesHoi poboTu: 20 xB.

MiHimarbHWA YacoBMI iHTepBan Mix LKnamm ekcnnyaTtauii: 60 xs.

Y iHTepecax HaBKOMNULLHLOTO CepeaoBuLLA.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mykynatypu. MonituneHosi Miku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK NSt

nnactuky. BignpalboBaHuit npucTpili NoBuHEH ByTy BignpaBneHU y BiANOBIAHY TOuKY 36epiraHHsl, TOMY L0 B NPUCTPOI €
E Hebe3neyHi iHrpedieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTU 3arpo3y HaBKOMWLLHBOMY CepeaoBULLY. EnekTpuyHUiA npucTpilt noTpibHo

MOBEPHYTY TaK, 06 0BMEXMTH HOro NOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. FKLLO y NpucTpoi € BaTepeiki, To NOTPIGHO iX BUTAMHYTH i

BiAAATW [0 BiANOBIAHOMO MYHTKY.

CPICKY
BE3BEHOCHW YCJIOBM BAXHA YIYTCTBA 3A BE3BEAHOCT YMNOPABE
MPOYNTAJTE NAXIBNBO U 3AJEAUTE 3A BYAYRY PEOEPEHLNJY

YcnoBu rapaHuuje Cy pasnuunTi ako ce ypefaj KopucTu y KomepuujanHe capxe. "
1. Mpe ynotpebe npounaBoga, NaxsbyBo NPOYMTA|Te U yBEK OAroBapajTe cnegehum
ynytcTBuma. [ponssoRay He ogroBapa 3a 6uno kaksy LTeTy 360r 61ro kakse
anoynotpebe.
2.Mpomn3Bog ce KopUCTM Camo Y 3aTBOPEHOM NpocTopy. HemojTe KopUCTUTH NPOU3BOA Y
B1no Kojy CBPXY Koja Huje komnaTuburiHa ca HeroBom ansmkalujom.
3.BoaHm HanoH je 220-240B, ~ 50 / 60X3. 360r curypHOCHUX pasnora Huje NpuKnagHo
rnoBe3nBarbe BuLLe ypehaja ca jeHUM YyTUYHNLOM.
4.MoTpebute npeBnaHOCT Npunnkom ynotpebe oko aeue. He gossonute ajeuy aa ce
urpajy ¢ NpomsBoLOM. HemojTe JO3BOMUTM LeLM UNK IbyauMa Koju He 3Hajy ypehaj aa ra
kopucTe 6e3 Hagsopa.
5. YIO30OPEHE: OBaj ypehaj moxe kopucTuTm fjeua ctapujux og 8 roanHa n ocobe ca
CMar-eHUM PU3NYKUM, CEH30PHUM WA MEHTANHUM cnocobHocTUMa unn ocobama 6e3
UCKyCTBa UMW 3Hakba o ypehajy, camo nof Haa30poM ocobe 0LAroBOPHE 3a HUXOBY
CUIypHOCT MnK aKo Cy yno3HaTu ca 6esbeaHom ynotpebom ypefaja n aa cy cBeCHM
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OMacHOCTM MOBE3aHMX Ca HeroBuM AernosareM. leta He 6u Tpebarno ga ce urpajy ca
ypehajem. Ynwhere 1 ogpxasatre ypehaja He cMejy Aa page Aeua, 0CUM ako HUCY CTapuju
of 8 roauHa 1 0Be aKTMBHOCTY Ce ofBujajy Nof HaA30pOM.

6. HakoH LuTO 3aBpLUKTE Cca Kopuherwem NPou3Boaa, YBEK 3anaMT1Te a HEXHO YKINOHWUTE
YTUKay 13 YTUYHULE 3a ApXare enekTpUyHe YyTUYHULE ca pykoM. Hukaaa He nosnaunte
kabn 3a Hanajare !!!

7. He cTaBrbajTe CTpyjHu kKabn, yTukady unu yutas ypehaj y Bogy. Hukaga He nanaxute
NPOM3B0A aTMOCEEPCKMM YCIIOBIMMA Kao LUTO CY AMPEKTHO CYHYEBO CBETIIO UMW KA UTA.
Hukaga He KopuUCTUTE NPOU3BOS Y BIIaXHUM YCrOBUMA.

8.MeproagunyHo npoBepuTe CTake HanojHOr kabna. Ako je kabn 3a Hanajake owwTeheH,
npou3Bog Tpeba OKPeHyTU Ha fokaumjy NpodecoHanHe ycnyre koja Tpeba 3aMeHNTH Kako
Bu ce n3berne onacHe cutyaumje.

9. He kopucTuTe npounasog ca owteheHum kabnom 3a Hanajake Uu ako je nao unm
owTeheH Ha B1no Koju APYr1 HAYMH UK aKo He paam UcnpaBHO. He nokyLwagajTe camu
nonpaBsuTK NPOM3BOA, jep MOXeE JOBECTU A0 CTPY|HOT yAapa. YBek okpeHuTe owTeheH ypehaj
Ha npodecroHanHy nokauujy 3a nonpasky. CBe nonpaske Mory o6aBrbaTi camo oBnalheHn
cTpyyrauy. MNonpaska koja je HanpaBrbeHa HENPaBUHO MOXe M3a3BaTi OnacHe cutyauuje
3a KOPUCHMKA.

10.He cTaBuTe npon3soa Ha unn 6nmay Bpyhnx nnm TONAMX NOBPLUMHA UK KYXMHSCKIX
anaparta Kao LTO Cy eNnekTpuyHa NeRH1La Uim NiMHCKN FOPUOHMK.

11. He kopucTuTe nponssog 6nu3y Bpenor matepujana.

12. He po3sonute aa kaban Bucy npeko meuLe bpojava nnu goampyje spyhe noBpLUKHE.
13. He ocTaBrbajTe Npon3Boz NpUKIbYYeH Ha M3BOp Hanajaka 6e3 Hagaopa. Yak 1 kaga je
ynoTpeba npekuHyTa KpaTko BpeME, UCKIbYUMTE ra U3 MPEXe, UCKIbY4UTE Hanajakbe.

14. [la 6u ce 0be3bequna gogaTHa 3allTiTa, npenopyuyyje ce yrpaata ypehaja 3a ocraTke
(PLLO) y cTpyjHOM ckrony, npu Yemy pesuayanHa ctpyja Huje Beha og 30 MA. ObpatuTe ce
CTPYYHOM CTPYYHbaKy O OBOM MUTakY.

15. Mpe Hero WTo yKrbyuuTe ypehaj, npoBepuTe Aa Nin Cy CBM LEer0BU UCTPABHO
WHCTanMpaHu.

16. KopucTute camo gogaTHy onpemy kojy cte gobunm og npoussohava.

17. TokoM paga HemojTe CTaBrbaT pyKy unu npeamete y aosoA. Kopuctute camo Tactep.
18. Bohe Tpeba CTaBuUTH Y XpaHWUNLLy caMo TOKOM pada, He MOXE Ce HanyHWUTV NNogoBMMa
unu noBphem Kaga He pagw.

19. Hemojte ynotpebrbaBatit cune ga bucte rypany npomseog Kpo3 4OBOA W MPoBEpUTE Aa
COKOBHVK HE CMatbyje BpanHy.

20. YBeK Uckrbyumte anapart 1 kabn 3a Hanajare U3 ypehaja kafa ra He KopucTuTe unu
XEnuTe Aa ra ouncTuTe.

21. HemojTe yanmaTtu Cok 04 cMeha Kafa je NpUKIbyYeH Ha eNekTPUYHY YTUYHNLY.

22. HemojTe kopucTuTi abpasnBHe TEYHOCTM 3a NPake 1 YMUBAOHUKE.

23. Ypehaj He Moxe paguTu gyxe og 20 muHyTa 6e3 nayae.

24. He cTaBrbajTe HUKakBe TBpAe MaTtepujane y XpaHunuLy, Kao LTO Cy: Beuka CjeMeHa,
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neq Unu 3aMmpaHyTH NPouU3BoaY.
25. Mpenopyuyje ce aa ce COKOBHYWK oaMax pa3buje HakoH ynotpebe 1 onepe cee
efleMeHTe.

OnnC YPEBAJA

1. Mywrep 2. MokpujTe ca XpaHUnnLOM

3. MpuTBOPHM NpcTeH 4. Cuto

5. KoHTejHep 3a uenynoay 6. MoroHcka Bpatuna

7.71U7 expaH 8a. MNosehatbe TacTepa 6panHe poTauuje

86. CmarbuBarbe 6poja 06pTaja potaumje 9. Mpekupgay 3a ykrbyumBarbe / UCKIbYuMBatLe (Ca CUrypHOCHOM BpaBoM)
10. Pyunue noknonua 11. Ynwhere yeTke

12. KoHTejHep cok 13. Moknonat, koHTejHepa

ACCEMBIN

1. Onepute fenose MaluvHe Koju he MMaTH AMPEKTaH KOHTaKT ¢ BoheM 1 cokom (1-5).

2. CrasuTe Lenynosy (5) Ha MECTO pe3epBHCaHO 3a Hera y ropem Aefy Tena u obpatute naxtwy Ha 4 npojekuyje y 6asu koHTejHepa.
3. Curo (4) noctasute y nocyay 3a nynny (5).

4. MpaBunHo noctasuTe nokrnonat, nomohy nexuwTa (2) Ha nocyay (5).

5. 3akrbyyajTe noknonal, nomohy krbyyesa (10).

6. MocTasuTe noTucHuK (1) y LOBOAHMK (2).

7. MocrasuTe nocyay 3a cok (12) ucnog nujaka.

YCE

1. MocTaBuTe COKOBHWKA Ha rMaTKy, paBHy 1 CTabUIHY NOBPLLWHY.

2. Ucnepute Bohe unn nosphe koje xenuTe KopucTuTh. AKO Cy NMOA0BM NPEBENUK 33 XpaHUimLe (2), ncehin ux Ha Marse komape.
3. MoBexuTe COKOBHUK Ha Hanajarbe. Tpenhyha namnuua y Tactepy (9) 3Hauv Aa je ypehaj NpukrbyyeH Ha Hanajatbe. 3anoyHuTe
COKOBHMK NaraHuM NpUTUCKOM W ApxakseM npekvpada (9) oko Lua. 4 cekyHae - 0Baj CUCTEM LUTUTY AeLly Of CyYajHOr MokpeTarba
MalLnHe. HakoH ykrbyunBatba, Ha ekpaHy (7) hie ce npukasaty Bpojay ca pagHum BpemeHom (00:00). HANTIOMEHA: HenpasunHo
CcKronrbeHa jeanHuua (6e3 3akrbydaHux nokrnonawa noknonua) Hehe ce ykrbyunTu.

4. Ha obe cTpaHe fyrmeTa 3a Hanajatbe (9) Hanase ce TacTepy 3a KoHTpony Bp3uHe poTauuje (8) kako 61 ce ycnopuo Gp3uHa (3a
mekaHe Bohe 1 nophe) 1 nosehaHa 6p3uHa (3a Texe npegmete). Mputuckm Tactep (8a) nokpehe ypefaj. MawmHa uma 5 pexuma.
5. Cokap He Tpeba ynpaBrbati npasHum xpaHunuuama ayxe og 30 cekyHau.

6. AKO ce COKOBHMK 3aTBapa TOKOM pafia jep je npesuLLe MykeH, Tpebano 6u aa uckrbyunte ypehaj n3 Mpexe, yknoHuTe npeameTe u
OYNCTUTE ra Py4HO.

7. MpuTucKoM Ha npekvaay (9) unn BULLECTPYKUM NPUTUCKOM Ha ayrme (86) TokoM unu HakoH pafa ypehaja npeTBopuTe ypehaj y pexim
MMpOBakba. Y TOM Ciyyajy, MOHOBO MOKpeHuTe ypehaj nputickom Ha Tactep (8a).

8. [la bucte y NOTAYHOCTM UCKIbY4WAM anapat HakoH ynoTpebe, NpuTucHUTE npeknaad (9) M UCKIbyuuTe CTPYjHM yTUKaY.

YULL'REHE W OOPXABAHE

1. 3a nako unwherbe - 0AMax HakoH cBake ynotpebe ucnepute fenose nog BoAOM. HakoH ucnmparsa ocTaBuTe KOMMOHEHTE Aa ce
ocylue.

2. CBv 1enoBy Koju ce Mory YKMOHUTW Mory ce onpaTt y Bpyhoj BOAM TEYHOCTY 3a Npakbe CyAoBa.

3. Curo (4) Tpeba ucnpatu HajkacHuje o uua. 10 MyHyTa HakoH 3aBpLueTka paja, y TOMoj BOAK ca Marno TEYHOCTY 3a Npatbe CyoBa.
4. He notanajte cuto (4) y TeYHOCT 3a u3berbusarse.

5. Cuto (4) je enemeHT Koju Ce Nako MOXeE OLUTETUTH, YBEK ra naraHo TpeTupaTy.

6. [la GucTe TemMerbnuTo 04NCTUNYM CUTO (4), KOPUCTUTE NpUYBPLLREHY YeTKY 3a unwwhetse (11).

7. O6puwumTe noknonaw MOTOpa MEKOM KPMOM.

8. nacTuyHe KOMMOHEHTE MOry CMarKTK Cok. OnepuTe oaMax HakoH ynotpebe.

9. CB1 MeTanHu Aenosu Tpeba TEMErbHO UCMPATM U OCYLLIMTH.

HAMOMEHA: Hvkaga He noTamMHWUTE jeauHuLY MOTOpa Y BOAY, HUTY ra UCNepUTE UCTIOA CriaBuHe.

TEXHWYKM NOAALIM

Hanajarbe: 220-240B ~ 50 / 60X3

CHara: 800B

MakcumanHa cHara: 2000 B

Mak. kKoHTUHYMpaHo Bpeme paaa: 20 MuH

3a 3alTMTY XMBOTHE CpeaMHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje 1 nnacTuiHe kece n
oanoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHcKe cakynrbaHe Tadke 360r OLUTPUX KOMMOHEHTU, LITO MOXE YTULATW Ha XUBOTHY CPEAVHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuudky Kopny 3a oTnaTke.
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SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA SI
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST
Podmienky zaruky su odlidné, ak sa zariadenie pouZiva na komerc¢né Ucely. "
1.Pred pouZitim vyrobku pozorne prec€itajte a dodrzujte nasledujice pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spésobené zneuzitim.
2.Vyrobok sa ma pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na ziadny tcel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. Pouzitelné napatie je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojit’ viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat's produktom. Nedovolte detom
alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mdze pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost
alebo ak boli poucené o bezpeCnom pouzivani zariadenia a vedia o nebezpecenstvach
spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a Gdrzbu
zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa
vykonévaju pod dohladom.
6.Po skon&eni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite opatrne vytiahnut zastréku zo zasuvky,
ktora drzi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napéjaci kabel!
7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame sine¢né Ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.
8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak ddjde k poSkodeniu napajacieho kabla,
produkt by mal byt otoCeny na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpecnym situaciam.
9.Nikdy nepouZivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol iny spdsob
spadnutia alebo poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit
poskodeny produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené
zariadenie vzdy odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy
mdZzu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora sa vykonala nespravne,
mdZe sposobit’ pouzivatelovi nebezpecnu situéciu.
10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebiCov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.
11. Nikdy nepouZivajte vyrobok v blizkosti horfavin.
12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa horucich povrchov.
13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napéajania bez dozoru. Aj pri kratkom
preruSeni pouZivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.
14. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odporuca sa nainstalovat zariadenie na zvysky
prudu (RCD) v napajacom okruhu, priCom zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30 mA. V
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tejto zaleZitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Pred zapnutim zariadenia sa uistite, Ze vSetky diely su spravne nainstalované.

16. PouZivajte len prisluSenstvo dodané vyrobcom.

17. PoCas prevadzky nedéavajte ruky ani Ziadne predmety do podavaca. PouZivajte len
posuvac.

18. Ovocie by sa malo vloZit do podavaca iba poCas prevadzky, podava¢ nemoze byt
naplneny ovocim alebo zeleninou, ked nefunguie.

19. Nepouzivajte silu na tlacenie produktu cez podavac a uistite sa, ze odStavovac neznizuje
rychlost.

20. Vzdy odpojte spotrebi¢ a napajaci kabel zo zariadenia, ked ho nepouZivate alebo ho
chcete vydistit.

21. Neodstrarujte odStavovac od seba, ked je pripojeny k elektrickej zasuvke.

22. Nepouzivajte abrazivne umyvacie kvapaliny ani Zuvacky.

23. Zariadenie nemdZe fungovat dlhSie ako 20 minut bez prestavky.

24. Do podavaca nevkladajte Ziadne tvrdé materialy, ako su: velké semena, ad alebo
mrazené vyrobky.

25. Odporu¢ame demontovat odStavovac ihned po pouZiti a umyt vetky prvky.

OPIS ZARIADENIA

1. Posuvac 2. IKryt s podavacom

3. Pridrziavaci kruzok 4. Sita

5. Kontajner na bunicinu 6. Hnaci hriadel

7. LCD displej 8a. ZvySenie tlaidla rychlosti otacania

8b. Znizenie rychlosti otacania 9. Tlacidlo zapnutia / vypnutia (s bezpecnostnym zamkom)
10. Zapadky veka 11. Cistiaca kefa

12. Zasobnik na dzdsy 13. Veko nadoby

ZHROMAZDENIE

1. Umyte Casti zariadenia, ktoré budd mat priamy kontakt s ovocim a dzdsmi (1-5).

2. Vlozte nadobu na bunicinu (5) na miesto, ktoré je pre fiu urené, v hornej Casti tela, pricom dbajte na 4 vystupky v spodnej Casti nadoby.
3. Sito (4) umiestnite do nadoby na buni¢inu (5).

4. Spravne vlozte kryt s podavacom (2) na nadobu (5).

5. Uzaver uzamknite zamkami (10).

6. Umiestnite tlaciaren (1) do podavaca (2).

7. Vlozte nadobu na dzus (12) pod lievik.

USE

1. OdStavovac umiestnite na hladky, rovny a stabilny povrch.

2. Umyte ovocie alebo zeleninu, ktort chcete pouZit. Ak st ovocie prili§ velké na podavac (2), rozreZte ich na menSie kusky.

3. Pripojte odStavovac na napéjanie. Blikajlce svetlo v tlacidle (9) znamena, Ze zariadenie je pripojené k zdroju napajania. Spustenie
odstavovaca jemnym stlaenim a podrzanim spinaca (9) cca. 4 sekundy - tento systém chrani deti pred nahodnym spustenim stroja. Po
zapnuti sa na displeji (7) zobrazi pogitadio s pracovnym gasom (00:00). POZNAMKA: Nespravne zostavena jednotka (bez uzamykatenych
zamkov veka) sa nezapne.

4. Na oboch stranach tlacidla napajania (9) su tlacidla regulacie otacok (8) na spomalenie rychlosti (pre drobné ovocie a zeleninu) a
zvySenie rychlosti (pre tvrdSie predmety). Stlacenim tlacidla (8a) zariadenie spusti. Zariadenie ma 5 rezimov.

5. Odstavovac by nemal byt pouzivany s prazdnym podavacom dih§im ako 30 sekind.

6. Ak sa odStavova¢ uzamkne poCas prevadzky, pretoze je prilis piny, mali by ste pristroj odpojit od elektrickej siete, odstranit polozky a
vyCistit ho rucne.

7. Stlacenim spinaca (9) alebo niekolkymi stlaceniami tlacidla (8b) po¢as prevadzky pristroja alebo po jeho spusteni zariadenie prepne do
pohotovostného rezimu. V tomto pripade restartujte zariadenie stlacenim tlacidla (8a).

8. Po Uplnom vypnuti spotrebica stlacte spinac (9) a odpojte sietovu zastrcku.
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CISTENIE A UDRZBA

1. Pre jednoduché Cistenie - ihned po kazdom poutziti oplachnite odnimatelné Casti pod teclcou vodou. Po oplachnuti nechajte
komponenty suché.

2. V3etky odnimatelné Casti sa mdZu umyvat' v horlicej vode pomocou umyvacieho prostriedku na umyvanie riadu.

3. Sita (4) by sa mala oplachnut najskor ako cca. 10 minut po ukonéeni prace, v teplej vode s malou umyvacou tekutinou na umyvanie
riadu.

4. Sito (4) neponarajte do bieliacej kvapaliny.

5. Sito (4) je prvok, ktory sa da lahko poskodit, jemne ho oSetrujte.

6. Pri dokladnom odisteni sitka (4) pouzite prilozenu Cistiacu kefu (11).

7. Utrite kryt motora jemnou handrickou.

8. Plastové komponenty mézu byt odfarbené Stavou. Po pouziti ich ihned umyte.

9. VSetky kovové Casti by mali byt dokladne umyté a vysusené.

POZNAMKA: Nikdy neponarajte motorovti jednotku do vody, ani ju neponarajte pod koh(tik.

TECHNICKE DATA

Napéjanie: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Vykon: 800 W

Maximalny vykon: 2000 W

Max. nepretrzita doba prevadzky: 20 min

Min. €asovy interval medzi cykly prevadzky: 60 min

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2De1N€ Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewlasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY rresessnnesesnnnnnees
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzgdzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjg¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



POLSKI

. OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE 1 ZACHOWAJ NAPRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i

postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody

spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub

niewtasciwa _jego pbs’ru?q. . . o )

2. Urzadzenie stuzy wyfacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,

niezgodnych z jego przeznaczeniem. . S

3. Urgo dzenie nalezy podtaczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V

~ z

W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy

rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych. . .

4. Nalezy zachowac sz_cz_e?\lqlnq ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w

poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzgdzeniem hie

gozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze .b%/ uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychmzneg, lub osoby
nie majace dodwiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osob¥ odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze’sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sq wykonywane pod nadzorem. o
6. Zawsze po zakonczeniu uz;hwanlla, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez

rzytrzymanie gniazdka rekak. |E ciagnac¢ za sznur sieciowy. . .

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie

wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych .fdeszczu, stonica, etc.) ani

nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy jest

uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w

celu uniknigcia zagrozenia. o o

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato

upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie

naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie

oddaj do wtasciwego punktu serW|sg>we?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.

Wszelkich napraw moga dokonywac wyfgcznie uprawnione punkty serwisowe.

Nie krawmjf(owo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla

uzytkownika.

10¥ Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, zdalaod

nagrzewajacych sie urz%dzer] kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...

11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12. I?rzewho. zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
owierzchni.

?3dNie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez

nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie

elektrycznym, urzadzenia rdznicowopr. dowego (RCD) o znamionowym pradzie

rcl)zlr(ltlcoiz/vym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwroci¢ sie do specjalisty

elektryka.

15. Z%/?im wigczysz urzadzenie, upewnij sie, czy wszystkie czesci s zainstalowane
rawidtowo.

F1)6. Korzystaj tylko z akcesoriow dostarczonych przez producenta. =~ _

17. Podczas pracy urzadzenia nie wktadaj do otworu podajnika dtoni, ani jakichkolwiek
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przedmiotow. W tym celu nalezy uzywac wytacznie popychacza. o _

18. Owoce nalezy wktada¢ do otworu podajnika podczas pracy urzadzenia, nie mozna
wgpetmaq owocami lub warzywami otworu podajnika podczas postoju. o

19. Nie uzywaj zbyt duzej sity do popychania produktow przez podajnik i staraj si¢, by
sokowirdwka nie zmniejszata predkosci obrotow. . L
20. Zawsze wylgczaj urzadzenie z sieci i odiaczaj kabel zasilajacy od urzadzenia, jezeli
nie jest ono uzywane lub chcesz przystapi¢ do jego czyszczenia. o

21. Nie rozbieraj sokowirowki, jesli jest ona podtaczona do gniazdka zasilajgcego.

22. Nie uzywaj do czyszczenia szorstkich myjek ani qugych srodkow.

23. Urzadzenie nie moze pracowac diuzej niz 20 minut bez przerwy.

24. Nie wkfadaj do podajnika sokowirowki jakichkolwiek twardych materiatow, duzych
nasion, lodu ani mrozonych produktow. . A

25. Zaraz po zakonczeniu uzytkowania zaleca si¢ demontaz sokowirowki i doktadne
umycie elementow.

OPIS URZADZENIA

1. Popychacz 2. Pokrywa z podajnikiem

3. Pierscien mocujacy 4. Sitko

5. Pojemnik na migzsz 6. Wat napedowy ) » .

7. Wyswietlacz LCD o ) 8a. Przycisk zwiekszania predko$ci obrotow

8b. Przycisk zmniejszania predkosci obrotow 9. Wiacznik / wytacznik (z blokada bezpieczenstwa)
10. Zatrzaski pokrywy 11. Szczotka do czyszczenia

12. Pojemnik na sok 13. Pokrywka pojemnika na sok

SKLADANIE URZADZENIA

1. Umyj czesci urzadzenia, ktore beda miaty bezposredni kontakt z owocami i sokiem (1-5). ) )

2. Umies¢ pojemnik na miazsz (5) w miejscu na niego przeznaczonym w gornej czesci korpusu zwracajac uwage na 4 wypustki w
odstawie p.o[|(emn|ka. o )
. Umies¢ sitko (4) w pojemniku na migzsz (5). o .

4. Natoz pokrywe z podajnikiem (2) na pojemnik (5) w odpowiedni sposéb.

5. Zablokuj pokrywe zatrzaskami bocznymi (10).

6. Umiesc popychacz (1) w podajniku (2).

7. Podstaw pojemnik na'sok (12) pod lejek.

UZYTKOWANIE

1. Ustaw sokowirowke na gtadkiej, ptaskiej i stabilnej powierzchni. . o . )

2. Umyj owoce lub warzywa, ktore chcesz uzy¢. W wypadku gdéby nie miescity sie w podajniku (2), potnij je na mniejsze kawatki.

3. Podtacz sokowirowke do pradu. Migajaca dioda w przycisku (9) sygnalizuje podtaczanie urzadzenia do zasilania. Uruchom
sokowirowke poprzez delikatne nacisnigcie i przytrzymanie przez ok. 4 sekundy wiacznika (9) - w taki sposéb dziata system o
zabezpieczenia przed nlepoz%danym uruchomieniem urz%dzenla przez dziecko. Po ,Wlabczemu urzadzenia na wyswietlaczu (7) pojawi
sue licznik odmierzajacy czas dziatania (00:00). UWAGA: Zle zmontowane urzadzenie (bez zablokowanej zatrzaskami pokrywy) nie
wiaczy sie.

4. o)tI)bL_?stronach przycisku wigcznika (9{ znajduja sig przyciski regulacji predkosci obrotow (8): spowalniaj%cy obroty (dla miekkich
owocow | warzyw) oraz zwigkszajacy obroty (dla twardszych). Wcisniecie przycisku (8a) powoduije start urzadzenia. Dostepnych jest 5
trybow pracy. * s ) - I

5. Sokowirdwka nie powinna pracowa¢ bez zadnych produktow w podajniku dtuzej niz 30 sekund, . )

6. Jezeli sokowirowka zablokuje sie podczas pracy wskutek zbyt duzej ilosci produktow nalezy wéwczas odtaczy¢ urzadzenie od pradu,
zdemontowac elementy i oczyscic je nicznle. o ) ) C . o

7. Naci$nigcie wytacznika (9) lub wielokrotne wcisnigcie przycisku (8b) w trakcie lub po zakoficzeniu pracy powoduje przejscie
urzaé!zema w stan czuwania. Aby w takiej sytuacji uruchomic urzaazenie ponownie, n.alezg nacisna¢ przycisk (8a). o

8. Aby catkowicie wylaczy¢ urzadzenie po zakonczeniu pracy, po nacisnieciu wytacznika (9) odtacz wtyczke z gniazda zasilajacego.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Dla tatwiejszego czyszczenia - natychmiast po kazdym uzyciu sptukuj wyjmowane cz¢$ci pod biezaca woda. Po sptukaniu pozostaw
elemen(t]y do wyschniecia. o » . o ) ) ) .

2. Po zdemontowaniu, wszystkie wyjmowane cze$ci moga by¢ umyte w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

3. Sitko (4) nalezy optuka¢ w ciagu najpdzniej ok. 10 minut od zakonczenia pracy, w cieptej wodzie z odrobing ptynu do mycia naczyn.
4. Nie zanurzaj sitka (4}w $rodkach wyblelajchch. ) o o

5. Sitko (4) jest elementem, ktory fatwo moze ulec uszkodzeniu, zawsze obchodz si¢ z nim delikatnie.

6. W celu doktadniejszego umycia sitka (4) uZywaildo+qczqneJ. do. zestawu szczotki do czyszczenia (11).

7. Korpus, w ktorym znajduije Sie silnik sokowirowki, przecieraj migkka szmatkak. . »

8. Plastikowe elementy moga_ulec przebarwieniu od sokéw. Myj je zaraz po zakoriczeniu pracy z sokowirdwka.

9. Wszystkie metaloweé czesci pow;nny by¢ doktadnie umyte i wysuszone.

UWAGA: Nigdy nie zanurzaj czgsci silnikowej w wodzie, ani nie’sptukuj pod kranem.

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilania: 220-240V ~50/60Hz

Moc: 800 W

Moc max: 2000 W

Maks. czas ciggtej pracy: 20 min )
Min. czas przerwy miedzy cyklami pracy: 60 min
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Hair Clipper Hair Dryer Hair Straightener

AD 2813 AD 2224 AD 261

Electronic kitchen scale Citrus Juicer Juice Extractor

AD 3138 AD 4005 AD 4106

Portable cooler Kettle Table Fan
AD 8069 AD 1203 AD 7302
W
® \
|}
Gaves | (i
&2 B
K| o
Meat mincer Bathroom Scale Lint Remover
AD 4808 AD 8121 AD 9608
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Hair Styler
AD 203

33

-

('m "y

b

Egg Boiler
AD 4459

Steam Iron
AD 5014

Fan Heater
AD 7703



Fan heater

AD 77

Coffee grinder

AD 443

[

R

Steam cooker
AD 633

' N
\®/

Popcorn Maker
AD 4479

v )
5 )
R

Electric heating pad

SORBET MAKER LED illuminated mirror
AD 7403 AD 4477 AD 2159
e
~\
'P f\f —
Desk fan 15 cm with Personal blender Food dryer
clip AD 40549 AD 6654
AD 7317

Air fryer Automatic Hair Curler
AD 6307

AD 7961 AD2110

Vs

Canister vacuum
AD 1246 machine with cleaner
spinning function AD 7022

Electric kettle 1.8L Mini washing

AD 8051
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Heel smoother Shower radio Hair clipper for pets Facial sauna
AD 2155 AD 1133 AD 2823 AD 2153

3 \

Mixer with blending shaft Chopper Stick'BIe'nder Air humidifier
AD 4212 AD 4056 AD 4609 AD 7951
Electric kettle Pepper mill Trimmer Halogen Oven
AD 1225 AD 4435 AD 2907 AD 6304

Electric Oven Mixer wirotating bowl  pripp Coffe Maker Curling Iron
AD 6010 AD 4206 AD4407 with spiral modeling casing
AD 2107
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